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JlLn libri et libelli Aeschylei, quos bibliothecae regiae Monacensis 
Uberalitate nec non amplis seminarii philologici universitatis literarum Ludo- 
vicae-Maximilianeae opibus per longam annorum seriem adiutus vel in usum 
meum converti vel consului vel inspexi: 

A. Editiones. 

I. Editiones universas Aeschyli tragoedias continentes: 
J. H Bothe ed. I 1805. C. G. Schuetz ed. III. 1809—1821. Wellauer 

* • 

1823 24. E. A. T. Ahrens, Aeschyli et Sophoclis tragoediae et fragmenta. 
Parisiis 1842, Firmin Didot. C. H. Weise 1843. W. Dindorf ed Oxon. 1851 
(cum scholiis et adnotationibus). Hartung 1852—1855. H. Weil 1858^1867. 
R. Merkel 1871, 1896. F. A. Paley ed. IV 1879. A. Kirchhoff 1880. H. Weil 
1884. N. Wecklein-Vitelli 1885 (cum appendice 1885 et 1893). Wecklein- 
Zomarides 1891—1897 (cum commentario neograeco). 

II. Editiones singula-s Aeschyli fabulas exhibentes. 

1. Prometheus: Blomfield 1812, G. C. W. Schneider 1834, Schoemann 
1844, F. A. Paley 1875, Wecklein 1878^ 

2. Persae: Blomfield 1814, G. C. W. Schneider 1837, L. Schiller 1869 
(ed. II curavit C. Conradt 1888), W. S. Teulfel 1875- (ed. III curavit Weck- 
lein 1886, ed. IV 1900 cur. Wecklein), Wecklein 1891 (cum Septem a. Theb.) 

3. Septem adversus Thebas: Blomfield 1812, G. C. W. Schneider 1834, 
F. Ritschl 1875% Verrall 1887, Wecklein 1891 (cum Persis). 

4. Supplices: J. Oberdick 1869, Paley 1883, Weckiein. 

5. Agamemno: W. Humboldt 1816 (interpretatio Germanica cum cri- 
ticis adnotationibus Godofredi Hermanni), -Blomfield 1822, R. H. Klausen 
1833, G. C. W. Schneider 1839, Franz 1846 (cum Choeph. et Eumenid.), Karsten 
1855, C. F. Naegelsbach 1863, K. H. Keck 1863, Enger-Gilbert 1874, Schnei- 
dewin-Hense 1883, Heyse 1884 (cum Choeph. et Eumenid.), Margoliouth 1884, 
Wilamowitz-Moellendorff 1885, Sidgwifk 1887, Wecklein 1888 (cum Choeph. 
et Eumenid), Verrall 1889, Blaydes 1898, Wiiamowitz-Moellendorff 1900 (inter- 
pretatio Germanica cum prolegomenis), Verrall 1904. 

6. Choephori: Blomfield 1824, Klausen 1835, Eranz 1846, Jongh 1856, 
Paley 1883. Heyse 1884. Sidgwick 1884, Wecklein 1888, Verrall 1893, Wila- 
mowitz-Moellendorff 1896, Blaydes 1899, Wilamowifcz-Moellendorff 1900 (,Das 
Opfer am Grabe', interpretatio Germanica cum prolegomenis), Blass 1906. 

7. Eumenides: C. Schwenck 1821, Ge. Burges 1822, 0. Mueller 1833, 
J. Minckwitz iaS8, Scholefield 1843, Linwood 1844, G. F. Schoemann 1845, 
Franz 1846, R. Merkel 1857, Heyse 1884, Verrall 1885, Sidgwick 1887, Weck- 
lein 1888, Wilamowitz-Moellendorff 1900 (,Die Versohnung-, interpretatio 
Germanica cum prolegomenis, Blaydes 1900. 


— 2 — 

B. Opera iiniversi argumenti Aescliyliim respicientia et commentationes: 

Huddilston, Greek art in Euripides Aischylos Sophocles, Diss. inaug. 
Munchen 1898. P. Riditer, die Dramaturgie des Aeschylus, Leipzig 1892. 
Theod. Goraperz, griechische Denker, eine Geschichte der antiken Philo- 
sophie, Leipzig 1903. Blass, Hermeneutik und Kritik (in encyclopaedia phi- 
lologica ab Iwano Muellero edita), Urlichs, Grundlegung und Geschichte der 
klassischen Altertumsw. Gleditsch, Metrik. Larfeld, griech. Epigraphik (tria 
haec opera in eadem Iwani Muelleri institutione philologica). Bursian, Gesch. 
der klass. Philol. Heerdegen, die Idee der Philologie, Erlangen 1879. A. W. 
von Schlegel, Vorlesungen uber dramatische Kunst und Literatur (lectio 6 
et 9), Dronke, die religiOsen und sittlichen Vorstellungen des Aeschylus 
und Sophocles, Leipzig 1861. Buchholz, die sittliche W^ltanschauung des 
Pindarus und Aeschylus, Leipzig 1869. Herwig, das ethisch-religiose Fun- 
dament der aeschyleischen Tragoedie. Gymn.-Progr. Konstanz 1878. Olden- 
berg, Aeschylus als rehgiSser Lyriker, Gymn.-Progr. Altenburg 1875. Keck, 
der theologische Charakter des Zeus in Aeschylus Prometheustrilogie, 
Gluckstadt 1851. Klausen, Theologumena Aeschyli tragici, Bonnae et Bero- 
lini 18'29. G. Haupt, ein Beitrag ziu: Theologie des Aeschylus. Gymn.- 
Progr. Biidingen 1855/56. Erwin Rhode, Psyche. Patin, Etudes sur les 
tragiques Grecs I et II. Weil, Apergu sur Eschyle et les origines de la 
trag^die grecque. BesauQon 1849. Alexander Mason Rogers, Emendations 
in Aeschylus with a few others in Sophocles and Euripides and one in the 
gospel of St. Matthew, Baltimore 1894. Christ. Metrik. Christ, Geschichte 
der griechischen Literatur bis auf die Zeit lustinians, Munchen 1898. Wila- 
mowitz-Moellendorf, die griechische Literatur des Altertums, Berlin und 
Leipzig 1905 (in: P. Hinneberg, die Kultur der Gegonwart Teil I Abt. VIII). 
Eduard Schwartz, CharakterkOpfe aus der antiken Literatur, Leipzig 1906, 
praeterea historiae literarum Graecarum, quas ediderunt Odofredus Mueller, 
Bergk, Sittl, Bender. W. S. Teuffel, iiber des Aeschylus Promethie und 
Orestie, Tiibingen 1861. Planck, iiber den Grundgedanken des Aeschyl. 
-I Agamemnon, Ulm 1859. Roemer, Studien zu der handschriftlichen 

Ueberlieferung des Aeschylus und zu den alten Erklarern desselben. 
(Sitzungsberichte der philosophisch-philol. und histor. Klasse der k. b. 
Academie der Wissensch. Miinchen 1888, Band II). Wecklein, iiber den 
Schauplatz in den Eumeniden des Aeschylus (Sitzungsber. der Miinchner 
Acad., philos.-philol. Klasse 1887). WeckJ^ein, Studien zu Aeschylus, Berlin 
1872. Iwan Mueller, observationes criticae in Aeschylj Choephoros. Cora- 
ment. acad. Erlangae 1867. Dahlgren, de AeschyU metaphoris et sirailitu- 
dinibus a re navali deductis commentatio. Diss. inaug. Upsal. Stockholm 1875. 
Dahlgren, de imaginibus Aeschyli. Diss. Upsal. Holmiae 1877. Fleischmann, 
kritische Studien iiber die Kunst der Charakteristik bei Aeschylus und 
Sophokles, Nurnberg 1875. Fleischmann, das Charakterbild der Klytaimestra 
bei Aeschylus und Sophocles (In: Fleckeisen, annales philologici 1877). 
Aly. de Aschyli copia verborum capita selecta 1906, Berlin, Weidmann. 
Bormann, quaestionum Aeschylearura speciraen, Diss. inaug. Gottingens., 
Weimar 1869. Buelau, de Aeschyli Persis. Diss. inaug. Gottingae 1866. 
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Dettweiler, quid Aeschylus de republica Atheniensium iudicaverit quaeritur, 
Diss. inaug. Gissae 1878. Emanuelson, de stilo apud Aeschylum et Euri- 
pidem diverso. Qpsalae 1834. Engelm ann , de vario usu trimetri iambici 
in diverbiis tragoediarum Aeschyli et Sophoclis. Gymn.-Progr., Neusohl 1874. 
Feldmann, Aeschyh Coephori. Sophoclis Euripidisque Electra idem argu- 
mentum tractantes inter se comparatae. Progr. Altonae 1839. Fischer 
Ludw., die Choephoren des Aeschylus und die Electren des Sophocles und 
Euripides. Progr. der k. k. Staatsmittelsch. in Feldkirch. Innsbruck 1875. 
Weerd, de Aeschyli Choephoris et Sophoclis Euripidisque Electris ad ele- 
gantiae rationes inter se comparatis. Diss. inaug. Rheno-Trajectina. Daven- 
triae 1874. Wissowa, de Choephoris Aeschyh, Sophoclis et Euripidis Electra. 
Leobschtitz 1835. Borschke, Aeschylus und Sophokles. Eine dramatische 
Studie. Progr. des Gymn. zu d. Schotten. Wien 1872. Julius Caesar, der 
Prometheus des Aeschylus. Zur Revision der Frage iiber seine theologische 
Bedeutung. Marburg 1860. Cipolla, della religione di Eschilo e di Pin- 
daro. (Ex : Rivista di Filologia VI (1878), Turin 1878. Zambra, caratteri 
neir Elettra di Sofocle: Confronto con Eschilo. Euripide, Crebillon, Voltaire 
ed Alfieri. I. Carattere d'Elettra e d^Oreste presso i tre tragici greci. Progr. 
d. Ob.-Gymn. Trient 1876. Schulze, de imaginibus et figurata Aedchyli elo- 
cutione. Gymn.-Progr. Halberstadt 1854. Schwarz, die Darstellung des 
Zeus im Prometheus des Aeschylus. Gymn.-Progr. Salzwedel 1875. Seyss, 
uber die poetische Composition der Eumeniden von Aischylos. Progr. des 
Realgymn. Villach 1873. Siess, die dramatische Kunst des Sophocles, nach- 
gewiesen am „Koenig Oedipus" und im Verhaltnis zu Aeschylus und Euri- 
pides beleuchtet. Gymn.-Progr. Marburg i. St. 1871. Skelnik, Pindari et 
Aeschyli sententiae ad deos deorumque cultum et religionem pertinentes. 
Diss. inaug. Regimont. 1864. Sudhaus, de Aeschyli stichomythiis, Gymn.- 
Progr. Treptow a. d. R. 1864. Doderlein, de Aeschyli Eumenidibus. Er- 
langae 1820. Frey Joa. Jos., de Aeschyli scholiis Mediceis, Diss. philol. 
Bonnae 1857. Frey Karl. Aeschylus-Studien, Gymn.-Progr. Schaffhausen 1875. 
Geller, quae Aeschylus, Sophocles, Euripides in arte sua secuti sint et no- 
vaverint. Pars prior. Diss. inaug. Rostoch. Marcoduri 1873. Girard, le 
sentiment religieux en Grece d* Homere a Eschyle, 6tudie dans son deve- 
loppement moral et dans son chaj*act6re dramatique. Paris 1869. Goes, 
observat. in Aeschyh Agememnonem. Erlangae 1793. Goettling, com- 
mentatio de morte fabulosa Aeschyji. Progr. acad. Jenae 1854. Hartz, de 
anacoluthis apud Aeschylum et Sophoclem. Diss. Berolini 1856. Halm, 
lectionum Aeschylearum partic. L 1\. Progr. Monachii 1835, 36. Lasaulx, 
Prometheus. .Die Sage und ihr Sinn. Ein Beitrag zur Religionsphilosophie. 
Wurzburg 1843. Heimsoeth, Die Wiederherstellung der Dramen desAeschy- 
lus. (Die Quellen). Als Einleitung zu einer neuen Recension des Aeschylus, 
Bonn 1861. Lechner, de Aeschyli studio Homerico. Progr. der Studien- 
anst. Erlangen 1862 (Berlin, Calvary u. Co.), Lechner, de arte Aeschyli 
rhetorica. Progr. der Studienanstalt, Curae Regnitianae 1867. (Berlin, Cal- 
vary u. Co.). Lehrs Karl, Vorstellung der Griechen iiber den Neid der 
GGtter und die Ueberhebung. Nachtrag: die Perser des Aeschylus. In: Po- 
pulare Aufsatze a. d. Altertum. Leipzig 1875. Muff, de choro Persarum 
fabulae Aeschyleae commentatio, Halae 1878. Naegelsbach, de religionibus 
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Orestifim Aeschyli contjnentibus. Erlangae 1843. Naegelsbach, emen- 
dationes et explicationes Aeschyleae. Munchen 1858. Naegelsbach, quae- 
stiones Aeschyleae (Fr. Thierschio gratulatur Univ. Hter. Frid.-Alexandrina), 
Erlangae 1858. Naeke, de Aeschyli Persis. Ind. lect. Bonn. 1832. Platner, 
iiber die Idee der Gerechtigkeit in Aeschylus und Sophokles, Leipzig 1858. 
Pleitner, Beitrag zur Kritik und Erkiarung von Aeschylus' Agamemnon und So- 
phoclesAntigone. Progr.d.StudienanstaltzuDillingen. NSrdlingen 1864. (Berlin, 
Calvary u. Co.), Schoell Frid., de Aeschyli vita et poesi testimonia veterum com- 
posuit 1875. (In: Frdr. Ritschl, Septem adversus Tebas in usum scholarum 
suarum ed., Lipsiae 1875). Schultze Reinhard, adnotationes ad Aeschyli Euraeni- 
dum partem priorem (v. 1—233). Progr. d. Friedr. Wilh.-Gymn. KOnigsberg 
i. d. N. 1873. Thiei;fiph Fr,, de locis quibusdam AeschyJi lacunosis aut ver- 
suum transpositione sanandis (In: Abhandlungen der k. b. Acadamie zu 
Munchen 5. Bd. 2. Abt. 1849). Todt, commentatio de Aeschylo vocabulorum 
inventore. Progr. d. Paedag. Halis 1855. Trahndorff, iiber den Orestes der 
alten Tragoedie und den Hamlet des Shakespeare. Progr. des Friedrich- 
Wilh.-Gymn. Berlin 1833. Tucjj, de Aeschyli figurata elocutione. Gymn.- 
Progr. Wittenberg 1869. Wolterstorff, dictionis Aeschyleae in dialogis quae 
sint proprietates. Diss inaug. Jenae 1874. Keiper, die Perser des Aeschy- 
lus als Quelle fiir altpersische Altertumskunde, nebst Erklarung der darin 
vorkommenden altpersischen Eigennamen. Inaug.-Diss. Erlangen 1877. 
Gollwitzer, iiber das zweigliedrige Asyndeton bei Aeschylus. Acta semin. 
philol. Erlang. Wieseler, conjectanea in Aeschyli Eumenides, Gottingae 
1839. WOlffel, Gleich- un5 Anklange bei Aeschylus. Programm des neuen 
Gymn. Bamberg 1906. ii. Franklin, traces of epic influenze in the tragedies 
of Aeschylus, Baltimore 1895. 


C. Ephemerides : 

Hermes (vol. 56, Diels), Philologus (vol. 18, Dindorf, vol. 31 et 32, 
Wecklein), Museum Rhenane (vol. 38, 0. Crusius), Annales philologici, quos 
edidit Fleckeisen (vol. 121, E. Rhode), Revue des etudes Grecques 1888 
(Weil: des traces de remaniement dans les drames d'Eschyle), Annales 
philologici, quos edidit Bursian 1877 (Wecklein). 


D. Lexica: 

Passow, Pape, Dindorf, lex. Aeschyl., Wellauer, lex.. Aeschyl., Dindorf, 
thesaurus linguae Graecae, Hesychius, Suidas. 


E. Yersiones 

vel omnium vel singulorum dramatum, quas ediderunt Germanice Odofredus 
Mueller, Schoemann, Hartung, Minckwitz, Oldenberg, Wilamowitz, Anglice 

Blackie, Verrall, Gallice Porte du Theil. 
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F. Grammaticae Graecae, 

quas ediderunt Kuhner-Gerth, Krueger. 

G. Codices: 

Medicei quam praebet imaginem expressam R. Merkel, Aeschyli quae 
supersunt e codice Laurentiano descripta, Oxon 1871, Flor 1896. Codex 
olim Augustanus, nunc Monacensis 546. 


H. Fragmenta Aescliyli, 

quae ediderunt G. Hermann (1852), Hartung (1855), Nauck (1856, 1889), 

Wecklein (1893). 



Studia in Aeschyli Orestiae aliquot locos 
exegetica et critica. Pars I. 

Aeschyli Orestiaealiquot inlocoscopiosius inquisituro,quoni- 
am haspiagulas, cum ortae sint ex schoiae publicae more,') non ad 
solos severae doctrinae sectatores, sed etiam ad discipulos partim 
pertinere velim, non prorsusalienum mihi videtur, priusquam adid, 
quod mihiproposui, accedam, de poeta ipso universe nonnullaprae- 
fari, qua in re hoc potissimum exponere cupiam, quaenam sint illae 
virtutes Aeschyli propriae, propter quas dignusmihi quidem videa- 
tur, in quem hujus^) quoque aetatis homines, praesertim ex quo 
Wilamowitz-MoellendorfF subtiliorem Orestiae cognitionem prae- 
clarissimis interpretationibus suis Germanicis^) et ingeniosis 
prolegomenis etiam indoctioribus^) optime aperuit, cum ipsorum 
utilitate non minus quam oblectamento penitus incumbant et 
cujus studio, cum sit singularis et poeta et homo, diligenter se 
dedant, id quod ut profecto non solum propter multos ipsius 
verborum contextus locos corruptos, ambiguos, obscuros, ^) 
verum etiam propter difFicultatem earum quas tractat quaesti- 
onum, quae imprimis ad mores hominum, ad religionem, ad 
philosophiam, ad instituta reipublicae, ad jus humanum et divi- 
num spectant, minime caret laboribus, ita tamen si altius pene- 
traveris et quasi te insinuaveris in cogitationes intimas pro- 
fundi hujus ingenii et sublimis humiliumque rerum contemp- 
toris, eo laetiore et uberiore fructu rependitur. 

Ac primum quidem hanc ob rem pecufiari quadam virtute 
Aeschylus florere mihi videtur, quod poemata ejus, cum simi- 
liter atque summi poetae nostratis Goethei opera multifariam 
quasi ex ipsa vita auctoris fluxerint, cujus consilia et facta, 
naturam, indolem puri speculi instar exprimunt, nihil habent 
fucati aut extrinsecus allati,^) sed meram quandam veritatem 
atque sinceritatem ita prae se ferant, ut verba ejus tamquam 
facinora videantur esse.^) 

Velut in fabula, quae inscribitur Persae, ingens illud Grae= 
corum humanitatis cum barbarorum ferocia certamen ®) ob eam 
rem tam vere tamque.perspicue illustrat poeta, ut quasi prae- 
sens oculis nostris subjici videatur, quod ipse illis pugnis inter- 
fuerat atque cum sui ipsius capitis discrimine apud Marathonem 
cum barbaro quodam viro luctatus erat. ^) In ,Septem adversus 


Thebas' autem belli tumultus tam praeclare describitur, ut quasi 
pristinum miiitem in poeta ipso subaudire videamur, quare 
Aristophanes Ran. v. 1019 recte illam tragoediam appellavit 
,opafj.a ^Apsox; fisaxov'; similiter iucunda illa belli apud Trojam modo 
confecti moiestorumque castrorum nocturnorum illustratio, quam 
exhibet praeco in Agam. v. 508 sqq. ^^), solius fuit ejus, qui 
expertus loquebatur. Virilis vero animi et constantis et trucis, 
qui inerat in poeta tamquam ut in Titanibus illis, mirum quod- 
dam »exemplum ,Prometheus' fabula edit. 

Neque tamen hac una ex parte ut viri Lacedaemonii ex- 
cultus erat Aeschyli animus, sed multipliciter ^*) varieque utpote 
hominis Atheniensis, quae altera virtus poetae nostro propria 
mihi videtur esse. Namque cum robusto illo et acerbo animo 
asperoque viri fortissimi praesertim qui non solum in bello 
cum hostibus, sed etiam in civilium certaminum fluctuumque 
arena, id quod docent Eumenides, '*) cum adversariis de iis, 
quae ipse sentiebat de reipublicae institutis, acerrime congressus 
et rixatus esset, eximiam eum conjunxisse lenitatem et molli- 
tiam et quasi animi teneritatem ^^) ex ipsis ejus fabulis earum- 
que personis apparet. 

Huius rei vel maximo argumento est Cassandra illa horri- 
bili^^) Clytaemestrae magnitudini opposita (Agam. 1056 sqq.), 
cuius virginis tam amabilis eiusdemque tam niiserae fortuna 
non possumus non maxime commoveri ^*), praesertim cum 
ultima eius verba ad mortem ruentis legamus (Ag. v. 1326 sqq.): 

'.u> ppOTsla K^a.'^iiaz''' sOTuyoovxa [jlev oxia tk; avTpetJ^stsv '") et os Sootu/y], ^^) ^oXoiXq 

{>ypu>oou>v aicoYYo; uiXs3sv YpacpYjv. '•) Praeterea Minervae in Eumenidi- 
bus persona Apollinis acerbitati *^) opposita quanta est clementia 
et temperantia '®) cum majestate quadam conjuncta. Quam deam 
cum Orestem, cujus facinus pariter injustum atque justum est 
ita, ut, impie pius' sit appellatus, calculo suo absolverit, et hac 
re et universa animi sui benignitate, si quaequam apud veteres 
poetas persoHa, ad christianam illam gratiae^®) divinae noti- 
onem iam prope accedere haud scio an recte dicas. Iphi- 
geniae vero egregia illa scena immolandae (Ag. 234 sqq.), vir- 
ginis eximia dulcedine, modestia, pietate famulorum eam im- 
molantium asperitati et crudelitati ^^) opposita quantam spirat 
lenitatem, teneritatem, misericordiam, ut Cassandra excepta mea 
quidem sententia fortasse nulla totius Aeschyli scena pulchrior 
sit eademque magis tragica. ^^) Similiter trepidae illae anxiaeque 
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in jSupplicibus^ virgines Aegyptiadum, quorum adventum timent, 
ferociae oppositae quanta sunt mollitia in sollemnibus illis chori 
carminibus late etiamtum patentibus^^), quibus summa miseri- 
cordia eorum qui audiebant animos perfusos esse putandum est. 
Idem fere de choro timidarum et trementium^^) in, Septem' 
virginum dici potest Creontis acerbitati oppositarum ac de 
Oceanidibus in Prometheo virginibus, quibus masculo Prome- 
thei animo oppositis^*) nihil, ut ait Weil (Prom. 1864 praef. p. 
IX), dulcius est teneriusque sicut nihil heroe illo firmius con- 
stantiusque. Haec Aeschyli animi teneritas etiam ex eis denique 
versibus elucet, quibus Helenae pulchritudinis quasi daemonicae 
splendorem et suavitatem summis laudibus effert (Ag. v. 738 sqq.). 
Ex his quae iam dixi patet Aeschylum, qui quanta fuerit 
ingenii excellentia inter omnes constat, non solum animo for- 
tissimo et maxime strenuo, sed mitissimo eodem fuisse et hu- 
manissimp. Haec humanitas vel maxime ex iis quoque appa- 
rere mihi videtur, quae poeta, cum vitam humanam bonum 
incomparabile et irreparabile, omnium denique rerum pretiosissi- 
mam esse arbitraretur ob eamque rem damnum sanguinis semel 
profusi hominis nulla alia re externa resarciri aut rependi 
posse plurimis locis^®) moneret, quamvis vetus miles Maratho- 
nius^^) nihilosetius de bello sentiebat, quod ipsum per se mi- 
nime videtur amasse, imprimis cum expugnandi urbes cupi- 
ditate aliis illatum erat (cf. Ag. 478 p.Yjt' sirjv r.Toh.Korj^r^z, Ag. 474 
mv TCoXoxToviDv Yap oox aaxoTCoi a-soi), ^^) attamcn quasi sacrum putabat 
esse, cum pro patria et cara parentium, mulierum, liberorum 
vita a barbarorum immanitate defendenda'^^) gerebatur. Etiam 
compluribus illis velut in Siciliam et in Thraciam^") itineribus, 
unde manasse videtur studium illud alienas terras earumque 
miracula (cf. Prom. v. 723 sqq.) diligenter et copiose describendi, 
adauctam amplificatamque ^") illam humanitatem et variam ejus 
multiplicemque^') rerum et hominum scientiam putandum est, 
qua re factum videtur esse, ut in summo patriae amore etiam 
peregrinorum res, instituta, virtutes justo pretio aestimare posset, 
id quod diuturniore ejus in Sicilia apud Hieronem Syracusarum 
tyrannum, poetarum patronum, domicilio demonstrari mihi videtur, 
ubi eum (Gelae) etiam mortuum esse constat. Illuc quare commotus 
senex iterum Athenis emigraverit, etiamsi obscurum est,^-) tamen 
equidem universos poetae nostri mores respiciens libentissime 
crediderim, cum Aeschylus ut Pindarus, cujus erat et aequalis 
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et insignem ingenii, consiliorum factorumque similitudinem prae 
se ferebat, et soa-u^fptuv xrxi ,th^6p.aiz:ioc avY|p' (cf. Pind. Pyth. 2,86) 
etiam in potentissimos adversarios esset neque sequi soleret 
opiniones vulgi (cf. Ag. 754 Si/aS' aUa>v |j-ov6.pc/tov slfi.i), id quod 
amplius accedit ad ceteras virtutes Aeschylo proprias, poetam 
civium animos, quos iam sophistarum *^) praeceptis imbui coe- 
pisse putaverim, libere dicendo, quae ipse de republica et reli- 
gione sentiret, id quod Cumenidum fabula luculenter demon- 
stratur, saepenumero vehementer pffendisse**) ob eamque rem, 
cum eis, quae sibi de summis rebus persuaserat, non suifragari 
cives yideret, potius patria, quam summo amore amplectebatur, 
caruisse; qua in re Aeschylum hujus quoque aevi hominibus 
multifariam ut Taciti temporibus^^) quasi ad potentiorum ser- 
vitium ruentibus posse exemplum esse arbitror constantiae 
immutabilitatisque consiliorum atque infractae illius invictique 
etiam in superiores animi ab omni adulatione et ignavia alieni. 
Tali animo nisi poeta ipse fuisset, eum non potuisse scribere 
puto ,PrometheumS immortale illud et excelsum exemplar in- 
victae in vinculis, rebus adversis, cruciatibus fortitudinis, con- 
stantiae, animi magnitudinis. Itaque id, quod Aeschylus chorum 
adversus dominum suum Aegisthum ingenue dicentem inducit 

(Ag. 1du5)I 0'Jx <5.v 'ApY*'-*"^ '^o^' ^'''*] ^tJuT''^! i^po^SGaivsiv xaxov, de ipSO pOCta 

nostro praedicari posse existimo atque addi licere eum etiam 
aspernatum esse ^Yjaov Trpoaaaivs-v xaxov, quam ob rem cara patria 
decedere maluit apud peregrinos victurus fortasse meliorem 
artis suae consiliorumque intelligentiam habentes. Hoc respi- 
cienti Aeschylus ipse mihi videtur ad humanitatem illam pro- 
gressus esse, quae non solum patriam, sed Socratis more, qui 
mundanum se esse dixit, totum hominum genus magno amore 
complectitur, cujus rei praeclarum exemplum eadem Promethei 
persona est Aeschylei, qui ad genus humanum conservandum 
et ad altiorem humanitatis gradum promovendum vel potentis- 
simo deo Jovi, qui exstirpato priore genere humano novum pro- 
creare vult, caput objicere audet summosque cruciatus subire 
mavult atque ita quasi poenas dare magni generis humani amoris 

(Cl. V. 11. 'i'.Xavi)'p.tuT:oo ol irajis^iJ-aL xpOTroD, V. 28l xoiaox' iirYjUpou too '^'.Xav- 

^^iir.o^) zrjrj-o'). Similis '^'.XavtS-pwTria^®) ct misericordia in infirmiores 
et humiliores cum constantia adversus superiores conjuncta 
etiam Aeschyli moribus recte attribui posse mihi videtur. 

Nihil igitur humani poeta noster a se alienum putabat et 


y 


- 10 - 

pariter in externo rerum naturae agendique in republica atque 
in interiore animi hominum mundo versatus erat. Huius 
rei vel maximo argumento est Orestia ejus, quod opus, ut alia 
omittam, id ipsum nobis praebet peculiare, quod sola est totius 
antiquitatis trilogia superstes, sicut similiter una omnium ve- 
terum, quae quidem etiamnunc exstant, Aeschyli Persarum fa- 
bula ipsa rerum historia in scenam producitur atque ea historia 
omnium maxime memorabilis, una autem Promethei fabula soli 
dei scenae committuntur, solus denique Aeschylus, ut Weilii 
1. 1. p. V de Prometheo verbis utar, in scena exhibere ausus est 
fabulam ingenio suo dignam, quae prima humanitatis inter ho- 
mines incrementa non sine labore et dolore parta proponit. 

Una igitur illa totius antiquitatis trilogia ad hanc aetatem 
servata cum multas habeat peculiares virtutes tum hac re prae- 
ter ceteras fabulas florere mihi videtur, quod cum sit postremum 
opus maximeque maturum et perfectum senis, qui plurima vidit, 
plurima expertus est, praeclarissima de hominum vita mori- 
busque, de religione, ^^) de philosophia ^**) praecepta continet, 
praeterquam quod optima compositione continua trium fabu- 
larum idem argumentum tractantium, personarum moribus im- 
primis Clytaemestrae^^) subtiliter expressis, similitudinum et 
translationum ornatu, omnis denique dictionis, maxime chori 
carminum gravitate, magnificentia, granditate atque sententiarum 
sublimitate et majestate^^) fortasse ceteris omnibus veterum 
tragoediarum scriptorum et poetarum operibus antecellit, cum 
his in rebus omnibus fere numeris absolutum sit. Atque hoc 
quoque praecipuum prae se fert Orestia, quod poeta in ea dif- 
ficiles illas philosophiae et religionis quaestiones multis locis 
tractat, in quibus etiam hodiernorum hominum, qui quidem 
altius cogitant, mentes, cum nondum sint solutae, multum ver- 
santur, velut quaestionem de summa ilta ingenitae naturae, in- 
dolis, voluntatis vi a parentibus quasi hereditate per multa 
genera usque propagatae, quam recentissimorum quoque poe- 
tarum multi in dramatis libenter describunt, sive mala est (cf. 

Ag. 760 Sqq. fCkzl 8e Tlxtetv 5pp'.(; [xsv 7za.Xa.idi. VEaC^^oaav ev xaicol^ ppOTcuv 
SPpiv . . ., etSojjLEvav Toxeoaiv, Ag. T^S^^pov.o^O-eli; 8'aire8ei4sv tjO-oi; t6 Kpb<; T0X6a>v ), 
Sive est bona (Ag. 758 owa>v yap e59'o8ixu)v v.aXkiiza.iq tcotjjlo^ aleL ) 

Neque vero, cum horribilem illam vim tot locis spectatoribus 
ostendat, idcirco poetam opinatum esse homines, quos profecto 
naturae legibus et summi Jovis numini*^) ubique, maxime 
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autem chori carminibus adstrictos esse contendit, libero carere 
arbitrio ipsa Orestia docet, id quod nuper Wilamowitz ^^) ad- 
versus eos, qui Aeschylum omnia hominum facta a fatali qua- 
dam necessitate repetere censent, rursus^^) affirmavit acerrime, 
etsiamsi hac in re paulum ultra modum progressum eum esse 
arbitror.^^) 

Ex eadem Aeschyli opinione, qua homines in summa vo- 
luntatis insitae vi tamen libere bonum vel malum expetere 
posse credebat, fluxisse mihi ejus sententia videtur, qua etiam 
educationem et eos homines, a quibus quisque cotidie circum- 
datur quorumque consuetudine utitur, summi momenti esse ad 
mores emendandos vel drepravandos censet. De hac re bene 
Wecklein, Aeschylus' Orestie mit erklarenden Anmerkungen 
1888 p. 21 disserit, cum Orestem immanem illam generi 
innatam cupiditatem ad malitiam, ultionem, caedem inclinahtem, 
cui ab Aeschylo nomen inditum est, ctUaKop, eo dicat effugisse, 
quod iam puer ex parentium domo sublatus et prope templum 
Apollinis Delphici et loca illa sanctitatis plena educatus esset. 

Cf. Choeph. 692 xal vuv 'OpeaiYic, Yj Yotp eo^ouXax; E)riov, e^iu xojxiCa» oX^^^ion 

TCYiXoD TCo^a V.ZK. ^^) Atque Aeschylum, etiamsi magnam illam hor- 
ribilemque mali in hominum vita vim et potentiam cum in 
Septem aliisque locis tum in Orestia illustrat, tamen trium- 
phare tandem bonum de malo existimasse manifesto ex Eume- 
nidum fabula cognosci posse arbitror. Etenim cum poeta in 
Agam. chorum ter (v. 124, 145, 169) exclamantem fecisset: 
aThv^oy rjTKi^^o^^ ^ItcI, t6 ?/so vixaxo) ct revcra prima trilogiae fabula Aga- 
memnonis nece ac secunda fabula Clytaemestrae caede quasi 
trisitissima illa voce, aatvov' termiriantur, in fine Eumenidum, ubi 
verba scripta legimus summae laetitiae plena: oXoU^axs vuv i-i 
p.oXirai^ 1044, 1048 et £*t)(pY]fieiT£ hk uavBaii- 1040, tamquam subaudire 
videmur ut fabulae personas ita Aeschylum. ipsum exclamantem : 
Bonum vicit.^^) Quod bonum vel potius bonam voluntatem, 
quamvis eam prosper eventus^^) externus non sequatur, poeta 
noster — hac in re non dissimilis summo nostratium philo- 
sopho Kantio — quanti aesrimaverit, ex ejusdem fabulae ver- 
sibus (Eum. sqq. 553) facile intelligitur: exa)v 8'ftva-pccr^ arep St/.a.oc 

oiv ohv, avoXpo(; eaxai* iravtoXeO-po^ h^ooKox' fiv •^hjOKZO, quibuS VCrbiS apparct 

maximum honestads gradum conceptum esse animo poetae, qui 
paucis versibus ante breviter, sed profunde quid de religionis 
natura senriat exprimit, cum pietatem quasi animi sanitatem ^^) 
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esse significet impietatis tamquam insaniae oppositam. (Cf. 

tum. V. 536 SqC]. Sosas^la; [JLJV o^p'.<; xixo; (u^ sx6ji.u)^, ev. o' (i^^isirjn; cpp*vtuv 6 

-ri:;'. iiXo; xai TcoXusoxxoa oX3oc. De hac quasi ethica Aeschyli operum 
natura, quae maxime cernitur in Orestia, bene praefationis initio 
disputat ita Wecklein-Zomarides, AloyoXoo Spftp-ocxa atpCofAsva y.ai «tco- 

/.oj/.OTtov a:coaTCao[j-axa, 'A^tjVYjOIv. 1891 — 9/1 'Eav o "()|XYjf>o^ xal o: xpa")f'.xol 
•Jy.o/vaiJL^avtovxa'. 6 Muj037)C xai o'i itpocpYjXa'. xy^^ 'EXXdSo;, avavxippY^xux; slq xdiv |jlsy'-o- 
T(ov -pCvpYjXiov xal [^©^''^'^^^"^voxdxtDV XYjp6xa>v x;^? yjS-ixt^; xal soospsiai;, xtj; ISea; 
TTcol T JJL*?]; xal xYj; Tcpo; XYjV "axpi^a ftY^^'^*^*? slva: 6 Aioyo^vOi;, oo ta epY^Jt Tcapsyouat 
To-.; -sjxvoxdxa; xal u'];*rj)vOxdT'x; swoia; ev xaXX'laxu) sUsi Xoyoo. 06$sl; ttoiyjXYj; 
o.i ryyzrx: [jLttXXov aOxGo vd siva'. 6 xa^YiYspov x*rj; veoxyjXo; xar 6 o6vxpO'>po; xo'j 
Y-r.paxo;.-»'') 

Sed alia quoque de causa amabiles mihi videntur Aeschyli 
mores propterea, quod eum summam illam gravitatem et se- 
veritatem viri, qui etiam duritiam tristitiamque vitae humanae 
ac tragicas terribilesque animi hominum partes penitus pers- 
pexerat, cum festivitate quadam et comitate facetiarumque studio 
iunxisse arbitror. Qui salis, leporis, laetitiae amor cum in 
effingendis hominum de plebe personis velut excubitoris et 
praeconis in Agamemnone, Cilissae nutricis ante ipsam catastro- 
pham in Choephoris tum creberrimo cernitur antithetorum usu et 
illa poetae nostri consuetudine metaphoras adjectivis similitudinem 
tollentibus juxta positis quasi facetiis tingendi, id quod optime 
annotavit Wecklein 1. 1. ad Agam. v. 82^") et ad Agam. 741. 

Haec Aeschyli morum iucunditas amplificatur magna eius 
in summo ingenii splendore modestia, quae luculenter demon- 
stratur epigrammate illo ab ipso sepulcri in urbe Gela monu- 
mento inscripto (Ath. 627c), quo omissa omnino laude poetica sim- 
pliciter nulla alia re gloriatur nisi patria a Persis ad Marathonem ab 
ipso defensa, hac in re iam dissimilis Pindaro, qui ceteros 
aetatis suae poetas corvorum raucorum. cantui eorum opera 
comparando superbe, etsiamsi non plane immerito despexit^^*), 
magis etiam diversus a multis poetis doctisque recentissimis, 
qui discant ab Aeschylo fieri posse, ut etiam maxime excellens 
ingenio vir idem sit modestissimus. 

Atque si Aeschylum, quo magis eluceat et conspicua sit 
ingenii eius proprietas, Aristophanis illud in Ranis exemplum 
secutus haud scio an optime etiam cum Sophocle aequali con- 
feras, cuius laudem proxime accedere ad Aeschylum idem co- 
micus, hac in re judex felicissimus, concedit, praeclarissime 
TTiihi quidem iam ab aliis dictum videtur esse Aeschylum sicut 
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Pindarum^^) quasi montium torrentem fuisse omnia summa vi 
secum rapientem, Sophoclem tamquam amoenum montium lacum 
serenitate, tranquillitate, solis nitore plenum vel ut non solum 
ex rerum natura similitudinem desumamus, sed etiam ex arte 
vel potius ex sculptura, quam maxime aqud Graecos similiter 
atque poesin incrementa cepisse et multis vinculis arctisque 
cum ea conjunctam fuisse constat (cf. Huddilston, Greek art in 
Euripides Aischylos Sophocles, Dissert. Monac. 1898, Robert, 
Bild und Lied 1887), recte dici mihi posse videtur Aeschyli versus 
et dictionem similes esse solidis illis saxis quadratis, ex quibus 
illustre Minervae in arce Athenarum templum compositum erat, 
et ingentibus eius columnis, Sophoclis opera autem Phi- 
diae illis zophori imaginibus tam suavibus tamque hilaribus 
atque in summa varietate tam quietis et ordinatis, quibus idem 
templum exornatum erat. Quorum uter major fuerit, aeque inu- 
tile est examinare atque quaerere, utrum Goethe fuerit major 
an Schiller; nam in suo genere et Aeschylus et Sophocles sin- 
gularis et perfectus erat sicut uterque illorum poetarum nostra- 
tium, nisi quod Aeschylus ut Goethe a natura ingenio paulum 
splendidiore praeditus erat, id quod Sophocles pariter atque 
Schiller studio et meditatione*^'^) resarsit. Progredi autem nuper- 
rime ultra modum mihi videtur Wilamowitz, die griechische 
Literatur des Altertums, Leipzig 1905 p. 46, quem ibi Aeschylo 
nimis suffragantem Sophoclis laudibus injuste arbitror obtrec- 
tare.^^) Sin autem cum ullo recentiorum poetarum Aeschylum 
comparare licet, optime cum Shakespeario, id quod iam Keck 
in praefatione ad Agamemnonis editionem monuit,^^) conferri 
posse atque ob eam rem non immerito ab aliis Aeschylus ,Sha- 
kespearius antiquus'^^) appellatus esse mihi quidem videtur. 

Restat denique ut addam etiam hac in re singularem quan- 
dam Aeschyli virtutem inesse, quod omnium poetarum veterum 
acerrime et apertissime imprimis in Orestis persona expri- 
menda summam illam et inevitabilem conscientiae animi vim 
et potentiam, quae nuHis argutiis sophistarum, qui eam omnino 
naturae hominum insitam esse negant, tolli potest, cum magna 
certe spectatoruni commotione animorum perspicue iHustrat, 
cuius rei finis Choephororum^^) et Eumenidum fabula immor- 
tale edunt exemplum. Merito igitur Aeschylus appellari posse 
mihi videtur ,poeta conscientiae animi xax' e^ox-fiv/ ^^) 

Haec fere sunt, quae mihi quidem in Aeschylo universo valde 
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probantur. Aliis alia placeant. Ex his omnibus autem quae iam 
dixi patere arbitror Aeschylum hominem, id quod iam initio 
brevissime significavi, non minus egregium et amabilem fuisse 
quam Aeschylum poetam. 

Tam multa igitur cum poeta noster habeat singularia ac 
peculiaria, multi autem ejus loci, quamquam certo traditi sunt, 
etiamnunc, cum sint proFundi, non satis enucleati et clari sint, 
operae pretium est penitus incumbere in illum poetam, prae- 
sertim cum temporum iniquitate magis quam alios depravatum 
eum esse magnopere dolendum atque hodie quoque etiam post 
Weckleinii et aliorum, imprimis Wilamowitzii curas nondum 
pristino nitore atque integritate florere putandum sit. 

Quam ob rem priusquam ad singulos Orestiae locos trans- 
eam, ipse quid sentiam de Aeschyli codicum auctoritate atque arte 
exegetica et critica in hoc poeta adhibenda, breviter exponen- 
dum arbitror. Atque hac in re cum Dindorfio^**) Burgesium 
{adnot. ad Suppl. 1821 p. 41) et Cobetum secuto (Philologus a. 
1862 vol. 18 p. 55 — 93) iam semper persuasum mihi erat codi- 
cem Mediceum, si eum comparaveris cum aliis libris, longe 
praestantissimum esse, bonae utique notae codicem, quoad arche- 
typo ipso caremus, atque verum esse, quod iam Burges 1. 1. 
dixit, ex libro Mediceo ceu fonte derivari ceteros omnes libros 
manuscriptos in bibliotheca qualibet adservatos.' Quare quod 
Blass, judex harum rerum locupletissimus et peritissimus, in 
novissima Choephororum editione (1906) Mediceum plurimi 
aestimat, cum multa eum continere dicat vere Alexandrina, ^o) 
valde gavisus sum eoque magis doleo, quod tot editores recen- 
tiores excepto Verrallio (vide novissimam ejus Agamemnonis 
editionem a. 1904) plurimis conjecturis in textum ipsum receptis 
multas Medicei lectiones bonas expulerunt, id quod singillatim 
demonstrare hujus et posterioris libelli erit neque aliud quid- 
quam. Nam textum ipsum emendare ,criticis majorum gentium' 
relinquendum puto; meum erit solum interpretari locos ambi- 
guos et bonas Medicei scripturas a recentiorum conjecturis tueri. 
Omnino hoc teneo artis criticae quasi cultrum non prius adhi- 
bendum esse quam locum obscurum, postquam rerum ac sen- 
tentiarum conexum acriter exploraveris, quam plurimos locos 
similes perlustraveris, cum universi denique Graeci sermonis 
usum tum Aeschyleae dictionis proprietatem hac in re examina- 
veris, explicari ullo modo posse desperaveris. Hanc ob rem 
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artem exegeticam, id quod iam titulo hujus commentationis 
significare volui, obtinere principem locum censeo oportere quia 
multo potior pars mihi videtur, secundum demum artem criti- 
cam, quae ipsa nunquam sejungenda et divellenda est ab arte 
exegedca, quacum arctissime cohaeret, id quod imprimis Godo- 
fredus Hermannus®^) optimo suo ipsius exemplo demonstravit. 
Cum autem Aeschyli sermo a prisca dialecto Attica propius 
absit quam posteriorum tragicorum ob eamque rem poeta noster 
saepius quam Sophocles et Euripides formas Jonicas, Home- 
ricas, omnino epicas usurpat, id quod iam Roemer, Studien zu 
der handschriftlichen Ueberlieferung des Aeschylus und zu den 
alten Erklarern desselben (Sitzungsber. der k. b. Akad. der 
Wiss. Miinchen 1888, II p. 205 sqq.), Wecklein, studia Aeschy- 
lea 1872 (ad Eumen.), Rutherford, Franklin observaverunt, 
diligentissime autem nUperrime Wolfgang Aly, de Aeschyli 
copia verborum capita selecta, Berlin, Weidmann 1906 exposuit, 
cuius libri studiis Aeschyleis mea quidem sententia utilissi- 
mi Crusius^^) me monuit, in ipso poeta nostro explicando 
Aristarchi illo in Homero interpretando more f ,Op.Yjpov e? 'Ofiirjpoo 
oacpTjviCsiv') proposito hoc potissimum spectandum mihi videtur, 
ut Aeschylus ex Aeschylo explicetur, praesertim cum ,x6apxaiy.ov 
exsivo xai aJoTTjpov', quod Dionys. de comp. 22 p. 308 Pindaro 
attribui vult, tn universum Aeschyli sermonem quadrare apte 
mihi videatur. Itaque erraverunt ii, qui plurimis locis ut im- 
primis Blaydes in novissima Orestiae editione,^^) cujus solus 
commentarius propter magnam locorum similium ubertatem 
laude dignus est, Aeschylum ex Sophocle, Euripide, Aristo- 
phane emendare student, quos poetas magis quam Aeschylum 
,t6 YWfupov xaXXo;' cxhibere constat. Hac re priscum illud et anti- 
quum in Aeschylo imminuitur. Itaque, ut Weilii verbis (praef. 
ad Agam. edit. 1858 p. V) paululum mutatis utar, non omnia, 
quae insolentius vel audacius a sublimi poeta dicta sunt, ad 
elegantem quandam mediocritatem reducenda sunt aut quasi 
Euripidei oris rotunditas et rhetorum praecepta, qui post Aeschyli 
tempora sermonem Graecum expoliverunt, Aeschyli emendandi 
norma judicanda est, praesertim cum Aeschylus iam a Dionysio 
in censura veterum scriptorum 2,10 recte SYip.'ojpYo<; ^«^ irotY|TYj!; 
laiuiv 6vop.aT(i>v appellatus sit, quam in rem Todt de Aeschylo vo- 
cabulorum inventore Halis 1855, nuperrime Aly 1. 1., qui 
etiam de peregrinis Aeschyli vocibus velut Siculis disseruit. 


- 16 — 

copiosius inquisivit. Maxime autem assentior his in rebus 
Kirchhoffio, qui in praefatione editionis suae (Berolini 1880) 
p. V exemplum se proponere velle dixit ,eorum usibus accom- 
modatum, quorum interest veritatem intueri nec fucata ver- 
borum specie et delectari et decipi.' Ejusmodi editiones Aeschyli 
fucatas, quarum auctores conjecturis quamvis ingeniosis et spe- 
ciosis in textum ipsum receptis simplicem codicis Medicei veri- 
tatem oblivione obruerunt, revera publici juris facta esse ita, 
ut editores non correctores, sed corruptores Aeschyli evaserint, 
quis potest negare? Cui, cum insinuatis illis editionum lectioni- 
bus quasi assuevisset, non statim, cum forte Medicei pro his 
scripturas legisset, in mentem venit hos verum exhibere, cum 
ad rerum et sententiarum conexum sermonisque Aeschylei 
proprietatem optime sint accommodatae? Quam ob rem dubium 
non est, quin Wecklein Aeschyli fabulas cum lectionibus et 
scholiis codicis Medicei ab Hieronymo Vitelli denud collatis 
edendo (Berolini 1885 cum appendice utilissima omnium fere 
conjecturarum conspectum praebente et cum fragmentis 1893) 
optime meritus sit de poeta nostro, qua de causa plerumque 
Aeschyli versus secundum hanc editionem afferam et numerabo. 
Vellem Wecklein etiam in Orestiae editione (a. 1888) minus 
pronus fuisset ad conjecturas pro bonis codicis Medicei 
lectionibus in textum ipsum recipiendas velut exempli gratia 

Ag. 14 &vTiTrvoo; pro ttvO-' OTivoo, 19 Bs3Troxo!jp.£voo pro OiaTCOvou^evoo, 49 sx- 
Ka^fKoi!; pro sx-axioi;, 13.) oixxa) pro olxtp, H13 Tcpoaait^ptCooaa tc6|jl7:»»jlov (fXo^^oL pro 

ir/iov xaiooaa idiv s'.pY|(X£v<!)v (cf. Roemer 1. 1. p. 215), Ag. 1670 
ypovo, pro yapiv (cf. Verrall ed. Agam. 1904 ad. v.), Eum. 8 z-r^^^<; 

pro <I>0'1^7jc, Eum. 68 Okvo) Tcapslvxai pro oirvm icsaouaai, 69 Noxxo; TCaXaiaV 

TZal^JlZ prO '{^alrA'. TtOI.\riirA TZrxl^jSq. 

Quinetiam Wilamowitz quoque (Aischylos Orestie,griechisch 
und deutsch, zweites Stiick: das Opfer am Grabe Berlin 
1896 p. 147, cuius libri ingeniosi Iwan Mueller me mo- 
nuit), postquam Mediceum multis ex partibus vituperavit, post- 
remo fatetur se quamvis invitum ejus scripturis cedere coac- 
tum esse.®'^) 

Etiam scholia Medicea secundum Weckleinii editionem a. 
1885 publici iuris factam ubique in Aeschylo interpretando 
diligenter examinanda censeo, etiamsi concedendum est eorum 
auctores saepenumero erravisse (cf. Roemer 1. 1. p. 217); hoc 
utique verum est, quod etiam Christ, histor. lit. Graec. 1898 
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p. 226 affirmat, multa illos de Aeschyli arte eleganter et sub- 
tiliter dixisse^^), cujus rei praeclarum exemplum scholium ad 
Eum. V. 1 (>3^ecklein ed. 1885 p. 411) mihi videtur esse, ubi 
scholiasta recte optimorum Aeschyli prologorum proprie- 
tatem significat a deterioribus Euripidis prologis diversorum.^®) 

Hoc postremo addere velim Aeschylum quippe poetam vere 
bacchicum (recte etiam ab Aristophane Ran. 1259 appellatum pax/eiov 
avaxTa) tton cxplicandum esse solius grammaticae etcriticaeartisope, 
quas fundamentum semper interpretationis esse debere negari 
non potest, sed non sufficere ipsas per se concedendum est. 
Hac in re, ut alios omittam, imprimis Guilelmus Dindorf peccasse 
mihi videtur, nimis in Aeschylo explicando solus grammaticus 
et criticus. Accedere oportet ut in dramatum poeta etiam ex- 
plicationem psychologicam, quam Wilamowitz optimo eventu in 
Choephororum editione (a. 1896) cum multis locis adhibuit tum 
in scena illa, ubi Electra ad tumulum patris paullatim Orestis 
fratris vestigia agnoscit, quam fabulae partem Aristotelem de arte 
poet. 16, Aristophanem Nub. 536, Euripidem (in Electra) secuti multi 
recentipres velut Christ p. 221 ^^) immerito vituperaverunt, immo 
optimam esse animique humani naturae accommodatam Wila- 
mowitz 1. 1. p. 169 sqq. claris argumentis comprobavit.®^) Op- 
time idem (edit. Choeph. 1896 p. 148) monet poesin drama- 
tum sermonem eorum esse, qui agunt, non igitur eorum qui 
meditantur, qua cognitione in Aeschylo adhibita Verrall bene 
de poeta nostro meritus esset.®^) Id respicientes fortasse hoc 
vel illud ,avax6Xoo«-ov', quod editores nimis celeriter expoliverunt, 
conservandum psychologicis de causis esse censebimus. 

Wilamowitz autem hoc quoque suo ipsius exemplo docuit, 
nisi Graecorum qui Aeschyli temporibus erant religionem ab 
Homeri deorum opinione diversam, Pindari cogitationibus simi- 
lem atque quasi metaphysica Aeschyli ipsius perspexerimus, 
hunc tam profundi animi virum, quem recte (Orestie 1900 
p. 313^^) religiosissimum fortasse Graecorum poetam appellat, 
non penitus nos intelligere posse, quae religioniim scientia quanti 
facienda sit in Aeschylo explicando ingeniosa ejus in Orestiam 
prolegomena testimonio sunt. Qua religionum Aeschyli illorum- 
que omnino temporum investigatione haud dubie iam Welcker, Nae- 
gelsbach, Odofredus Mueller, Schoemann, Keck optime de Aeschylo 
imprimis de Orestia meriti erant; haec studia velut ad Choe- 
phoros pernoscendos, qui ubique Graecorum illam de mortu- 
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orum vi opinionem prae se ferunt, utilissima esse quis neget? 
Atque hac ex parte nuperrime etiam Erwin Rhode excellen- 
tissimo libro suo,'^) qui inscribitur Psyche, ejusmodi studiis 
plurimum profuit. Hoc quoque recte Wilamowitz (histor. lit. 
Graec. 1906 p. 45^^) significavit nos Aeschylum non intueri 
debere solis oculis ejus, qui nostratium lingua nominari solet 
,Rationalist.^ 

Sola igitur, ut summam paucis complectamur, explicatio 
grammatica, critica, logica, cujus exemplum omnibus fere nu- 
meris absolutum Godofredum Hermannum "'^) edidisse constat, 
quamvis sit necessarium fundamentum, tamen non sufficere in 
Aeschylo poeta Bacchi ardore pleno mihi videtur, sed conjungi 
cum ea oportet interpretationem psychologicam, aestheticam eam- 
que, quae religiones Aeschyli atque omnino totius illius aetatis 
mentem voluntatesque cognitam perspectamque habeat. 

lam accedamus ad id ipsum, quod nobis proposuimus, ut 
Blassii 1. 1. de Medicei praestantia judicii auctoritatem secuti 
aliquot Orestiae locos secundum bonas hujus codicis scripturas 
rerum potissimum et sententiarum oonexus atque sermonis 
Aeschylei proprietatis ratione habita interpretemur, si variam 
explicationem admittunt, et a recentiorum conjecturis, si ad 
totius loci sensum accommodati sunt, tueamur ne iis quidem 
neglectis, quae iam diu propter multorum novandi cupiditatem 
oblivione obruta recte a prioribus inventa sunt. Namque cum 
Weckleinio (ed. Aesch. 1885 praef. p. XI) mihi quoque persu- 
asum est plurima grana aurea etiam in recrementis abdita latere 
ob eamque rem sanctissimum officium cum eodem judico ea, 
quae alii protulerunt, et novisse et recte aestimare, non , con- 
temnere, qua de causa etiam copiosam illam librorum a me 
adhibitorum initio hujus libelli enumerationem excusari velim. 
Qua in re quod ipsi haud multa exhibere possumus nova idque 
hac potissimum aetate non solum utilitatum, verum etiam no- 
varum rerum rapacissima, satis habuimus ea saltem in lucem 
rursus proferre, quae alii bene et recte excogitasse mihi viden- 
tur memores hac quoque in re illius Goetheani verum iam 
pridem inventum et saepissime denuo ad illud redeundum esse. 
Conjecturas autem plerumque non admittendas censeo nisi eas, 
quibus una vel altera Medicei littera mutata aut detracta aut 
addita novus quidam sensus efficitur toti loco aptissimus. 
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'AYa|j.e[ivovoi; y^^*^^- OY|[j-aivu> xop(i>(;, 
sOvYj; eTCavTsiXaaav (iui; Totyo; Sojjloci; 
oXoXoY[i.ov e5'fY|pLo5vTa t-JSs Xa[jLTCa§i 
s7:optVpta;^siv, eiTcep 'IXtoo iroX*; 
iaX(juv.£v, oj; o cppDXTo; &7YeXX(juv TCpsicei' 
auTo; t' ey^T* 9po''[J-'ov )^opeuoo[j.a'. 
Ta 8ea7roT(uv ^ap eo irsaovTa ^•f|ao[j.ai 
Tpls; §4 paXooaYj; t^o8' e[j.ol ^poxTtopia;. 

YsvoiTO S' oGv [j.oX6vTO<; eo^-AY] /cpa 
avaxTo; otxiuv T^Be paaTaoai yspL 
Ta S' aXXa aLycu, ^06; eiil Y^tixjoifj [JLeYaf; 
^e^YjXsv olxo; 0' aOTO^;, el ^^o^^^^r^^ X^x^ot, 
oa-^eoTaT' 5v Xs'4eiev (w; ex^ov i^^ui 
[j.rxtS-oootv ao8(« xoO [j.aifo6oi XYjifo^Aa'.. 
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Proinde ordiamur ab Agamemnonis prologo, quo in ipso iam 
conspicua est illa Aeschyli prologorum praestantia ab Euripide, 
id quod iam schoUasta ad Eum. v. 1 vidit, diversa : ^^) 

<^6Xa4. Hsoo; ijsv alT(i) T(Tiv§' aicrxXXaYYjV icoviuv 
cppoopac sTSia; [ayjxo;, yjv xoi[X(o[j.3vo(; 
OTEYai; 'ATpst8(uv avxa^sv xovo; 8ix*rjv 
aoTpfj V xaTOioa voxTepcuv 6[XYjY0ptv 
xal Too; ^spovTai; yst[J.a xal ^spo*; pIpoTOt; 
Xa[j.TCpoo; SovaoTac, s[j.irp£irovTa<; alO-ep». 
aoT£pa;, OTav (^0"1v(juo'.v, avToXa? ts t(«v 
xal vov cpoXdood) Xa[j.ird8o(; t6 o6[J-^oXov, 
aOYY^v TC0p6(; cpspoooav £x Tpotai; cpaTiv 
dXojO'[j.6v Ts pd^iv — u)Se Y^p xoaTel 
Yovaix6(; dv5p6^ooXov eXicL^ov xeap* 
sot' dv Se voxTiirXaYXTOV ev8poo6v t' lyiu 
eOvYjv oveipoLi; oox sittoxoTCOO[j.svY|v 
e[j.Y|V (cp63o; Y^^P ^^^' Sirvoo TcapaoTaTsl 
t6 [J.Y] ^s^aiiix; ^Xs<papa oo[j.j3aXslv oitvti)), 
OTttv 8' dsiosiv 7] [j.iv6peo^a'. 8ox(i), 
oTcvoo t68' dvT'.[j.oXTcov evTS[j.v(uv dxo<;, 
xXaid) t6t' 01X00 too8s oo[j.cpopdv otsv(i>v, 
ohy (jti<: Ttt TCp6oO*' dp'OTa 8taicovoo[j.evoo. — 
vov 8' eOToyYj; y^'^^'''^' ficTCaXXaYY] ic6v(ov 
sOttYY^^^of^ (pav£VTQ<; opcpvatso icopo^;. 

Jj yalps Xa[j,icTYjp, voxt6(; •fj^j.spYjOtov 
',pdo; icicpaooxdjv xal yopdiv xaTdoTaotv 
7coXX(ov £v "ApYsi, T7]o8s oo[j,'^opa; y^6i.p'y, 
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In textu afferendo imprimis secutus sum novissimam Aga- 
memnonis editionem (1904) a Verrallio curatam et optimam 
ejus interpunctionem, qua prologum distinxit, quia ea cogitati- 
onum perspicuitatem, ordinem, progressum facilius cognosci 
posse arbitror. Adhibui praeterea Weckleinii editionem (1885), 
quatenus Mediceum exhibet. Textum, quem hic praebui, rectum 
esse his quae sequuntur paginis demonstrare conabor. 

In VerSU 2 Sq. cppoopa? tzsia^; pLTjxo;, Y^v xot[jLa)[JLSvo<; OTeY''^-? 'AxpsiSuJv 

fitxxaa-ev xovo? Stxfjv Mediccus recte praebet fjfixo?, quod a Dindorfio 
Stanleium aliosque secuto, quia corruptum esset ut in Eum. 170 
jjLuxov ex fioxov, in iLr^yoc u c. rcmcdium inepte mutatur propterea 
quod hoc loco sensus postulat, ut custodiae ipsa illa diuturnitas, 
quam tam aegre fert excubitor, acriter illustretur; mirum illum 
accusativum recte Weclclein (Or. 1888) interpretatur accus. tem- 
poris ut Ag. V. 1140 ajjLfiO-aX-Yj xaxoi? a-r]8a>v piov ct Eur. Or. 72 
icapO^evs |iaxp6v ^ jjLf|X0? 'HXextpa xpovoD. Scntcntia igitur loci est: Deos 
precor, ut me liberent his laboribus, iam per diuturnitateni 
totius anni, quo excubo. Non igitur necessarium est cum Pe- 
tersio scribere cppoopa? x' ksta?, qua re cogimur, cum hac scriptra >ppoopa<; 
conjungendum sit cum xAvSe ir6va>v, fxYjxog interpretari accusativum 
Graecum ut illud XenophoAtis x6 ^oc;, t6 sopo^, id quod nimis 
pedestrem sermonem sapit, non Aeschyleum. 

Etiam zzk^ai^ v. 3, quod exhibet Med., et dictioni Aeschyli 
et sensui optimc accommodatum nec cum Schneidewino in 
otEYfi? mutandum est; nam pro ev oxeYat; usurpatum est et illum 
dativum loci continet, quo Aeschylus praecipuo quodam amore 
utitur, multo saepius utique quam Sophocles ita, ut eum etiam 
pro elc adhibeat sicut similiter ev pro e^ saepius dicit. Vide 
dativum loci Zpiioic, ^w^aoiv, oixtp (i. e. in aedibus) Ag. 718 %s»j/ev 

82 Xeovxo^ Iviv Sojxoic aY*'^^*"^^^ o5xa>? avTjp cpt"A6[JLaaxov (ooxaji; SCribcndum mini 

videtur cum codice Farnesiano, Medicei odxo? paulum mutato, 
non cum Weckleinio pooxa?; de eodem vocabuli o5xa>; loco cf. 

£um. 1046 Zsu; 6 irav^Tcxac o5xa> Molpa xe ^^•^Y.azi^a), Ag. 27 a>5 zayo^ 56jJLOt(; 
^XoXoYfJLOv eo^YKXOovxa x'^Se Aa[jLTCd8t siiop-^-ptaCs^.v, Ag. 852 x6 [jlsv •^fy^a.iv.aL irpdi- 
xov apevo; Stya •/j;^ai 86[j-0'; Ep*r][JLOv exiraYXov xaxov, Ag. 1109 «oiav 'Eoivov 
XYjvBe SiojjLaatv xeX'/^ enopi^ia^etv, Ag. 139 oticu> •^a.p eiricp^ovoc; "ApxeiJ.'; aYva 

TTxavoiotv xu3i Traxpo; (o\xo>, quod habct Mcd., scribcndum mihi vide- 
tur, non cum Weckleinio Or. Scaligerum secuto otxxo); sensus 
igitur est: in patria remanet Diana casta irascens Jovis canibus 
alatis i. e. Atridis ad bellum profectis, sicut remanent irae ple^ 
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nae in aedibus Agamemnonis Ctytaemestra ultumis cupiditate 
incensa et Furiarum caterva. Etiam Xen. HjAl, 7,1 similiter 
ol h' b otxu) i. e. Athenienses, qui in patria remanserunt, oppo- 
siti sunt iis, qui ad bellum profecti sunt)./Sed etiam pro sl; 
usurpat Aeschylus dativum loci. Cf. ^^j^ 130 eTCotxTsipov t' iiik cpt- 
Xov x' 'opssTYjv irtt>c 6tvd5o[isv 86[jloi? (avdY£'v 36[ioi5 i. c. domum rcduccre, 
quod habet Med., servandum mihi videtur, quia hoc loco im- 
primis id agitur, ut omnino redeat Orestes, quo facto cetera om- 
nia facile perficiantur; itaque sensui non accommodata mihi 
videtur illa Wilamowitzii mutatio x^ihq ava^j^ov sv 86[j-o:?; atque dvdYs.v 
significare posse ,reducere' eodem modo existimo quo dvaxYe/.Xsiv 
significat ,renuntiare* ,referre^Prom. 688Y]xov8'dvaYYsX>^ovTe? aloXo3T6fi.oo? 

yp7ja|j.o6<;). Vide Ctiam C>hO. 449 tC ojTiuv hk oovTeTpaive jauO*ov "^^aoyio 

^pevujv ^dss' (i. e. usque in tacitum animi fundamentum, non igi- 
tur probo Weckleinii interpretationem, ,mit ruhiger und klarer 
Ueberlegung^), Eum. 68 uTrvui (i. e. in somnum) Tceaooaat 8' al xaTd- 

TCTuaToi x6pa'., •^^rj.\o.\ TraXaia». izrjXZtq (Treaooaa» SC. elaiv, qUOd habCt Mcd. 

jota omisso, rectum est, non igitur cum Weilio in Ksgwv- 
Ta: aut cum Weckleinio Or. in TrapeivTa' mutandum, nam 
Aeschylum, id quod olim jam Godofredus Hermannus conces- 
serat, deinde negaverat, participium pro verbo finito interdum 
usurpare persuasum mihi est nec opus esse mutationibus, id 
quod alias accuratius demonstrare in animo mihi est. lam 

SCholiaSta reCte ad Cho. 641 t6 irav A.6? se^a? irapsxpdvTec 00 Oefj.oTdK; 
UlCit I Trapsv.fldvTe;; dvTi too TrapeJsPirjsav xal eGT». |JLeToyY| dvTl pYiiiaTO^;. VidC 

praeterea Cho. 1055 dva^ "AiroXXov, a"8e irXT|{)-6ooaa'. 8-fj, sc. elaiv, quam 
Medicei lectionem rectam Turnebus non debuit mutare in 

i:X*r]^6oja'.), CxhO. 47 ti y^P XoTpov iisaovTOi: aTjjiaToc; ire^u) (TteSu), qUOd habet 

Med., non hic aliisque multis locis cum Dindorfio in uiSo'. mu- 

tandum eSt Cf. Hom. Jl. 5,82 /elp Treolu) ^reae et illud ejUSdem Treae 
Yaiy^), tum. 481 /(upa iJ.eTaoO*^ 16? ex '^povYj|j.dTajv TriStp ireaujv d'>pepTO? a'.av7j<; 
voao? "rom. 731 a6 t', 'Jvd/eiov airep|j,a, too? e|j.o6? Xoyoo? •8'0[au) ^dV, oj; dv 

TepfiaT' ex|j,d^^; 6000. Similitcr Aeschylus etiam ev usurpat, ubi nos 

s'.<; eXSpeCtamUSJ Ci. C>h. 36 •p^''^-^*-^'^'^ ^*^ 8to|j.aaiv ^apo? TrtTvu)v. 
LxilO. 285 TO Y^? cxoTeivov -(bv ivepTepojv peXoi; ex irpoaTpoiraiwv ev 
•Cev»'. ireTrTU)x6TU)v, Ag. 1171 e-coj ^i ^•spp.ovoo; Tdy' ev ireSu) paXu), Eum. 790 
PpOTOtpO-opoo; xTjXlSa? ev ytopa pakel, Eum. 860 ao V sv TOTCotai TOt; e[j.oiai (j.yj 

pdA-g; [1^4»' ai|j.aTYjpd; ^Y|Ydva;. Variis his excmplis satis elucet Aeschy- 
lum dativum loci valde amasse atque etiam 0^17^.; Ag. 3 facile 
significare posse ,in tecto', ,in summa parte domus.' Hoc addo. 
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quod novissimus Agamemnonis editor Verrall, cujus libri (a. 
1904) multa nova proferentis a Crusio monitus sum, p. 194 
GTSYai? non explicari posse contendat ,in tecto^ sed ,in interiore 
parte domusS (Vide ejus verba: xoijjlo^jievo; ctsYa';, if the dative 
were talcen as quasi-local, should mean ,sleeping in the house^, 
as zzv(v(; osxsa^ai (Eur. Or. 46) means ,to receive in the house*, 
under, not on the roof, and cjiwCsatW zzi^nic^ (Eur. Hec. 1014) jto 
be kept in the houseS) Ad hanc Verrallii sententiam dicendum 

est 3xiYY], 0x1^0?, etiam 127^], 1270? (Cf. aTiYstv, aTgYotCe-v tCgere zziYJ.z- 

Tpov otv^f>^>a Choeph. 982) sensu originario significare nihil aliud 
nisi tectum, postea demum per ouvsxSoyYjv translatum esse in 
notionem totius domus sicut Latine tectum pro totis aedibus. 
Quem dativum loci non solum apud poetas usitatum fuisse, sed 
etiam in oratione pedestri eo quoque mihi demonstrari videtur, 
quod grammatici imprimis Hesychius in versibus afferendis 
saepius dicunt exempli causa Aia/oko? 'AYaM-^povr pro dv 'A., Eopt- 
TTio-r]? MsXsaYpo, et similia. Itaque. non assentior Verrallio cum 
dicat in forma aTiyaic dubium esse illum dativum (,the use of 
the dative is dubious*). 

Venio nunc ad explicationem vocabuli «YxaD-ev, de cuius 
sensu iam antiquitus docti multum inter se dissenserunt, Ver- 
rall nuper novam quandam interpretationem protulit. Atque 
scholiastam erravisse cum diceret t6 ^h «Yxaa-ev xaTa aoY^onTjv avd 
ToD avsxa^-sv, Tot>T£aTLv avwa-Ev it, OL^x^q iam Godofrcdus Hcrmann in 
commentario suo (ed. 1852 vol. II p. 363) recte contendit his 
verbis: Mira apocope qua vocalis necessarius abicitur. Her- 
mannum secutus est praeter alios Wecklein. Bene etiam Franz 
in commentario editionis suae (Orestia 1846) Hermannum secu- 
tus de hac re disserit (,Ein Wort, welches urspriinglich exa^, 
ixaO-sv mit Digamma hiess, kann seine Stammsilbe nicht so auf- 
geben, wie es bei der Form a-^vM^s^^ (avsxaO-sv) anzunehmen ware). 
Miror igitur, quod Weil, Schneidewin GavsxaO-ev, avai{)-sv, syncopiert 
ttYxaa-sv, wie av ncben 'avd'), Blaydes aliique scholiastae sententiae 
suffragantur ; nam apocopa sive syncopa Aeschylus non utitur 
nisi in atvd, Tcapd, xaTd, ubi extrema vocalis d, quia est levioris 
momenti, eicitur. . Vide exempla dvToXd; Ag. 7, 1179, Prom. 473, 

733, 817, dvoaiovTSi; Ag. 317, STCavTsi/xaaav Ag. 27, sTcavTsXXsiv Cho. 281 
djjLTTSfjLTKov Cho. 381, dfJLtpspstv Cho. 840, sitajJL^aT^fjpa^; Cho. 279, dvTeX- 
).ooaa Sept. 522, dvTpet];)^ PcrS. 166, d(i.(fa'.vio Suppl. 841, sTtav8t7cXotC"> 

Eum. 1015 (sic scribendum puto cum Blaydesio pro ^iKihiizioi^ta 
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Medicei), iTravgiTrXaCs Prom. 843 (sic scribendum puto cum Minck- 
witzio et Dindorfio pro iicavf<5iTiXa?s Medicei), 800^7x6)^.13x0^ Eum. 262, 
SuaappiTO' Suppl. 132, quos locos maximam partem in Blaydesii 
ad Orestiam commentario propter locorum similium ubertatem 
utilissimo repperi. Nuperrime Aly, de Aeschyli copia verbo- 
rum p. 8 conspectum omnium apud Aeschylum apocopae exem- 
plorum praebuit, ubi non solum praepositionem avd, sed etiam 

xaxa (/.aTOavelv Ag. 864, /axiV/vs-v Ag. 1303 aliisqUC lOCis) et TTapa 

(Tzarj \'M ^rjoyoic; Eum. 229, -ap^^aivoja'. Eum. 771) rcspicit; idem 
hoc loco addit apocopam non solum apud Aeschylum crebro 
inveniri, sed etiam apud Pindarum, in poesi lyrica, apud Hero- 
dotum, cujus formis et vocabulis Jonicis Aeschylum multa 
habere similia constat sicut etiam Hippocratem Jonicum, quem 
utiliter Wilamowitz (velut in Choeph. ed. 1896 p. 175) saepius 
adhibet ad Aeschylum interpretandum ; ex pedestri autem Atti- 
corum sermone paullatim evanuisse Aly affirmat apocopam, 
quam olim etiam in dialecto Attica inventam esse ex nomine 
proprio 'AvoozIoy]; appareret. His certis apud Aeschylum apo- 
copae exemplis satis comprobari mihi videtur avexat^sv i. e. su- 

perne (Ci. C>hO. 374 pid^a y^P Q^^ aXoixlva avsxa^sv ^apOTceaTj xaxa^^epw 

::ooo; Gtx^av) non mutari potuisse in aYxaa-ev, quod nostro loco 
Ag. 3 invenitur. Quae cum ita sint, aYxa^s-sv derivari non potest 
nisi ab aYxti^v (cubitum, ulna), aYxa;, aYxa^. Sed etsi origo hujus 
vocabuli certa est, tamen interpretatio ejus, postquam Verrallii 
novissimam explicationem legi, etiamnunc ambigua et subob- 
scura mihi videtur esse, etiam post perspicuam Hermanni ex- 
plicationem, quam secutus est Wecklein et mihi quoque loci 
sententiae optime accommodatam et certissimam adhuc visam 
esse fateor. Hermannus enim Homeri loco usus (Od. XIV, 

494) Yj xal ?Ti' aYxuivoc x£'^aXY|V sys^-sv slirs rs |xo^ov VOCabulum aYxa^S-sv 

idem significare affirmat quod iiz' aYy.uivoc (i. e. ulnis, cubitis in- 
nixus). Sed cum ex arcta conjunctione vocabuli r>^xao-£v cum 
v.rjvoc sixYjv apparere mihi videatur hoc ipsum aYxaO-ev cum canis 
consuetudine quadam comparari, canes autem pedes, non bracchia 
habeant, quae mihi non tam facile quam Weckleinio cum pe- 
dibus canis conferri posse videntur, et cum praeterea Weilium 
recte dicere putem: nec custos per tam longum tempus nec 
canes vigiles, quibus se ille similem esse ait, ulnis innituntur, 
Verrallii novissima interpretatio non utique reicienda, sed ac- 
curatius examinata paulum mutanda mihi videtur. Dicit enim 
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Verrall 1. 1. p. 194 (Appendix) vocabula xo'|ia»ji2vo? arEYai; aY*^a{).=v 
idem significare, quod xo'pLo>^5voc 0TSY<i)v sv aYxr/Xai? i. e. quiescere 
in complexu (in bracchiis) tecti (,lulled in the embrace of 
the roof, in versione Anglica p. 3 dicit: I have made my bed 
in the embrace of this palace-roof) ut infantem in brachiis ma- 
tris (,gfi£'fO(; [ifiTpi aYxa^Ev xsxoi|X7]To.) Ad hanc sententiam eomproban- 

dam monet Verrall Eum. 80 tCoo -aXatov rJvxaD-sv Xa^div gpsTa; (/Ivxai^ev 

the act of embracing'), Prom. 1049 ^dpaYYa t^povrj Wi xspaovia fXovi 

'naT*}]0 OTCapa^et tyjvSs xal xp6']>£i ?£[!.«? t6 aov, -sTpaia o' aYxd/vTj as ^aSTaa*', 

Aristophanis denique xo|xdTU)v iv dYxdXa-; (Ran. 704). . Quae Ver- 
rallii interpretatio etiamsi speciosa et ingeniosa est, tamen nimis 
mihi videtur sublimis in ore excubitoris ut simplicis de plebe 
hominis, cqm illud grande itsTpaia v dYxdXfj ss paoTd^js', multo aptius 
a Mercurio deo de Prometheo dicatur. Accedit quod nvjTpi oiYxa- 
«•sv xoifxaoa-aL ct similia, quia pL-f|TY]p persona est, multo facilius dici 
potest quam aTSYa^ dyxat^sv x. in bracchiis domus, cum domus 
sit res. Nihilominus Verrallii vestigiis insistens, cum Aristar- 
chus ad II. 16, 702 d.xoiv Tsi^so; interpretetur Y">via (i. e. angulus 
,Winkel, Ecke^), cubitis autem angulus efficiatur, equidem nunc 
crediderim excubitorem dicere voluisse se iacere in tecto idque 
in angulo ejus sicut canem vilissimum (,Auf dem Dache muss 
ich liegen in einer Ecke wie ein Hund'). Itaque in oTSYai^ (i. e. 
totum tectum) et dYxa^sv (i. e. pars ejus, angulus) usurpatam 
videmus figuram illam, quae nominatur o/^|xa xaO-' oXov xai xaTd pLspo?. 
Atque custodem in uno vel altero interiorum quattuor tecti 
quadrati angulorum jacere magis mihi videtur naturae consen- 
taneum et probabilius quam cubitis innixum per maximam noc- 
tium totius anni partem perseverare, id quod nimis molestum 
futurum fuisse putandum est; cum autem vocabula dYxd;, dYxdX-r] 
dYxaXiCo. plerumque de interiore parte bracchiorum vel ulnarum 
dici recte Hermann 1. 1. p. 363 contendat, vocem dYya^sv etiam 
de interioribus tecti angulis nostro loco usurpari posse arbitror. 
Hic igitur «Yxa^sv idem fere significare videtur quod alio loco 
iv |x'j7oi; (Prom. 469) sive simpliciter jxo/^o) (dativus loci), id quod 
demonstrari puto simili versu Choeph. 445: fxoxo) V dcpspxTo? tcoXu- 
o'.vo5c xfjvo; ^ixTiV (sic scHbendum censeo cum Blassio ed. Choeph. 
a. 1906). Sed excubitoris cum cane comparationem maxime 
ad vocabulum «Yxa^sv referre, id quod ii mihi facere videntur, 
qui ut Verrall et Wecklein (ed. 1885) xovo? Sixfjv virgulis inclu- 
dunt, non licere censeo; nam non minus illam similitudinem 
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pertinere puto ad xot[j,ojfisvo? et tppoupa; v. 2, id quod recte cum 
diceret npo? t6 <poXaxTx6v (cf. xal vov ^uX«Ga(o V. 8) iam adnotavit 
scholiasta, qui optime addit xai ^'Xo^iaizoxov, qua cum cane com- 
paratione iam ab initio excubitoris mores summae in Agamem- 
nonem dominum fide et caritatis pleni felicissime adumbrantur 
ac posteriores versus 18 sqq. xXaioj t6t' otxou tooSs aofj.cpopav oTivojv, 

ob-^ ux; ra Kpoa^' aptSTa 8iaT:ovoo[JL£voo Ct 34 -^ivoizo o'oov |xoX6vto(; Bb^ikri ^epa 

ivaxTo? otxojv T^8e paaTaaa». x-pi, qui versus summum famuli ut canis 
fidelis erga dominum amorem spirant, optime iam praeparantur, 
sicut omnino Aeschyli est proprium antecedente aliquo voca- 
bulo vei similitudine, quae saepe ut melodia quaedam tacite 
usque sonare videtur, posteriora, interdum subobscure, indicare; 

Cf. avToXa<; V. 7 1 ejcavTstXaaav V. 27, ejXTCpeTtovTot^; al^ep». asTepa^ V. 6 Z 
b cppoxT6(; ^YYeXXojv Tcp^iret V. 30, YiixepYiaiov cpdo^; V. 221 eTiopQ-ptdCetv V. 29. 

De qua re vide Verrall ad v. 29. Atque verum poetam prae- 
parare animos ut verum oratorem recte iam dixit Quin- 
tilianus. 

Itaque non assentior Verrallio dicenti comparationem cum 
cane maxime in eo versari, quod custodi ut cani sub divo ha- 
bitandum sit, (,the words xov6? aixfiv may mean no more than 
that the man is made to pass the night, like a watch-dog, in 
the open air'). 

Pergamus iam ad v. 4 sqq.! aaTpojv xdTotSa voxTepuuv 6[jL*f|Yop'.v xa? 

To5c 'fepovTag X^^M** "^^^ ^e'pO(; PpoTot^; Xa|xicpou(; SuvdaTa^;, ejxitpeTcovTai; atO-ep: 
doTepa^, 3Tav cpO-tvojatv, dvToXd<; Te tojv, qUOrum V. 7 &aTepa<;, OTav cp^tvojatv 

vLzX utrum genuinus sit necne, diligentius quaerere velim; spu- 
rium enim eum esse praeeunte Pauwio iam Valckenaer con- 
tendit, quem secuti sunt Porson, Dindorf, Paley, Blaydes, Weck- 
lein (1888) aliique, immo totum versum Aeschyleum esse Her- 
mann et Kirchhoff dixerunt, maximam partem ejus Weil, qui 
eum in Soajxat<; oTav xtX mutat et addit nos aegre eo carere (,neque 
tamen eiciendus est totus versus, quo aegre caremus'); nuper- 
rime etiam Verrall eum bene defendit; ipse quoque non inser- 
tum ab interpolatore eum esse arbitror, id quod probabilibus 
ut mihi videtur argumentis his quae sequuntur accuratius de- 
monstrare conabor. 

Ac primum quidem ob eam rem versum 7 superfluum 
esse dicit Wecklein, quod nihil aliud eo efficiatur nisi ut ante- 
cedens translatio oratione pedestri explicetur (,der uberfliissige 
Vers, der die vorausgehende Metapher prosaisch erklSrt, gibt 
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sich als nachtraglicher Zusatz zu erkennen^). Cui opinioni 
assentiri non possum. Neque enim idem dicit versus quod 
antecedens, sed cum excubitor per totum annum stellas dili- 
genter observaverit, novam quandam sententiam exhibet ac ne- 
cessariam. Nam cum primo (v. 4) in universum dixisset custos 
nosse se vulgarium stellarum quasi contionem (diaxpujv . . . o^xi^-ppiv, 
qua de significatione recte Verrall Hermannum maximam par- 
tem secutus : ^&aTYjp as opposed to ooxp&v is properly a great star, 
and he stands for the great and familiar stars which mark the 
season^) et versu 6 addidisset imprimis sibi iam notas esse 
stellas maxime conspicuas, quas ,lucidos reges^ apellat, postremo, 
id quod maximum est excubitori quasi numeranti dies anni, 
qui nimis ei videtur diuturnus (cf. Hermann, ed. 1852 vol. II 
p. 363, qui bene ibi dicit: numerare dies et computare tempora 
solent, quibus molesta est diuturna exspectatio), se etiam quando 
orerentur et occiderent illustres illae stellae, quae et frigoris 
et aestus hominibus auctores essent, iam bene scire afiirmat. 
Vocabulum ficcjdpa? igitur conjungendum est Hermanni, Kirch- 
hoffii, Schneidewini aliorumque exemplo cum i,u.7rp£r.ovira? ato^ipi 
nec virgula post aia-ipi posita, id quod Verrall aliique fecerunt, 
separandum est ab ali^ipt. Atque vocabulo xai v. 5 (xai tou; cpepov- 
Ta?.. aotepa^;) transitum a re universa ad casum singularem, id 
quod iam supra significavi (,cum vulgarium stellarum coetum 
novi tum illustria illa sidera^ eadem ratione exprimi qua mea 
quidem sententia in pedestri oratione velut apud Herodotum 
Ttai hri xai, Latine cum-tum usurpatur, Housmann ,Journal of 
Philology XVI 246 demonstravit, cum moneret illud Pers. 751 

'9'VYjx6<; (ov ^ewv hs iidvTu>v wst' o6x sh^otikla. xai IIoos*Sa>vo<; 7tpaT*r|CS'.v (,CUm Ce- 

teros omnes deos superaturum se esse temere opinatus est 
tum Neptunum'). Non igitur superfluus ut Weckleinio videtur 
versus est novi aliquid affferens; verum etiam si nihil aliud 
versu appeteretur nisi ut antecedens metaphora per periphrasin, 
quod idem contendit, explicetur, ne hoc quidem ab Aeschyli 
consuetudine ullo modo abhorreret. Amat enim maxime poeta 
noster metaphoras, vocabula subobscura, rariora, prisca, quae 
interdum usurpat, fortasse quod ab iis qui audiebant non statim 
recte intelligi ea putabat, subsequentibus verbis per epexegesin 
interpretari. Hoc bene iam scholiasta monuit, cum ad Eum. 44: 

XYjvei pLeY^^'^*^ owcppovu)? 80tBjXjxe*vov, apYf)T'. fi.aXX(I>* fjSe yap Tpavw^ spd> (l. C. Ut 

perspicue loquar) adnotaret hoc: eiw^aoiv, oTav aoacpe? ti eiTKoc.v, oi 
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7co'Y^Tai ETCSxSiSaGXSiv aOxo. "OjjLvjpoi; (E 586) jxu^^ayot; sv y.ovi-jjoiv ei:l ppey- 

|j.6v x£ xai ai}i.of>;*. Vetustum igituF illud vocabulum x^vo? (lana) 
poeta ipse interpretatur,^ ^apY-r].; |j.aU6;^ Quam ob rem non statim 
putandum est verba iila periphrastica ab interpolatore insinuata 
esse. Similiter etiam nostro loco poeta ipse vocabula metapho- 
rica et subobscura Xafj.TCpo6(; ho^^dnzrx^ (,lucidos reges' Hermann) 
interpretatur subsequentibus verbis e[j,TCpeTCovTa(; altS-epi acaepa? et 

VerSU 8 Xa[j.i:a5o(; t6 a6}J.poXov CXplicat VOCibuS a^Y^i^v nopb^ cpepooaav Ix 
Tpola;; cpdr.v. Etiam Sept* 371 TOtaoT* dOTcuv Tpel<; xaTaaxioo? Xocpotx; oeiei, 

Ttpdvoo^ y/xixoiii' vocabula xaxaoxioD^; Xocpoo; a poeta ipso explicantur 

VerbiS ,xpavoo<; yaiTOijj.*. PraCterca Sept. 521 OTetye'. 8* tooXo(; apTt 8ta 
;rapir]t5a>v, (Tjpa<; '^f)o6oY|<;, Tap^o? ivTeXXoooa -d-pt^ VOX tooXo? explicatur VO- 

cabulis Tap,p6; avTeXXoooa iS-pt^. Omnino Aeschylum legens miratus 
sum, quam libenter poeta quasi erudire et docere studeat eos 
qui audiunt, id quod non solum attinet ad mores eorum emen- 
dandos, quod iam supra indicavi, sed etiam ad inteliigentiam, 
mentem, scientiam eorum augendam, quae res maxime cerni 
mihi videtur in praecipuo quodam Aeschyli etymologiarum 
amore. Velut poeta exempli gratia Eum. 8 vocabulum ^oipo<; 

derivat a 4>otpY] : TtTavt<; aXXvj TCai<; y^ovb^; xaO-e^eTO ^otpYj, StBwot 8' 4] '^Bvi- 
^X-ov Sootv <l>ot^a>, t6 ^otp7|<; 8' ovojj.' eyet TCapa)vo[j.ov , (non rCCtC Wcil eum- 

que secutus Wecklein (1888) t6 xr^^c, 8' ovojx' ix^i in textum reci- 
pere mihi videntur, nam concinnius est dicere: Phoebus a 
Phoeba denominatus est quam ab avia, etiamsi respicias Phoe- 
bae antecedente versu iam mentionem factam esse), Sept. 523 

Z 8" iujiov, ooTt TCapO-e^vojv eTCa>vo}j.ov, ,pp6vYj[j.a, y°PTO^ ^' ^H-M-' ^X*"^» itpootOTaTat 

Parthenopaei nomen derivatur a voce «apa-evo^;, Prom. 759 Bos- 
porum derivat ab itinere lonis in bovem mutatae (roTai 8s «•wi- 

Tot<; et? ast k6'(o^ |J-£Ya? tyjc o^<; Tcopeta<;, Booiropo^ 8' eTciivojxo^ xexAYjoeTai), in 

fragmento 6 (vide Wecklein, Aeschyli fragmenta a. 1893 p. 481), 

deOS PaliCOS derivat a icaX-.v Ixeo^at (vj xal UaXtxujv eoX^YOj? [J.evel faTt?; 
TtaXtv 7ap Yjlooo* ex oxotoo t68' et^ «pao?; cf. Ctiam Macrob. Sat. V 19, 

17 Palici a?r6 Too TcdXtv ixeoO^at). Quod igitur Aeschylus totos ver- 
sus ipse sequentibus per periphrasin omni interpolationis sus- 
picione sublata explicat eodem modo, quo etiam nomina propria 
etymologiis et mythologiarum narrationibus interpretari studet, 
non magis mirandum est quam quod creberrimo singulas voces 
synonymis additis atque etiam cumulatis illustrat, qua duorum * 
vel plurium vocabulorum idem significantium cumulatione, quam 
vaide amat Acschylus, item non illico de glossemate cogitandum 
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est, ad quod statuendum complures critici saepe nimis celeriter 
prompti erant. Haec dicendi proprietas ex simplici illo stilo 
manasse mihi videtur Aeschyli, qui sermonem tragicum sane 
ad admirabilem quendam gradum, sed nondum ad summum 
perduxerat. Hac ,in re stili simplicitas, quae cernitur etiam in 
Graecorum illa sculpendi arte, quae vocatur archaea, recte cum 
Aeschyli stilo, qui ipse quoque multis ex partibus zb apxo^t^ov 
exstvo', quod supra commemoravi, exhibet, comparari posse mihi 
i videtur. Non recte igitur complures docti glossema statuerunt 

[^; exempli causa in Eum. 69 -^paiai TcaXaai naihs^, ubi immo optime 

f animi naturae accommodatum est Apollinem quippe summa in ' 

* Furias ira incensum et exacerbatum pluria convicia in eos 

congerere; itaque non scribendum est cum Weckleinio (1888) 

aliisque Noxto? icaXaia» KalhBc; aut raia<; iraXatal izalhsc;, id qUOd VUlt 

:; Alexander Mason Rogers, emendations in Aeschylus with a 

f*' few others in Sophocles and Euripides and one in the gospel 

f of St. Matthew, Baltimore 1894. Nec magis de glossemate in 

'^. duobis adjectivis idem significantibus cogitandum est cum Din- 
dorfio in Eum. 353 i:aUeuxu>v Zk KiKlmv ajifj.o'po<; (sic recte Elmsley) 

y ay.XT|po? eTuxa-Tjv, quod ille in ajj.otpo^ [Aoova exox^-vjv mutari vult sine 

;■ jus^a causa, qua in re etiam id miror, quod formam Jonicam 

p.o6va ibi patitur, CUm in Suppl. 692 vouaiuv a' ^ajii.; an' aoTdiv Ko% 

; xpaxo; axepTrTif; formam vooocMv in voowv mutandam censeat (cf. lex. 

Aesch. s. V. vooo?: ,Quod unicum est formae Jonicae exemplum, 
fortasse a librario illatum'); neque causa est, cur cum Weck- 
leinio (Studia Aeschylea 1872) versus in aviopxo; acpapo? mutetur. 
Immerito igitur a Dindorfio Hermannus vituperatur duobus illis 
adiectlvis tertium (ttYepaaxo^;) addens, id quod sane superfluum 
est, sed ipsum per se ab Aeschyli consuetudine minime abhor- 
ret. Dicit enim non recte Dindorf lex. Aesch. p. 421 Her- 
mannum ,non sentire, quam inane sit tria adjectiva synonyma 
ita cumulari, ut non Aeschylum, sed Hesychium audire vide- 
amur, qui glossis suis saepe tria quattuorve vocabuia synonyma 
applicat'. Quantopere exempli gratia Aeschylus vocabula syno- 
nyma vel similia significantia cumylat in Suppl. 118 xoaoxa ««- 

^-sa [leXea '8'peoji.eva S' h-^oi h.-^ia ^apirx SaxpooireT^j, Suppl. 802 Xiooa*; at- 
•ytX'.'!/ aTCp6o5s'.xTOc: olocppwv xps^ac "(OTzid.i; 'nexpa; duO Vel tna Cpitheta SyU- 
Onyma inveniuntUr Ag. 230 cppsv6<; TCvimv Soooep-?] xpOTcaiav avaYVOv, 
avUpov, Ag. 763 8a'l[JL0vd xs x6v SjjLa)(ov, aTC6Xe|xov, Suppl. 689 a/opov cx.v.i- 

iV/piv 8ay.pooY6vov "ApYj aliisque multis locis ita, ut minime putandum 
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sit alterum synonymum alicuius grammatici interpretamentum 
alterius esse. Quam ob rem recte Weil ad Ag. 421 p. 38 lo- 
quitur de ,Aeschyli consuetudine binas voces synonymas con- 

jungere amantis' Velut Ag. 969 p.amTCoXet 8' axaeoaxo; «p.iaO-o; aoiU, 

Sept. 900 TCpoi:e|j.ue'. SaixTTjp 760^ oOTOOTOvot;, aOTOTCYjiJ.cuv, Eum. 170 [JLuyov 

e^fpava*; a&xoaaoxoi;, a&TOxXvjxoi;, tum. 160 i:apecx'. /jLaaxixxopoi; holoo Sapiiou 

Papo xo Tiepi^apo xpoo? ^/e-v, Eum. 342 sirl 81 xo) XB^o|jLeva> x68e |JLeXo<; icapa- 
xoica, «apa^popd. 

Sat multis iam exemplis comprobasse mihi videor versum 
Ag. 7 etiam si repeteret tantum, id quod Wecklein opinatur, 
per periphrasin versum antecedentem, ne tum quidem spurium 
futurum esse, cum saepe poeta ejusmodi repetitiones usurpet. 
Venio nunc ad alteram causam, qua commotus Wecklein hunc 
versum Aeschylo abjudicat. Dicit enim illud xuiv demonstrativum 
non habere, quo apte referatur et in fine versus languidum esse 
(,Das demonstrative tu»v ist ohne rechte Beziehung und am 
Schlusse des Satzes schleppend'). Sed illud twv facile referri 
posse arbitror ad epniperwovTa^ wM^i or.oTepa? ita, ut sensus sit hic: 
novi illarum stellarum maxime conspicuarum occasum (oTav ^^i- 
vojaiv) et ortum earum similiumque (tav). Quod autem Wecklein 
dicit illud Td>v in versu exeunte languidum esse similiter atque 
Schneidewin (,das demonstrative tcLv am Ende des Satzes ist 
unhaltbar% miror, quod Wecklein, qui ipse optime in studiis Aesch- 
yleis(1872), p. 165 ad Eum. 137demonstravit Aeschylum multo sae- 
pius quam ceteros tragoediarum scriptores Homeri et omnino 
epicorum poetarum more articulo pro demonstrativo uti, nostro 
loco illud Td>v reiciendum putat. Eodem modo in fine versus 
reperitur to) in Eum. 137 06 8' (sic recte mea quidem sententia 
Stanley pro ohv Medicei) al^aTYjpov TCveoji* ei:oopioaaa Tw (non recte 
ibi Hermann 1. 1. p. 587 tO) in twS' mutat vocalem etiam in fine 
versus abiciens atque falso condendit: to) de Oreste intellectum sic 
in fine versus praesertim sequente alio dativo ai^^ prorsus putidum 
est). Adde quod x^ exeunte versu etiam invenitur Sept. 372 
utc' aoTTiooc Se Tif) (tiu m^, quod valde mihi videtur probabile, Medi- 

CeUS V eoa») x«U-riXaTO'. xAdCooo» xcuSwve? ^o^o^. ItaqUC hOC lOCO aSSCn- 

tior Hermanno, cum dicat 1. 1. p. 364: in Td>v (Ag. 7) non esse 
quod offendat monuit Boissonadus afferens Suppl. 362 t<|)v ^ap 

06 SstTa'. itoAK;, Suppl. 448 Yj Toloiv 7] Toi^ TCoXe^JLOv atpeaO-a» ^k-^cc^ itao' eoT' 
6tvdYXY|, Sept. 178 x£t pLYj Ti? ^^yyi'^ '^'^i? ^\^^^ oxoooeTa'., dvYjp Y^VYj Te ya> t'. 

Td»v |x£Ta':/|j.ov. Ipse monere velim etiam fragm. 44 (Wecklein) 
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spa ^sv dYvo; oopavo^ y.zi, ubi ultima vcrba sunt: ttbv 8' (sic recte Weil, 
praef. ad Suppl. p. XIII, Nauck to>v5') eyio itapair.o?. Recte igitur 
Verrall: Tho those (Valckenaer) who condemn v. 7 as spurious, 
it is replied that twv is not the style of an interpolator (Hous- 
man). Quod autem Schneidewin adversus versum Ag. 7 hoc 
quoque affirmat verbum spiS-iveiv non utique dici posse de 
occasu siderum (^(p^s-iveiv kann nicht schlechtweg vom Un- 
tergang der Gestirne verstanden werden'), monendus est 

PerS. 235 xTjXe itpot; 8o3[jLali; avaxxoc HXioo '.f^ivaspLaxujv, ubi dc OCCaSU 

solis agitur, et Hesychii, qui (ptH-iva!3|iac;iv per '^iS-iosotv explicat; 
atque qubd Weil ad Ag. 7 concedit cpiS-iveiv etiam de luna, quam 
ut solem magis aliis in illis sideribus maxime conspicuis nu^ 
merandam esse manifestum est, optime dici posse, cur non 
item de aliis illis stellis illustribus usurpari possit, non intelligo. 
Hac quoque da causa versum Ag. 7 Aeschyleum esse arbitror, 
quod vocabulo avxoXa?, ut omittam id syncopam illam exhibere 
a poeta nostro libentissime usurpatam, optime praeparari puto 
Aeschyli more, id quod supra iam breviter indicavi, posterius 
verbum siravxsiXaaav V. 27. Ad quam vocem quod Wecklein scho- 
liastae Ow? ir.i asxpoo yj as^vYj?') vestigiis insistens optime adnotat 
excubitoris cogitationes etiamtum quasi totas versari in stellis, 
quas tam diu observavit, eo magis necessarium esse crediderim 
vocabulum ivxoXa? iam superiore aliquo loco usurpatum fuisse. 
Sed aliis quoque de causis Wecklein versum Ag. 7 genuinum 
esse negat. Contendit enim dactylum in primo versus pede 
non inveniri solere nisi in nominibus propriis. Contra hoc 
afferri potest Euripides apud Strab. I p. 33 (de Aethiopia): 4^v 

iv. xs^ptTuitcov appLaxuiv itpioxY^v */{f6va YjXiOf; av'lo)<a>v ^rpuoia ^aXXsi cpAoYt, ubi daC- 

tylus YjXio? initio versus reperitur. Alterius exempli "iiXo? a 
Crusio monitus sum Aesch. Choeph. 984 oxeyaoxpov av8p6; ^slja^', 

o>? t5iQ TaxYip, obyi^ o6|Jl6(;, aXX' 6 iravx' stcoilxsowv xa8s "HXioc;, ava*cva [JLVjxp6<; sp^a 

xTic i|j.Yi?. Ipse addere velim v. 12 fragmenti 464 (Wecklein): 
Kdvxa aovaxa: ^ap' ho^a 8' otj^izxou {fso5. Atquc si rcputcs, quam multac 
Aeschyli fabulae temporum iniquitate perierint, plura alia dac- 
tyli ineunte senario exempla in iis inveniri posse verisimile sit, 
in dubium utique vocari sententia potest Weckleinii dactylum 
exceptis nominibus propriis initio versus omnino reperiri ne- 
negantis; itaque hac in re Verrallio ad v. 7 assentior (,There 
is no evidence against the verse except the rarity of the initial 
dactyl, but it must be marked as doubtful'). 
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Progrediamur iam ad v. 8 sqq. : xat vov cpuXaaaoi Xaji;:d5o? to 

aofx^oXov, aOY^/jv jtopo<; '^pspooaav iv. Tpoia*; cpaxiv (iXcuatiJLOv xs pa^iv — (LSs -[ap 

Kpaxsi fjvaixoc av^pogoo/iov airiCov xsap (Scquor his ct scquentibus ver- 
sibus bonam Verrallii interpunctionem). Quod attinet ad v. 10 

(LBs yap xpaxst ^oyfjLi-^b^ avopogouXov iXTriCov (sXiriCtwv Med., reCta SCriptUra 

sXttiCov) xeap, vcrsus non solum temere, quamquam sensus ejus 
optimus est, a nonnullis mutatus est, verum etiam varie ab in- 
terpretibus explicatur. Blaydes quidem (Aeschyli Agam. 1898) 
versum ita mutatum in textum recepit: a»8g y^p ^p^^tsEv Yovaixoc: av- 
Spo^ooXov eXrtiCsi xsap, quod idcm interpretatur: ita enim praestare 
(melius vel optimum esse) opinatur mulier, secundum Ag. 1363 
aXX* 00/ avsxxov, dXXa xax^avsiv xpaxsi. Hac autcm scriptura et expli- 
catione Aeschyleam illam dicendi vim mirum quantum imminui 
et sensum ipsum depravari manifestum est. Atque ne Verrallio 
quidem assentiri possum cum contendat vocabula ,Yovaw6s . . xsap 
non Clytaemestram significare, sed generatim mulierum om- 
nino naturam et indolem indicare (^Yova.xo? is generic, not ,the 
lady' i. e. Clytaemestra, and sXttICov xiap a generic description 
of woman^. Nam excubitorem vocabulo Yovatxo^ unius tantum mu- 
lieris i. e. Clytaemestrae voluisse monere exeo ipso apparet, quod 
epithetum /ivopogooXov, quod omnium optime Meineke interpre- 
tatur av8p6X-r]|j.ov i. e. ,viri moribus, indole, voluntate praeditum', 
etiamsi non recte idem avSp6XY]|xov in textum ipsum recipi vult, 
non de omnibus mulieribus dici potest, sed de parva earum 
parte. Quod autem Verrall dicit notionem ^eXtcICov* ibi non tam 
angustis finibus circumscribendam esse quam aliis plurimis 
locis (i. e. ,sperare'), sed latius hoc loco patere et omnino sig- 
nificare mulierum illam omnia etiam maxime mira et insolita 
imaginandi consuetudinem mutabilitatemque voluntatum, quae 
plerumque (pavxaaia, ((pavxaCscO-a) vocari mihi videtur, (,sXic:cov wider 
than hope, includes fancy, imagination etc. So airiCoi often 
means to imagine ... the speaker is disposed to regard his 
strange occupation as due to some wild freak of the queen's 
capricious fancy and feminine imagination'), equidem crediderim 
excubitorem ipsum his verbis nihil aliud dicere voluisse nisi 
Clytaemestram certi aliquid sperare i. e. Agamemnonis victoris 
quasi per triumphum magnificum in domum regiam reditum, 
id quod ad superbiam ejus bene convenit; spectatores autem 
ut iam hic cogitarent de caede Agamemnonis a Clytaemestra 
sperata, quod non item cadit in custodem, vocabulo sXniCov, quo 
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subobscure praeparari animi mihi videntur, poetam dedisse 
operam putandum est. His duobus epithetis (ivSpogooXov iXiciCov) 
universos primae personae mores iam in prologo, ut est om- 
nino mos poetae nostri aliorumque, brevissime et optime adum- 
brari apparet. Nam cum per totam fabulam Clytaemestra in- 
dolem prae se ferat partim virilem, partim vere femineam, illa 
viri natura bene indicatur vocabulo avapo^ooXov i. e. avSpoXijfiov (de 
notione huius vocis ,moribus virilibus praeditus' vide Ag. 125 
I8«iv 860 XYjjxaG'. ^i-jsobq 'AtpsiSac, male s. Dindorfto in XYjfj.aaiv laoo; mu- 
tatumj i. e. duos Atridas moribus inter se diversos), haec in- 
doles feminae propria exprimitur voce ariCov, sperans sc. splen- 
didum Agamemnonis redeuntis Argis in urbe triumphum. Haec 
I Clytaemestrae ut multarum mulierum splendidissima et maxima 

quaeque, omnino ea, quae volunt et expetunt, superbe sperandi 
et iibentissime credendi cupiditas accuratius a poeta et optime 

illuStratUr pOSterioribuS VersibuS Ag. 597 Yi xapta irpd^; 7ova'x6<; aVpea- 

|: tV/i xsap, id quod scholiasta bene interpretatur : •t^Yoov -^o^jfMyLoa iatt 

Kv. IxsTscoptCso^^^ai xal ^i-^rj. (ppovslv (siC rCCtC ViCtOriUS prO '<pu>vsiv) axooaaadv 

Ti, et Ag. 491 Ki^fx^^bc, ayav o ^Xo(; Spo? sTCtvsfjLstat tay^OTcopo^;'' akXa taj^o- 

ij.opov YwawoY-fjpotov oUotai xXso?. Quae cum ita sint, non plane assen- 
tiri possum Verrallio, qui vocabula 7uva'.x6? avSpo^ooXov sXtciCov xeap 
interpretatur ,a woman, who brings her quick hopes into the 
|i ; business of men.' Quoniam igitur hls duobus epithetis (iv8p6p, 

Ur sXtc.) duae Clytaemestrae morum proprietates maxime conspicuae 

^; praeciarissime iam ab initio deiineatae sunt, tertium ejus animi 

l^ vitium, quod ipsum quoque tota fabula manifesto apparet i. e. 

!?^. singularis ejus simulandi ars, in eodem prologo significari mihi 

*" Videtur VerSU 28 oXoXuyj^^v 60cp*r]}i.o6vta f^Ss Xa^jnrdSt STcopO-ptdCstv. (Me- 

\: dicei scripturam sTcopO^pidCstv recte tueri mihi videtur Verrall, qui 

• eam bene interpretatur ,to raise the morning-hymn, to sing as 

. a morning song ^opij-pio?, pursuing the train of metaphor sugges- 
ted by Yi^spYiaiov '^aoc;, feTCavteiXaaav). Vcrbum eTcopO^idCsv, quod habent 
recentiores libri, et sensu deterius est quam sTrop^-pidCstv Medicei 
et ob eam quoque rem mihi aptum videtur non esse, quod 
ceteris Aeschyli locis in re lugubri tantum et tristi eTcopS-tdCeiv, 
s5opO?dCs'.v dici solet, non ut hic in laetissima. Cf. eTcopS-iaCe vov 

7601? PerS. 1051, xdJop^tdCwv icoXXd xai Soa^st^spooi; atai; 6cp' Yjirap ^epfiov 

Haf>5a»fi.evo? Cho. 270, de tristibus mortui Darii ad sepulcrum 1 
invocationibus usurpatur op^tdCsiv Pers. 688 6[j.si? 82 «•pfjveV 6^76? 

satojtectd^poo xat '^u/w^iw^oli; op^-tdCovte? Y^o^^ otxTpu)(; xaXeta^e |j.*. CaSSaU- 
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drae tristissimae lamentatio vocatur v6[j,o<; o^d^.oq Ag. 1150 xa 8' 

eTtt^oPa 8oa'fdt({) xAa^T^ {AsXotU7rel<; 6|xoo t' hpd-ioK; ev vojjlok; (a W eckleinio 

non bene in p.o'p'8':o'^ v6\L0i(; mutatum), vagientis infantuli clamores 

VOCantUr op^ia xeXe6|j.ata CnO. 747 (jtai voxttTcXaYxtwv ^pOioiv xeXeo[JLata)v), 

de Furiarum denique cantu, quem chorus Ag. 981 a-pTjvov Kptvoo^; 
i. e. lugubrem cantilenam nominat, eTCop«-»dCetv usurpatur Ag. 1108 

itO'lav *Ep'.v5v ffjvSe 8a»|xao'.v xeXi^ eTcopO-dCeiv; oo |xs >pa'.Sp6vei Xo^^o^^. Ad Mcdi" 

cei autem aoXoyjtov . . . ejcopVdCetv (i. e. cantum matutinum canere, 
clamorem matutinum tollere) conferas teXcwv.xwv eTCopO-ptafj.oi xexpaYjxAv 
Plut. Symp. 3, 6, 4 (clamores matutini). Accedit, quod oXoXoy[j,6v 
sirop^'dCeiv non dc una persona solitaria ut Clytaemestra, sed de 
caterva tantum mulierum dici posse mihi videtur. Inde igitur 
elucet haec tam eximia mentiendi, fingendi, simulandi, dissi- 
mulandi dexteritas Clytaemestrae, quae cum ipsa sit natura 
maxime impia (cf. Urs^Bo^ ^o^a Cho. 45, 523), tamen simulat se 
summa in deos pietate esse. Cf. Ag. 88 sqq. irdvtwv 8e *swv taiv 

dotov6|JLu>v, oirdtoiv, y^Q-ovioiv, t(MV t' oOpavtojv tdiv t' dYOpaiojv, ^a>|JLOt 8a>potot '^Xi- 

Yovtai, Ag. 599 ^ova'.v.sio'. v6fj.ot (sic optime scribit Wecklein 1888 
Medicei lectione Yovatxettp v6^a) paululum mutata) 6XoXo7fj.6v aXXo? 

aiXKod^B)^ xatd TCt6Xtv eXaoxov eocpir][J.oovte<; ev ■S-stov e^pa'^;, Ag. 592 dvajXoXoJajxev 

TCdXat /apa<; 5tco est (dvajXoXo^afxev scribendum cum Mcdicco ceteris- 
que libris, non cum Stephano, Weckleinio aliisque dvajX6Xo4a fxev, 
quia hoc ^xev cum Weckleinio opponere particulae u v. 599 du- 
rissimum est, optime autem respondet dva^XoXocafxev praecedenti 

Chori hortationi 86}xot(; Ss taota xal KXotat[xi^3tpa jxeXstv etxo^; [xdXtota, ad 

quam apte dicit Clytaemestra iam diu illud factum esse mu- 
lierum in ipsa domo regia cantibus, qui opponuntur hac re 
feminarum per urbem cantibus, cf. 6XoXoy[x6v . . . xatd Tt-^Xv v. 600). 
Quin iam versu 23 xopd>v xatdataaiv 7roAXd>v ev "ApYei iudicari mihi 
videtur illa pietatis simulatio Clytaemestrae, quae iam diu omnes 
religionum caerimonias et res festas diligenter ordinaverat et 
jusserat ad illud horae momentum, quo Troiam esse captam 
nuntiatum esset. Atque sicut Ag. 618 Clytaemestra mendaci- 
orum plena quasi refertam veritate orationem suam esse gloria- 

tur (totosS' 6 xojXTio^ t^5 dXirj^etou; •^i[nu'^ o5x ata^po^ ox; •^0'^aivX ifsvvata Xaxstv), 

ita ex iis quae iam dixi patet, cum omnino mulieris religionis 
quoque plenae speciem prae se ferre studeret, eandem cum pari 
simulatione dicere potuisse se esse e5iB3sta? -^iiLoooa.v. Tribus igi- 
tur vocabulis dvop6pouXov, eXirtCov, eiropO^ptdCstv tria Clytacmestrae mo- 
rum vitia significari mihi a poeta videntur. Quam ob rem 
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etiam excubitor vituperare illis duobus epithetis Clytaemestram 
vult, non laudare. Laudem Clytaemestrae autem custodi attri- 
buit Wilamowitz, cum falso interpretetur reginam et audacia et 
mente viri animum aequare (,an Kiihnheit und Verstand ein 
Mann' interpr. Germ. 1900). Wilamowitz in hanc explicationem 
eo incidisse mihi videtur, quod omnino Clytaemestrae personae 
mea quidem opinione nimis favet (vide ejus prolegomena ad 
Agam.), nimis obtrectat Agamemnonis laudibusi Nec magis 
audiendus est Schneidewin, cum dicat: ,Gut Phrynichos Bekker. 

Anecd. 19, 23 ^v8p6pooX&^ T"^? ''l «^Spo? PooXe6fi.aTa pooXeuo^evT]' ftvSpcx; Ss 
Too xat' iTzai^o^ XsYojJLSvoo, alSO Ysvvatov, ^vSpslov xsap*. ImmO meliuS fuit 

dicere tod xaTa ^povov XsYojievoo, cum excubitor loquatur, qui jam 
verbis (L8e ^ap y.paTsi duram et crudelem Clytaemestrae, mulieris 
mutabilitatis plenae, vituperare vult dominationem (cf. Cho. 53 

aepa^ S' ajxa^^ov, aSdjJLrtTOv, aTcoXe^JLOV t6 Tcplv 81 wtwv cppevo? Te ha[kia4 icspalvOv v6v 

&cp':aTaTa) vcnerandi regis Agamemnonis dominationi firmae illi 
quidem et constanti, attamen miti et justae oppositam (cf. o5x to<; 
Td itpoa^' dpaTa SiaTCovoujiivoo V. 19 ct pulchra Agamcmnonis ipsius 

Verba t6v xpaTOOvTa jJiaXO-axd)!; -B-ecx; «poatu^ev e6|xsva)(; TcpoaSepxeTai Ag. 942), 

Neque idem custos gloriose praedicare ,id quod Schneidewin opinari 
mihi videtur explicatione Yewaiov xeap probata,ullo modopotest Cly- 
taemestram, cujus adulterium jam versu 29 obscurius indicare 
Aeschyleo illo more mihi videtur et ultimis prologi versibus 
apertius significat (v. 36 sqq. Td 8' dXXa aqih, ^ooc s^i YXciaa-r] pya^ 

pepYjxsv olv.0^ S' aOTOi;, sl cp^oYYYjv Xd^oi, aacpeaTaT* dv Xsjsisv.) ItaqUC CUm 

excubitorem, qui duram Clytaemestrae dominationem ipse aeger- 
rime ferat, tantummodo vituperare ejus mores vocabulo dvSpopooXov 
(,Mannweib') voluisse probabile sit, ne Weckleinio (1888) quidem 
assentiri possum textum in dvSpogooXov sXiriSojv mutanti et inter- 
pretanti Clytaemestram in iis, quae speraret ad virilia consilia 
se extollere et custodem cum ironia quadam monere voluisse 
spectatores nominis ,KXoTat}i.-fjCTpa* i. e. 4j x/ioTd piYjSojievYj, quod non 
satis verisimile mihi videtur, quia hoc parum convenit simplici 
de plebe homini. (Vide Weckleinii verba ad v. 11: in ihren 
Hoffnungen erhebt sie sich zu mannlichen Planen. Mit ironischer 
Bitterkeit spielt der Wachter auf den Namen K/ioTa:}i.YiaTpa (Etym. 
M. 521, 18) an, beschrankt aber das vauTd pL-fjSsaO-ai auf das Gebiet 
der Hoffnungen. Vgl. 1085 und Hom ^ 266 hxa K/ioTa'.}i.*fjaTpYj' cppsal 

Ydp y.s/p7]T' dYatV^aiv.) Scd CUm CUStOS loquatur, illud dvSpo^ooylov 

huic tam vexato homini non pertinet ad ea, quae Clytaemestra 
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sperat, i. e. ad res futuras; immo in tristi praesentis temporis 
statu domus versatur ibi excubitor et tum ipsum in sua ipsius 
persona iam sentit effectum illius, quod vocat av^po^ouiov. 
Hoc vocabulum igitur accurate ab altero (aTciCov, quod Hermann 
1. 1. p. 364 recte dicit non participii sed adjectivi potestate po- 
situm esse) seperandum nec cum Weckleinio UiriSwv scribente 
ad unam quasi notionem cum eo conjungendum est. Praeterea 
vocabulum xsap ibi diligenter examinandum mihi videtur. Quo^ 
Yuvaixot; xsap non peHphrasin tantum esse notionis mulieris ut iliud 
Homeri lep-}] •? TriUiiaxoio pro Telemacho, id quod opinatus est 
Elmsley (cf. Hermann 1. 1.), vel illud Sophoclis 'ia[j,Yivv|c xapa pro 
Ismena, sed cum certa vi a poeta consulto positam esse per- 
suasum mihi est. Significare enim vocabulo xeap vult poeta non 
iam claram et constantem viri mentem intelligentiamque velut 
Agamemnonis in aedibus imperare, sed cor mulieris obscurorum 
illorum affectuum voluntatumque plenum, durum semperque 
mutabile et varium, quam ob rem Verrall adnotationem illam 
(,wild freak of the queen's capricious fancy*) melius ad vocabu- 
lum xeap quam ad auiCov scribere debuit. Itaque, ut rem paucis 
complectar, omnium optime mihi probatur interpretationis Schnei- 
dewini pars quaedam ad v. 10 et 12 (,So gestrenge fiihrt die 
Herrin das Regiment . . . Die strenge Zucht der Herrin wird 
dem milden Walten des geliebten Herrn kontrastierend zur 
Seite gestellt.O 

Brevius iam ceteros locos iam persequar. Vide v. 11 sqq. 
secundum Verrallii interpunctionem ek* 5v u voxiiTCXaYXTov evSpoaov x' 

e)fa> si)vrjv ovetpOK; oox eittax07:oo|X£VYjv ejXYjv (^o^oc; Yap avB-' utcvod TCapaaiaTe: xo jjlyj 
PePatto^ ^Xe'^apa aoix^aXelv oitvu)) ,OTav 3' aeiSeiv yj [JLtvopeaO-at Soxui, oicvoo t65' 
avTifJLoXitov svTejjLviuv OL%o<;, vXaivii tot' otxoo TOoSe aojjnpopav CTevwv, oo^ u><; zol irpoa^' 

apiaTa 8'aTtovoojj.6voo. — Wilamowitz, griechische Tragoedien II. Bd., 
die Orestie 1900 p. 116 scribendum censet eBSwv pro ek' «v et 
interpretatur ,iacereS (da muss ich liegen*). Sed eoSetv signi- 
ficat, ,cubareS ,dormireS at hoc ipsum dormire vetitum est 
exubitori, id quod cum aegre ferat, saepius atque iterum com- 

memorat J Cr. eov^v ovetpoti; o5x eTnaxoitoofJLevTjv V. 13 cpo^o*; yap av^' oitvoo ita- 
paaraTst 14, t6 fiTj gePatO); pX£'fapa aojJLgaXetv otcvu) 15. Quod autcm Wi- 
lamOWitZ illud ,avax6XooW eXCUbitOriS (eoT* av-OTav 8') VOCe eo8u>v 

tollere studet, errare mihi videtur; nam consulto ut in hominis 
vulgaris sermone a poeta id positum esse persuasum mihi est; 
bene iam Schneidewin monuit omnino in hoc sermone vulgarem 


quendam clorem inesse; contra quem Bormann, quaestionum 
Aeschylearum specimen, Diss. inaug. Gotting 1869 non recte 
demonstrare studuit immo nihil in prologo inesse, quod ab- 
horreat ulla ratione ab iUo sublimi poetae dicendi genere; recte 
Max Lechner, de arte Aeschyli rhetorica, Curiae Regnitianae 
1867, Schneidewini sententiae suffragatus est, ei revera multa in 
excubitoris oratione inveniuniur vulgaris sermonis indicia velut 

Kuv6( !i-*fjv V. 3 Sitpuiv . . . 6fi,-f|7»fi'v v. i, xp-i l^ ,M.K)3T[i TrpZ' ifioi ■^f,m\uif"ii; 

V. ;w, Si-isov^yiirvo^ V. 1'J, quod verbum ex ipsius famull opera et 
vita desumptum, cuius rei me monuit Crusius, non debuii a 
Weckleinio (1888) Duebnerum secuto in isjjiof^onivoo mutaVi. 
Atque etiam in Cilissae nutricis oratione (Cho. 730 sqq.) illud 
vulgare ubique eminere consiai ei similiter atque in excubiioris 
oratione iv««i"Muft'< consulto a poeta usurpaia esse, id quod recte 
signiRcavit Blass (ed. Choeph. 1906), cum nutricis loquendj 
dexteriiaiis maxime exiguae moneret (,die idiotische Unbeholfen- 
heit der Rede') et omnino nutricis scenam maxime omnium 
aniiquarum iragoediarum cum Shakespearii consueiudinis simili- 
tudine quadam id prae se ferre diceret, quod nostratium lingua 
nominare solemus ,Realistik'. Quae cum ita sini, sk' Sv non 
cum Wilamowitzio in e.Sluv mutandum est. 

Venio nunc ad vocabulum i^^-ifv v. 14, quod Crusius mlhi 
suasit ut diligeniius examinarem quodque Wecklein (1888) Herc- 
mannum secutus non recte mutavit in ti^T|V, quam vocem unam 
esse ex illis verbis Siculis, quae non ita multa Aeschylus usur- 
pavit, Aly de Aeschyli copia verborum 1906 in fine commen- 
tationis demonstravit. Recte Verrall Eji-riv initio versus tuetur 
neque tamen hac in re ei assentior, quod dicit £jly;,', quia cum 
emphasi iniiio versus usurpatum esset, oppositum esse aliorum 
lectis imprimis Clytaemestrae (,iji-ijv emphatic in itself, is here 
emphasized strongly by position in the sentence and verse, 
imporiing a conirast between the speaker and some one else, 
whom dreams do visit. The context points the allusion. The 
dreams of the mistress condemu the poor servant to a couch, 
where dreams would be only loo welcome') Non igitur iji-fjv 
ullo modo oppositum esse alii nolioni censeo, praesertim cum 
alii loci simillimi inveniantur, ubi pronomeu ipsum quoque in- 
eunte versu, saepius.eiiam exeunte positum est sine ulla vi aui 
distinctione. Cf. ejL^, initio versus sine ullo acceniu subsequente 

Ut pOSt c{i,-r,v inlerpUnCtione Ag. 1224 t^i \i.olwtt SesKit-jj iy^- fip^iV -jap 
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XP^ TO 5o6X'OV C^Y^^J praetCrea T(0[Jiq) Ag. 1592 {KfXZpX TOJJXO), XpcOOpYOV Y]}i.Ol(> ^ 

s^o^ojjLoj; avs.v 8oxdJv, quorum exemplorum monet Blaydes (ed. Ag. 
1898, p. 4). Omnino Aeschylum et Sophoclem legens miratus 
sum, quam saepe apud duos poetas imprimis apud Aschylum 
cum ineunte tum exeunte versu pronomina £jj.yjv, £[j,oi, c-|j,e etc. 
reperirentur sine ullo accentu et quam crebro praeterea eadem 
pronomina scripta legeremus eis locis, ubi in oratione soluta 
certo omitterentur velut Choeph. 17 xai y^p 'iiUxxpav Soxoj axsixsv 
a^s/.-^-rjv T-}]v E^Y|v riviH-si aoyp";» TipeTroocjav aliisque locis plurimis. Quam 
ob rem in cogitationem incidi, quam fortasse alias pluribus et 
probabilioribus argumentis firmare me posse spero, usum pro- 
nominum multo latius patere apud tragicos imprimis in diver- 
biis quam in oratione soluta et maxime apud Aeschylum illud 
sjj.-fjv, i|XYi.:, -^0), i.o), s^oi, kiik praecipuo quodam amore exeunte versu, 
saepe etiam ineunte usurpari, quam ob rem haud scio an liceat 
conicere poetam hoc etiam hiac de causa saepius fecisse, ut * 
illis vocabulis iambum efRcientibus facile expleret senarium sicut 
Homerus particula pa aliisque hexametri supplendi causa saepe 
usus est. Errasse mihi igitur videtur Blass, cum 1. 1. ad Cho. 

19 o) ZsO, ^cc jxs T£L3aaO*a' jj.6pov TraxpoCj ysvoO ol 3(Suiuiayo<; tS-sylojv £uo'l, illud 

ijjLoi exeunte versu oppositum esse vocabulo Tcaxpo? dicat nec 
magis id oppositum mihi videtur quam illud uoi in versu simillimb 
Cho. 2 3(oTYip •pv''''^ M^o 36p.jj.a70c x' alrojuevo), quibus cxcmplis mani- 
festo apparet hxrji sine ullo accentu ut [xoi usurpari apud Aeschy- 
lum posse. Cf. etiam iyo) in oia' Iyoj aliisque verbis velut Suppl. 

748 iJ-apGa'. aayoDvxa'. rcspl asiJ-sv, ad'f ' oU' syoj Vel Ag. 1668 olh" h^^ui ^to^^oy- 

xa; av^p^a; sX-ioa; sixoousvooc, ubi i-^m nou magis distinctum est quam 
exempli gratia apud Francogallos je in je . sais. Quantopere 
illud v(o> atque etiam -6 apud Aeschylum et tragicos omni dis- 
,tinctione careant, ex eo quoque apparet, quod saepe v;6i pro 
sluL deficiente et item 36 pro. sl ponitur; cf. Prom. 262 xai u-rjv 

'iiXo'^ 2/lsivo; 3:30pav eyo), PrOm. 42 aist xs 5y] vyjXtj^ 3i) xa», D-pd^oo? irXsoj? 

et alia plurima exempla. Itaque ne Schneidewin quidem audien-* 
dus mihi videtur, qui ad Ag. 301 (Wecklein-Vitelli v. 327) 

xExuap xoiooxov 36^,3&/i6v xs 3oi (sic scribendum cum Weckleinio, non 

xs 301 CUm Schneidewino) /Ieyu) «vopo; irapaYYslXavxOs; £x Tpoia^ euo'! illud 

Euoi exeunte versu oppositum esse dicat choreutis aliisque (,euo': 
betont, indem Clytaemestra die Alten fiihlen lasst, dass ihnen 
mitzuteilea ihr beliebe, was eigentlich niir fiir sie allein be- 
stimmt sei*). Itaque aliis quoque locis illud u jxo-, Ss' jjls in o'i]xoi. 
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§' £us, id quod hoc vel illo loco iam fecerunt nonnulli critici, 
mutandum mihi videtur esse. Itaque zr^zV euoi pro tYj^oe uo'. in 
Ag. 33 cum Keckio scribendum puto (xpU ?4 ^rAo6oriq ^^i^^' h^^^ 'fp'^'^- 
xu>P':a<;, Wecklein, Schneidewin aliique xYjaSe [jiot). Cf. etiam Weck- 
lein Or. ad Ag. 20 de elisione in xYja^' post tertium pedem. 
Itaque etiam efiYjv in Ag. 14 utique servandum mihi videtur nec 
mutandum in x- ^xyjv aut in a6Cw, ^So), eppu>, euo:, otfjioi etc, de quibus 
doctorum conjecturis superfluis videas ad v. 14 Weckleinii ap- 
pendicem mira cum industria et diligentia compositam et ut 
Orcum omnia, ut ipsius verbis iitar, recondentem. Qui autem 
offenditur malo sono vocabulorum {iKi<5Y,o:zoo) uevYiv sixyjv, monendus 
est aliorum locorum, qui similem xaxo^wviav exhibent velut Cho. 

847 Yjxouaaasv u£v. 

Itaque plane assentior Verrallio, cum contendat 'fxr^^ neque 
inexplicabile neque corruptum esse, id quod plurimi statuunt 
(,eaYiv is commonly treated as inexplicable and corrupt, but, as 
I think, without reason^). 

In V. 14 sq. Mediceus i^ecte habet: cpo^o^ y^p «^^' »'^^'^« "'V^^'^'^- 

zzl xo jjLY] ^s^aloji; jjXejpapa "jOiJLpoUetv 57:vip. Illud otv^' uttvoo Wecklein Or. 

sine justa causa mutat in &vx::cvouc, quod iam suo jure in dubi- 
tationem vocavit Roemer 1. 1. p. 240, qui de eiusmodi apud 
Aeschylum iterationibus (^ttvoo, 5tcvu>) bene disseruit p. 237 sqq., 
cum diceret, id quod iam Bergk hist. litt. Gr. III p. 351 indi- 
caverat, eas tamquam simplicitatis illius stili, quem vocant archae- 
um, proprias esse. Nuperrime optime et diligentissime de his 
eiusdem vocabuli apud Aeschylum repetitionibus disputavit 
Woelffel, Gleich- und Anklange bei Aeschylus. Progr. des 
neuen Gymn. Bamberg 1906. Equidem crediderim hic psycho- 
logica de causa duplicatam esse vocem illam, cum hoc ipsum 
non dormire KavtV oTrvoo, lir^. . . Sirvo)) molestissime ferat excubitor, 
ob eamque rem ter (cf. etiam ovsLpoi? o5x eTCaxo7roo|j.£VY|v v. 13) hanc 
miseriam eum commemorare. Praeterea id, quod Blass (ed. 
-Choeph.) de sermone Cilissae dicit, quam maxime exiguam lo- 
quendi facultatem prae se ferre contendit, (,die idiotische Un- 
beholfenheit der Rede^), quod iam supra significavimus, quo- 
dammodo etsiamsi non aeque atque in nutricem in custodem 
quoque cadere mihi videtur et ob hanc ipsam causam cxcusare 
eiusmodi iterationes. Accedit quod illa tam venusta cogitatio 
poetae dicere volentis non ut alias quasi Somnum deum (''Ytcvo?, 
quem cum fratre gemino eavaxo? a fictoribus saepe expressum 
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esse constat) adstare ad lectum miseri custodis, sed tamquam 
Timorem daemonem i<i>6po;), id quod et ipse iam antea cogitavi 
et a Crusio mbnitus sum, Weckleinii mutatione avrlicvou? haud 
dubie imminuitur. De hoc Aeschyli praecipuo amore notiones 
abstractas quasi in concretas personas transvertendi bene dis- 
putavit Schneidewin ad Ag. 13 sovyjv o^sipot^ oox iw.zyLOTzooiiivr^v (>Die 
ovsipoi erscheinen ihm wie gute Daemonen, welche die lieben 
Sterblichen i-.sxoirooatv, wie Bakchos e-rjpaia? sirtaxoTtet aYotd<;. Dcr 
Ausdruck tragt personliche Farbung^). Idem (i. e. ,der Aus- 
druck tragt personliche Farbung') etiam de versu 96^0? ^a^ avtV 
uitvoD TiapaaxaTsi Tectc dici possc mihi videtur. De Timore dae- 
mone videAeschylumipsumSept.45 "ApTi t' 'Evo^ xai (paai^taxov iopov 
(opxujp.6TY|3av. Optime ad similem locum Ag. 885 (xoo ^ovsoSovxo? xpo- 
voo) Verrall adnotat Sidgwickium secutus totam Aeschyli dicti- 
onem quasi tinctam et perfusam esse illo studio (,the personi- 
fying instinct pervades the language of Aeschylus, Sidgwick^ 
Quod autem Verral! in sequente versu ^sgaiux; pXs-^apa oofjLgaXstv 
{iirvq) ingeniose illud quidem interpretatur ,in perpetuum oculos 
claudere' i. e. ,mori' (,for, instead of sleep, I am haunted by the 
fear, that by sleep I might close my eyes for ever, that is, 
,might suffer death, if I missed the signal or were caught ne- 
glecting my watch'), tamen ei non possum assentiri idque pri- 
mum grammaticam respiciens. Nam t6 iiri, quod ut hic itaubique 
apud Aeschylum pro (osts iii] usurpatur (cf. Prom. 236 i^sXood^-rjv 

PpOTOO^ t6 jxYj 8'.apf>a'0^svTac; b\<; "A'hou [jloXsIv, CUm. 220 sl Tolo'v oov xTsivoo- 

a:v aAupvoo? (sic scribcndum cum Mediceo, non cum Weckleinio 

Or. ooXXsxTpoof; Ci. dXXYjXoc&6voo<; ji.avia(; Ag. 1575) x°^^?*» "^^ \^^i Y^vs^olfai 
|jLYj5' STCOKTJOsiv x6to), Prom. 891 ji.tav 8s zaiSojV ?|j.ep05 ^eXjst to [jly] xTslvai 

oovsovov, aXV aTCafjLpXovt^7|asTai y^'*"^'*^^ practerca Ag. 1170, 1589 Cho. 
301, Eum. 694, 941, Pers. 295), etiamsi dependere potest accu- 
sativi loco a verbo cpo^sToa^as id quod demonstrafur exemplo a 

VerralliO allatO PlatO leg. 943 D yor^ Traoav Hi^ipovza 8ixY|V (iv8pl itavT' 

oL-v^^a cpopsioifa'. t6 p-Yj sTtsvsYxsiv i]/s'j3yj Ttfj.(i)piav, tamcn non itcm a sub- 
stantivo cp6f^of, sed illud t6 |j.y| i. e. (Tjots ^Yi referendum est ad totum 
versum antecedentem. Accedit quod ^sgaiu)? non tam certo idem 
significat quod sl; asi, id quod Verrall opinatur. Simplicitatis 
denique ratione habita et veritatis, (nostratium lingua diceremus 
jRealistik^), qua tota excubitoris oratio perfusa est, illa Verrallii 
interpretatio, quamvis sit speciosa, non apte ad hominem vul- 
garem quadrare mihi videtur. Ac mea quidem sententia custos 


j 
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nihil aliud dicere vult nisi se quidem interdum, id quod valde 
naturae consentaneum est, per pauca momenta obdormiscere 
coepisse, sed timore perterritum usque excitatum se esse ita, 
ut per totam noctem (gepttuoc) ne semel quidem toto anno conso- 
piretur somno. Hoc quoque dubito, an illam de morte allusi- 
onem spectatores non statim recte intellexerint, atque spectato- 
ribus Aeschylum fabulas scripsisse, non lectoribus ut poetas 
Alexandrinos hoc quoque loco recordemur memores etiam illius 
Dindorfiani (Aeschyli trag., Lipsiae 1857, praef. p. 72) ,veteres 
Athenienses, quibus fabulas suas summus poeta scripsit, nullos 
dum habuisse philologos, qui vel spectantibus in theatro praesto 
esseiTt vel per ephemerides et commentarios inexplicabilia eadem 
qua explicabilia facili^ate interpretarenturS 

Progrediamur iam ad v. 20. sq.: v6v 8' soToyvi? Yevon' ^cTraXXaY-}^ 
TCovujv e5aYY£> 00 <f avevxcx; opcpvalou irojioc. Post hunc vcrsum quod ea, quac 
modo precatus erat custos, brevi loquendi pausa facta (cf. scho- 

liastae Verba l otl 8'.aarfj|J.aT0<; oXtyoo, elxa avaxpaYeiv, uj^ i)'eaad|j.6vov tov icop- 

(36v) statim videmus evenire, ut revera signum promissum appa- 
reat, non possumus non mirari, cum non satis sit verisimile. 
Verisimilior autem res fieri mihi videtur, si optativum Yivoit' 
ibi pro forma potentiali. omissa particula av positum esse con- 
cedas Homeri exemplo, praesertim cum Aeschylum etiam con- 
iunctivum sine eadem particula saepe usurpare constet. Atque 
apud poetam nostrum in forma potentiali vocem av omitti posse 
iam Roemer 1. 1. p. 210 sqq. pluribus exemplis demonstrare 
conatus est (p.' 212: ,So mochte ich derin der Erwagung anheim- 
stellen, ob wir nicht auf Grund des homerischen Gebrauchs 
berechtigt sind, auch bei Aeschylus den potent. Optativ ohne «v 
anzunehmen^). Cum eodem Mediceum ob hanc causam tuen- 
dum arbitror Cho. 853 ootoi cf/psva x>i'}£'av to|j,fjLaTa)|j,svY^v. Roemeri 
exemplis ipse addere vclim Ag. 1162 veovvo? avOpwTCOiv jj.dtHi, Ag. 611 

Yovalxa TC.atYiV 8' ev 86|j.oi? sopoi p-oXcov oTavirep oov ekeiTCe, quam Ou rem non 

cum Schuetzio et Weckleinio Or. Mediceus mutandus est in rvSov e6pYj- 
oe: fj.oAoiv. Atque si statueris excubitorem loqui ultima decimi illius 
anni postremae noctis hora brevi antequam sol oriatur, id quod com- 
probatur subsequentibus prima luce scenis, summa illum exspecta- 
tione tum ipsum suspensum fuisse, quod momentum dramaticum 
felicissim epoeta elegit, negare non poteris, praesertim si respexeris 
Calchantem (cf. Hom. B 329) vaticinatum esse Troiam decima . 
anno captum iri et excubitorem opinatum esse non minus quam 
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chorum (cf. Ag. 260 xi-^yv. il Ka/.yavxos obK av.prxvt&') Calchantis vati- 
cinia utique vera esse. Certo igitur iain exspectat ignem pro- 
missum; haec fere secum tacite meditatum eum esse verisimile 
est: aut nunc apparebit signum aut nunquam, id quod fieri non 
potest, cum Calchantis oracula a custode in dubium vocari ne- 
queant. Itaque in versu v5v 8' sOToy-fj.; y£voit' aTiaXXaYY^ ttov^uv affirmatio 
inesse mihi videtur, non votum et particula u (vov v\ non illud 
y.ai vDv ^jXaaooi V. 8, id quod Bormann, quaestionum Aeschylearum 
specimen, et Wecklein Or. ad v. 8 opinantur, opposita est versui 1 

{)-s&'j; fjLsv alxtt», y.TA. . Nam in iliO xal vuv .pjXaoGoj COniunCtionC xal, id 

quod supra exposui (ad v. 5 y.aJ to6c cpspovxa;), nihii aliud exprimi- 
tur nisi transitus a re universa (cppoopa; etsiac) ad casum singularem 
(xai v5v, in oratione {)edestri xai l\ xai vov, cum — tum). Contrarium . 
oe ob eam rem tam sero (v. 20) a custode affertur, quod, ut est 
loquax, inde a v.. 10 ab eo, quod sibi proposuerat, aberravit. 
Non igitur audiendus Schneidewin est cum dicat ad i^e^u; fxiv 
contrarium a custode opprimi (,ji.ev, dessen Gegensatz der Wachter 
verschluckt'), quod idem non recte dicit ad. v. 40 Sexarov fjiev eto*; 

too* eTiel llp»'d|JLO) jxiY'«; avtiSixo<; MeviXao^; avaj yjS' 'A7ane'[JLv<uv . . . Yjpav (^dcr 

Gegensatz bleibt verschwiegen wie 1 ff.')^ immo contrarium ibi 
quoque sequitur, etsiamsi sero ut nostro loco, versu 72 (Yjixei^ \ 
atitcri aapy.1 r.aXaa . . . fiijxvojjLsv), id quod rccte monuit Blaydcs (ed. 
Ag. 1898) in commentario ad. v. 40. Sententiarum igitur pro- 
gressus hic fere est: ,Frustra deos iam per totum decimum an- 
num precatus sum, ut me liberarent laboribus custodiae, cui etiam- 
nunc deditus sum (x«; vov cpuXaaaoi v. 8); nunc autem liberatum 
me iri his aerumnis certo speroS Quae cogitationum incrementa 
optime significavit Verrall ad. v. 1, cum inter se opponeret 
t^eoo; |xev V. 1, y.a'. vOv V.. 8, vDv ik V. 20 (,I havc long becn praying 
for release, and still am watching, but this time I hope to be 
answered^). 

In V. 26 ^ kyj.^i^^^Q^^z, Y'^vaiy.l ayjji.aiv(« topd)?, et)vfji; eTCavteiXaaav toi; tayo<; 

xtA praesens aYiji.aivto, quod habet Mediceus, servandum est nec 
cum Weckleinio aliisque in 3T,|j.avto mutandum. Namque (jy|fj.aivai ibi 
pro futuro, id quod saepius fit apud Aeschylum, usurpatum est ita, 
ut • certam afRrmationem, certum consilium significet similiter 
atque illud praesens propheticum in vaticinationibus rerum, quas 
certissimo eventuras putandum est. Cf. Ag. 131 arpei in yp6vo> 

|j.£v a^psi llp'.a|JLO'j TToXiv aoe xeXsOiVj^, Prom. 528 cpoYyavoj in |jLwpia's 8e irYj|j.6- 
va*^ ^Tja'.^ t£ y.a|i.'.pO'e'c o>?£ «5ea|j.a '^oYYavo>, i rom. 874 tii^-Yja-v in EvtaJJii-a ^Yj oe 
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Zso? TtO-Tjatv z\x.'^uwfjL S7ra'^(iiv otTappst ystpl v.a'. iH-tYt*»»^ jiovov. Prom. 888 OTe&sl 
in -p'^'') T"? ^'•'^f'' sxasTov a'(i>vo; aTspsI, 5'{^YjV.tuv ev scfaYalo'. pa<J/aaa |i'foc, 

ubi non recte Dindorf lex. Aesch. s. v.: aTspei, quae est futuri 
forma ex aTspsast contracta. Itaque etiam praesens v.oipavBi Pers. 

217, qUOd habet MediceUS, (xav.i«? ol- Tcpa^a^; — o6y oirsoa-ovo; k6Xs?, aw^-slc 

5' 6ji.o':u>; T7)a5s v.o pavsi ytWo?) tuendum est a Dindorfio, qui in annot. 
Oxon. p. 255 versum mutare vult in aTijxioc TTjvas 7:otfi.avsi yi^ova vel 

Tfjaas SsaTroas» yO-ovo?, CUm falSO dicat lCX Acsch. S. V. xopavea>: futU- 

rum aliquod requiritur, non praesens xotpavsi; immo optime dic- 
tum est praesens in certissima reginae etiam in rebus adversis 
superbae affirmatione. Hac de causa praesens a-r)|j.aiv6'.v tuendum 
censeo etiam in argumento ad Agam. u'AYa^ipovo; uTCoO^sa'.?'): AYaiu^- 

vtov slt; 'MKtov ttTcttov x'^ KAoTatjj.YjaTpa 6-saysTO tyji; aDTYj^ Yjfj.spa(; aYjfJLaivstv ^ia 

TO'j icupaoD, quia certissimo promissum id erat. Non recte Blaydes 
ed. Ag. 1898 p. 1 id mutat in aY]fj.avstv. Itaque nostro quoque 
loco excubitor praesente aY|jj.atvu> pro certo affirmat se statim 
nuntium laetitiae plenum Clytaemestrae allaturum esse, qua re 
non minus quam futuro causa indicatur, cur abeat custos. (Vide 
etiam Wecklein Or. ad v. 26). Sed etiam interpretati sunt 
varie critici illud praesQns aY|fj.atv(o. Quod non possum cum Ver- 
rallio, qui ipse quoque praesens tuetur, ita explicare, ut quasi 
secum solo custos colloquatur (,Wat ho ! Lady of Agamemnon, 
I cry you loud. Up from the dark couch, quick, up^, interpr. 
Angl. p. 5). lUam vero interpretationem, qua nonnuUi docti 
pravo illo glossemate adducti Topw? idem significare opinati sunt 
quod fj.sYaXo'fa>va>; i. c. magno cum clamore ita, ut dicerent excu- 
bitorem maxima voce in tecto clamasse, ut hac re Clytaeme- 
stram somno consopitam expergefaceret, iam Hermann optime 
damnavit, cum diceret hoc ,stoIidae rusticitatis^ fuisse futurum. 
Adde quod excubitorem hanc quoque ob causam id ausurum 
non fuisse verisimile est, quod Clytaemestra ubique in fabula 
miram quandam severitatem (cf. (oSs ^a^ xpaTsi v. 10), dignitatem, 
majestatem prae se ferre videmus ita, ut omnis famulorum in 
reginam familiaritas excluderetur; quam ob dignitatem Clytae- 
mestrae, paene dicas animi frigus (cf. chori carmen v. 83 sqq., 
ubi ne respondet quidem extemplo choro eam interroganti, cur 
sacra faceret), quod in ea tum ipsum fuisse, cum iam in summa 
nuntii laetitia de caede mariti cogitaret, consentaneum est, ne 
illud sropO^iaCstv quidcm, quod Wilamowitz interpretatur reginae 
laetitia exsultantis clamorem per totam domum sonantem (cf. 
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Or. p. 52, ,der Schrei, mit dem sie freudejauchzend das Fanal 
begriisst, gellt durch das Schloss), Clytaemestrae praesertim cum 
ea, quae in animo sentit, caute abdere soleat, attribui posse 
verisimile est, quam ob rem hac quoque ex parte Medicei et 
Verrallii snopa-pidCsiv et interpretatipnem huius verbi, quam supra 
secundum Verrallium exposui, (i. e. Clytaempstram, ut religi- 
onum bonam speciem externam prae ^e ferat, cum ancillarum 
coetu hymnum matutinum cantare erga deos gratiae et laetitiae 
plenum) praeferenda esse censeo. Similiter recte Wellauer et 
Hermann Ag. 266 sovof.a-ov abzrxic in aovopapov a^^ai^ mutaveruiit. 
Cf. etiam Weckiein Or. ad. Ag.266. Ex his quae dixi apparet poe- 
tam praesente cjTifxaivo) et adverbio xopib^ non indicare voluisse 
custodem magno clamore reginam ex somno excitare studuisse, 
quam explicationem perverso glossematc ixeYaXo^tovo)? adiutam esse 
supra commemoravi. Atque xopwc significare ,perspicue', ,accu- 
rate' non ,magno cum clamore' ceteris omnibus Aeschyli locis 
demonstratur. Cf. Prom. 635 Xe^o) xopto? aot -av, Prom. 725 t6 koi- 

TCCv otXYOc; Trpob^sTTtOTaG^a'. xopdjc, PcrS. 482 olatJ-a aYjji.Yjva- TOpu><;, Ct alia 

multa exempla ; Topj)? igitur idem significat quod aa<pa,. aa^ui;, Tpa- 

vd)? (cf. Eum. 45 r^^e Yttp Tpavo»; spui, Ag. 1370 Tpavu)^ 'ATpsiBfjv slSevai 

xupoovO'' oTTux;.) Itaque vocabulis a7][jLaivu> Topuic nihil aliud significatur 
nisi custodem consilium cepisse firmum illico nuntium reginae 
perspicuis, claris verbis aff^erre. 

lam ad finem accedamus. In v. 36 Ta §' aUa a-.YU), goD? siri 
fKui3Z'Q iif(rj,t; ge^YiXsv vocabulum ^oo? iam antiquitus inde ab Hesy- 
chio maxime varie explicatum esse constat, de qua re vide 
Wecklein Or. ad. v. 36, ubi omnes interpretatione^, quae sunt 
multae, congestae sunt; quod ipse quoque explicationem illius 
tam obscuri ^ouc proferre conabor, praemittere velim ea, quae in 
hac tam difficili quaestione dicturus sum, mihi ipsi non videri 
satis certa et omnino hac in re Verrallii sententiae suffragor in 
originem alicuius proverbii inquirere rem incertam esse dicentis er 
periculosum ac quasi ,plenum opus aleae^ (jThe origin of a pro- 
verb is an uncertain speculation'). Atque si explicationum, 
quarum conspectum Wecklein exhibet, una vel altera eligenda 
mihi esset, sententiam, si cum aliis comparo, imprimis Schneide- 
wini sequerer, qui hoc proverbium, quod haud dubie simile est 

ilii oOphOCleO ^^puosa vJ.r^q kTzl YXwaaa ^e^ax» 7rp037r6Xu>v Kop-oXTtiSav Oed. 

Col. 1052 et illi Aeschyleo axv ^aTt xa^oi x/Iyj; ztzI -^idiGzj^ ^oXa^ fragm. 
316 ed. Wecklein 1893, ad mysteria refert (Philol. IX p. 149 
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sqq.), deinde Hartungi opinioni, qui clavem forma pedis tauri 
fuisse putat, vel Weckleinii ipsius, qui vocabulum poo^ significare 
arbitratur lorum ex bovis pelle ,tji.a; goso; (,OchseriziemerS ,Knute'), 
quod timeret excubitor, quam opinionem Verrall omnium maxime 
probabilem esse existimat (,Of many conjectures, the latest 
(Wecklein) ,that it is an allusion to the ijia; ^oscc, or ox-leather 
scourge, with which slaves were punished, seems as probabie 
as any^). Contra Weckleinii opinionem hoc solum dicere pos- 
sum hanc castigationem i. e. verberationem, si enuntiassat ex- 
cubitor adulterium reginae, mihi nimis' videri levem praesertim 
respicienti, quanta duritia, crudelitate, ulciscendi cupiditate per 
totam fabulam Clytaemestra sit, assentior autem Weckleinio 
' dicenti timorem poenae causam esse, cur taceat custos, id quod 
haud dubie recte iam scholiasta ad versum annotavit (,'f o.^o'j,aat ^T^iiiav 
£7c%sLaop.£VY|v uioi*). Dicas forsit^n majore cum probabilitate non 
verberationis castigationem, sed mortem Clytaemestram pro 
crudelitate sua excubitori, si garrulus esset, minatam esse atque 
etiam satis est verisimile eam revera supplicium de custode 
sumpturam fuisse, si non tacuisset; quam poenam Verrall ad 
V. 15 iam pro eo delicto excubitori minatam eam esse existimat, 
si neglexisset dormiendo custodiam vel ignem ab Agamemnone 
promissum (,the queen like Creon in the Antigone: oV/Oixiv ^\i% 
jAoDvoc urjvJzBi 308 having ,we may presume, threatened this pe- 
nalty^). Sed necare custodem fortasse nimium fuit, cum Cly- 
taemestram hunc tam fidelem famulum aetate provectum et m/ro 
cum amore et pietate Agamemnonis domum amplexum securi 
percutere veritam esse non plane sit incredibile praesertim vocem 
populi timentem; xaxoXoYoi oi itoAixai Pind. Pyth. XI, 30. Itaque 
non utique reicienda mihi videtur cogitatio, qua Clytaemestram 
custodem, si enuntiasset tacenda, clam ex domo regia quasi in 
exsilium expulsuram fuisse conicere licet. Cum autem j^o&; otv^ 
GXav symbolice ,exulemS ,fugitivum', qui nusquam quietis et 
firmi domicilii particeps fit, eodem modo indicare mihi videatur 
quo illud Sophoclis taopo? av' cxav (Oed. R.), quod Wilamowitz ed. 
Choeph. 1896 ad Cho. 275 (a7toypYj|j.axoai CTj|j.'ia'.; xaupo6|j.£vov) proba- 
biliter interpretatur ,^07«?', ^^^fpTiXcop, aM|j.'atoc, avear.o;' vel secundum 
Sophoclem (Oed. R.) ,ii.aso:; iizUa> ttoBI /T|ps6(«/ i. e. fugitivum pro 
delicto suo ab omni hominum societate exclusum, excubitor 
vocabulo ^ioo;; sc pro delicto enuntiati reginae adulterii timere 
illam a domo et foco expulsionem quasi mystice indicare volu- 
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isse mihi videtur, quae poena tum ipsum eo gravior ei fuisset, 
cum Agamemnonem dominum carissimum et iam diu desfdera- 
tum brevi domum reversurum certo speraret. Itaque cum ver- 
berationis poena mihi nimis levis, supplicii nimis severa videatur, 
rectam quandam mediocritatem servare arbitror illam ex divite 
carissimi regis domo expulsionem, quam famulo grandaevo 
atque iam debili non manumissionem et/ libertatem, sed tris- 
tissimum exsilium egestatisque plenum fuisse futurum pu- 
tandum est. Complures docti vocabulo goo; nummum signi- 
ficari putaverunt, quia bos in nummis, maxime in Romanis, 
saepius expressus est (cf. etiam Plut Thes. c. 25 et He- 

Sychium ad poo^ stiI •^XuiO^'^ : Sia t6 Td>v *A6"f]vatu)v v6jjLtap.a e^etv ^oov 1^* 

xsyapaY^evov), atquc Riggauerum, civem huius urbis, quem maxime 
inter Bavaroa, numismaticae laude floruisse constat ac nuper- 
rime subita et immatura morte absumptum esse valde dolendum 
est, ipse in cursu quodam archaeologico dicentem audivi voca- 
bulum ^ouc; aliquo Aeschyli loco nihil aliud significare nisi num- 
mum. Riggauerum de solo nostro loco Ag. 36 hac in re cogi- 
tasse manifestum est. Sed si revera custos voce poo^ significare 
voluisset tacere se nummis, pecunia a Clytaemestra corruptum, 
hoc eum, ut homines de plebe facere solent, qui de ejusmodi 
praemiis, mercede, pecunia libentissime loquuntur (cf. id, quod 
Wecklein optime adnotavit ad vocabula Aotcyj v ajj.ioa-o(; . . . ^ovEfXTcopo? 
Cho. 729: mit volkstiimlicher Naivetat, die dem Charakter der 
Amme angemessen ist: „die Trauer begleitet dich und du brauchst 
sie nicht einmal dafur zu bezahlen"), certo commemoraturum 
aliquo loco vel magnitudinem pecuniae indicaturum fuisse veri- 
simile est sicut id de custode (^axono^') narratur apud Homerum 
8, 525 (oTco o' saxETo ^aaov, )(^pooo5 ho:a TaXavTa). Itaque quod Verrall 
dicit custodem timere enuntiatis rebus tacendis etiam promissae, 
si ministerium suum diligenter exsecutus esset, n^ercedis iacturam 
(,the fear of losing the reward of his service% niihi quidem 
videtur excubitor hac re omnlno iacturam universi in aedibus 
Agamemnonis ministerii timuisse i. e. exsilium, tristem ex domo 
et foco expulsionem et Verrall verbis paulum mutatis dicere 
debuisse timere custodem iacturam universae apud regem condi- 
cionis suae. (,the fear of losing his service'). 

lam finem faciam disserendi, ne solito magis accrescat haec 
commentatio; in qua. si saepius erravi aut, ut incola urbis pro- 
vinciae, non omnes^doctorum libros respicere potui, venia mihi 
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detur velim, praesertim cum non mea sponte ad eam accesserim, 
sed saepius atque iterum monitus a rectore huius gymnasii. 

Restat ut hoc loco gratias agam quam maximas Iwano de 
Mueller, magistro meo dilectissimo, cui dedicatum hunc libellum 
volo. Nam praeclarissimis illis lectionibus, quas Erlangae apud 
eum aestate anni saeculi prioris nonagesimi de Aeschyli Eume- 
nidibus audivi, primum me studiis Aeschyleis optime institutum 
esse et Aeschylum adamasse grato animo confiteor sicut pariter 
egregiis ejus de Aristophanis Nubibus lectionibus, quas decennio 
fere post simul cum ejus de Eumenidibus lectionibus retractavi, 
ac de Euripidis Alcestide exercitationibus maxime et oblectatus 
et adiutus sum. Nec non Crusio magnam gratiam debeo, cuius 
de ' Aeschyli Agamemnone exercitationes, quibus aestate superi- 
oris anni interfui, ad subtiliora Aeschyli studia magnopere me 
excitavisse ac mihi etiam in hoc opusculo conscribendo multum 
profuisse libenter fateor. 
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1) Hac de causa, quod pro nudis numeris plerumque ipsa poetae alio- 
rumque verba affero, ignoscatur mihi velira. 

2) Abhinc nonnullos annos Aeschykis in compluribus urbibus non modo 
Gcrmaniae, sed etiam Angliae m scenam productus est. Hoc quoque si 
respexeris, concedes poetam ipsum recte sensisse, cum opera sua ipsius 
aetate saepius repudiata posterioribus temporibus justo pretio aestimatum 
iri diceret. Cf. Athen. 347 e, •rjxTYj^elc: aStxux; Ttote, a>? Bsocppaaxo^ 7| Xafxai- 

Xeujv Iv TU) icepl YjSovrj^; etpfjxsv, e'^Y] XP°^*P '^"'9 zpOLfij^^iai^ ftvaTi-O-evat elStoc, oxi 

xojjLieiTat TY]v TCpoa-f|xooaav Tt|j,T^v. Vide praeterea recta Aeschyli ipsius verba 
apud Aristoph. Ran. 868 oTt 4^ TCoiYjot^; oh/l oovTe-S-vYjxe ftoi. 

3) Griechische TragOdien, iibersetzt von Ulrjch von Wilamowitz- 
Moellendorff. Zweiter Band, Orestie: I. Aischylos, Agamemnon. H. Aischy- ^j 
los, das Opfer am Grabe (Choephoren). HI. Aischylos, die Versohnung 
(Eumeniden). Berhn, Weidmann 1900. Ego vero fateor me primum Wila- 
mowitzii Orestiae interpretationes Germanicas legentem non potui non 
meminisse, quod attinet ad hnguae venustatem et vim, Schilleri fabulae 
quae inscribitur ,Sponsa Messaniana.* 

4) Cf. Wilamowitz, Orestie 1900 p. 5: „Nicht den Nachbetern einer 
abgestandencn Kunstlehre, noch den bildungssatten D6cadents, sondern . 
denen, die unverdorben und meinethalben ungebildet nach dem reinen 
Lebenswasser einer grossen, echten Kunst diirsten, will ich dienen, indem 
ich ihnen einige solche Werke vermittle, so gut ich kann.*' 

5) Huic opinioni meae philologus quidam doctissimus, cum ante hos 
paucos annos colloquerer cum eo, adversatus est cum diceret immo facilem 
intellectu Aeschylum esse exceptis locis aperte corruptis; duos omnino in 
toto Aeschylo inesse locos difficiles eosque in Suppl. et Pers. Sed ne 
retractato quidem interea poeta habeo, quod sententiam meam mutem 
neque pudet me illius opinionis praesertim cum iam Aristophanes, qui 
Ran. 1434 de Aeschylo Euripidi opposito dicit: 6 |j.£v (sc. Aeschylus) oocpai? 
Yap ekev, 6 8' eTepo^; (sc. Euripides) oa'spd>(;, his ipsis verbis concedere mihi 
videatur Aeschylum band pauca obscure (aoacpu)?) dixisse, ,id quod imprimis 
de chori carminibus dici potest, ubi saepe poeta ea quae sentit magis signi- 
ficat tantum symbolice quam claris verbis exprimit; atque quod Aristophanes 
in eadem fabula v. 1124 sqq. Euripidem Aeschyli Coeph. v. 1 sqq. agitantem 
inducit, inde apparere arbitror revera complures locos Aeschyleos iam 
Aristophani et veteribus ambiguos visos esse variamque interpretationem 
admittere. Similiter etiam Blass, novissimus Choephororum editor (a. 1906) 
ad V. 1 sqq., ubi quasi comprobatam sententiam meam inveni: „Aristo- 
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pliaiifs litast in deii FrOsche-n 1124ft, den Euripidea gerade diesen aeacliyl, 
Prolog kritisieren unter dem doppelten Geeichtapunbt cier UniJeutlichkeit 
uud dcT Weitschweiflgkeit Eraterer Tadel ist zweifellos hier wie aehr oft 
iiftchLer ... nicht uoverdient." 

B) Aeachylum fuisse ejusmodi poetam. quem Graect appellare solebant, 
TtrnYjT-fjv viv.iisv', negari non potest. Hac de re bene Christ, Gcschichte der 
griecliisclien Literatur 1898 p. 226: „Ai3chyloa dichtet wie berauscht in 
gottbegfititerteni Wahne; eeine Dichtungen sind nicht SchSpfungen der 
Kunst, simdern Gaben des gOttlichen Geniua; bei ihna iat keine Rede von 
kliigehidLn' Kiinstelei, keine Spur von kiihler Reflezion, kein Schein von 
freuider, aua anderer Mundeentlehnter Weisheit: aus dem unerschOpflichen 
Eorri seiiiur eigenen gOttlichen Natur quellen in nie versiegendem Strome 
Gedankeii wie Worte."' 

1) Hanc ob rem, quae taui pulchre de Amphiarao Sept. v. 579 dixit; 
tlu -f"? Qonjiv opi3T0t, dXX' c\i't: fliXet, ^ifttiav S.),ai'j. ha ipptviuv xapitoojievo^, ij 
^; ci xiovi pXisTdvet ^oo>.iuji.aT9i, de ipso Aeschylo ejusque moribua praodicari 
posso mihi videntui', 

8,1 Admirabilisillapugnaead Salaminem et Peyttaleam factae narratio 
(Pers. 3n(; aqq. et 450 sqq.) maxime milii digna vjdetur, quae etiam a dis- 
Cipulis simul cum Herodoti de eadem re hiatoriia legatur. 

9) Cf. de hac re po4;tae iilud sepulcri sui epigramma ab ipao conscrip- 
tum, qiiixl, qua erat animi aimplicitate et modeatia, ipsa laude poetica 
silfiiitio iiraetermissa eo magis ideoneum est, quo commoveantur legentium 
auilrli; A-.r^oiov Eifopituvo^ 'AflTjvaiov -cfAt XEuS^e; ji.vi)|ia xaT0i',p8'tji£vov itupo- 
tpci[i'.'.o i"='.aj, n).x*!jv l' !&Boxt[iov MapaMvtov a).3o? av eiica: xil pafto^fatT-risn; 

i»lT,3'.j ".■3Tdi|i.«vos, Simili cum niodestia fabulas suaa frustula tantum esse 
amplissimarum Homeri cenarum dixit. (Athen. 347e, TSfid/ii tiLv 'Ojj-Jipou 

fUf&ia^i Jrijcviuv), 

lij) Masime idonea. quam discipuli quoque legant, haec oratio mihi 
videtur iiraoconis, qui cum decem annos a patria afuissot, carum sotum 
iiatale siniimo gaudio ita aaiutat, ut id oaculetur. Sic bene Verrall, the 
Againemiion of Aeschylus (a, 19(H) ad v. 508: ,From his first words (ouSo;) 
jt would iioem that he throws himself down, like Shakespeare^s Richard II., 
to saluto tlie beloved earth.' 

Ui Iii Eumenidibus Aeachylum enixe dediase operam, ut simul 
reipul)lic:ii^ prodesset constat neque tanien idcirco artem et compositionem 
totius fiiitulae immJnutam esse, id qutod sunt qui arbitrentur. atatuendum 
est.. Vennii in hac re sentire censeo Schoemannum. des Aeschylus Eume- 
iiiden ll^<l&) p. 103, cum dicat; „AeschyUis ist zur Wahl aeines Stotfes nicht 
durnh dif Folitik seiner Zeit, sondern dadurch bestimmt worden, daas er 
ihn L'clil I ragisch und zur Darstelliing ewiger Ideen geeignet fand. Oab er 
iiiiu :(ugli]i;h Oelegenheit zu speziellen, politischen Beziehungen, so benfltzte 
or diese '..tiinem Sinne gemfiaa; aber seine Poesie nur zum Werkzeug seiner 
Politik KH gebrauchen, lag gewiss nicht in seinem Sinne," 

lli.i Ilo Jiae re bene, cum Cassandrae scenain tractaret, Wilamowitz, 
Ori^stii- r"iO p.a'j adn. 2: „Di6 Skala der Gefuhle steigt tiefer imd hdher 
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als hei irgend einer Person des antiken Dramas. Das Erhabene drangt 
sich von selbst auf; aber das Weiche, das Schmelzende des Schmerzes 
iibersieht man leicht, weil man es dem Dichter oder ,der Antike* nicht 
zutraut. Man sehe, wie durch die Vergieichung mii der Nachtigall an den 
Tag kommt, dass sie weint (1148), und wie wieder eine Vergleichung mit 
^inem Vogel ihre Todesangst malt (1316)" 

13j Quod Wilamowitz 1. 1. p, 47 (Ein Blick auf die Grosse Klytaemestras 
geniigt etc.) tam nude de magnitudine Clytaemestrae loquitur, hoc nimium 
est. Ad summum dici potest de horribili quadam magnitudirie ejus, quam 
«tiam, Lady Macbeth* apud Shakespearium similiter prae se fert. Cf. Weck- 
lein, Orestie 1888 p. 24. („Klytaemestras Wesen hat etwas furchtbar 
•Grosses und Tatkraftiges. Schon ofter ist sie mit der Lady Macbeth von 
Skakespeare verglichen worden.*') Atque neminem omnino vere magnum 
6sse, qui non idem sit bonus vel bonum expetat, fortasse recte dicit ille 
Matthias Claudius. Hac de causa Riehl, magister meus dilectissimus, ne 
Napoleonem primum quidem concessit vere magnum fuisse. Omnino nimis 
favere Clytaemestrae, nimis obtrectare Agamemnoni Wilamowitz mihi 
videtur. Certe nullo modo magnitudinis est Clytaemestram perpetrata 
mariti caede gloriari et irridere mortuum Agamemnonem et illudere. Cf. 

1550 00 OE irpooYjXe'. to jjleAyjjx' ftXeYetv touto * Tcp6<; •rjii.tov xareTCSoe, xax^ave, xal 
Ttata-O-atJ^OjJLev, ooy 5tc6 xAao-O-ixuiv xuiv e^ ory.u>v, olXX* 'lcp'.Y^^®*°^ ^^^ ^07raoiuj<; Q-o^dxfipf 
U)C XpYj, TCaiep' avTtaoaoa Kpb<; u>x6iropov iropO-fJieoji.' dr/iiu\ Tcepl ^(elpa PotAoooa 

fU-r|oet. Nec magis est magnitudinis, quod Ciytaemestra dicit Ag. 1387 ootu> 

t6v aoTOO {J-oiA^v Opoydve'. Tceotov x&XspootuiV ojeiav atfJLaTo^ OvpaYvjv ^dXXei ja* epefxvj 
■^axdS'- cpotvlac Spoooo, )^aipoooav c68ev Yjaoov r^ StooSoTu» ydvet -0TC0p7|T6(; xdXoxoc 
ev XoyeojjLaoiv. 

14) Cf. *AYa}i'e}i'VOVO(; ^iroO-eo'.^: Tooto 8e t6 fJLspo? too SpdfJLaTO? ■S-aofJLdCeTa» 

4j><; exT:).7]$'v e^ov xai oIxtov Ixavov. Bene etiam Bemhardy hist. litt. Graec. 
(cf. Wecklein 1. 1. p. 25) de Cassandra : ,,Ihre Person vereinigt alles, was ein 
achmerzhches Mitgefiihl erregen muss, ungeheures Missgeschick in bliiliender 
Jugend, jungfauliche Reinheit und prophetischen Charakter, der noch im 
Schwunge ihrer enthusiastischen Klage hervorleuchtet.** 

15) Scripsi^ dvrpetj^eiev pro dv TperJ^etev secundum Roemerum, Studien zu 
der handschriftlichen Ueberliefernng des Aeschylus und zu den alten Er- 
klarern desselben. Sitzungsber. der philos.-philol. u. hist. Kl. der k. b. Acad. 
der Wiss. zu Munchen, 1888 II. Bd. p. 211 sq. Similiter etiam Ag. 20 
vov V eoTuyYi? -(i^oix' OiTzaXXa-^-ri irovujv ita intelligendum esse existimo, ut 
^evoiT' positum sit pro yevoit' dv Homeri exemplo. De qua re vide quae in 
commentatione ad v. 20 dixi. 

16) Medicei scripturam Sooto/ vj servandam esse censeo, non cum Weck- 
leinio Blomfieldum secuto in Sooto/oI mutandam. Nam cum eOTo/oovTa [isv 

dissolvi possit in el p.ev eOToyYj eoTtv, illud el 8e Sooto^y] sc. eoTiv Td TCpdYftaTa 

bene respondet. 

17) Hos versus Cassandrae, non choro attribuendos esse censeo cum 
alios tum Wilamowitzium Or. 1900 p. 36 secutus: „Den Dichter des Welt- 
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aohm erze» miigan die na^hlesen, die Kassandtae Charakter ao wenig ver- 
stBheti, dass sio ihre Schlussworte 1,1327 — l-tO) deni optimiatiachen (?) Chore 
zusclireiben."' Qaoriun vereuum sensura Weckieinium, studia Aeschylea 
a. 1872, benii interpretatum esae censeo. 

18) ApDllinem in Furias acerbitatem quandam et asperifcatem prae se 
ferrB negai'i iioti potest, praesertim si respexeris Eum. v, 67 aqq,: ^il vSv 
4).(H)-'ii; zazis ^'i^ iiapfoul ^f^f ' "tvio TijooQaai S' a! xataiuruoioi v,(,pf, ■jpala: 
zoX^f.tl itaiSr^ xtX et V. 179 aqq. ; b£id, keXsuuj, tiuv!e SiufioTtuv Ti^o^ ■/lo^eiz' 
aii«/,>.a33:3H'; ^uuvt^nuiv (io);iiiv xtX, v. 198 X^oytoi; 4vtpov 5;S|iBTOpp6^oo oUeiv 

TotauToti: jko;. Itaque noti proraus injuate, attamen paulo severius de Apol" 
line judical] Wilamowitz 1. I. p. 248: „ApoI]o ist ein gewaltiger Gott . . . 
aber gerecht iind massvol) ist er nicht; mit kflhner Charaktei istik sind 
dein Reiiicri selir hassliche Worte und grobe Schimpfreden in den Mund 
gelf^, so i]a::i--i die Erinyen ihm an Selbslbeherrschung uberlegen sind, 
Ihre GrQnde kfbnn er nicht widerlegen, ihre Vorwflrfe nicht entlcraften, er 
benimmt Micli wie ein trotziger Junker, der eigentiich zu gut ist, mit 
Gegnorn Diotltran Standes vor Gericht zu streiten." Aliter Wecklein Or. 
p. 95 de Apolliue: „Apo]lon tritt ims entgBgen ala der Gott ewiger Jugend, 
edler Aufwalliiug leidenschaftiichen Uuwillens, kuhrier Tat, wie er im 
vatikanisi;h6ii Bilde vor uns steht'- 

19) De 1 prva bene Weckle n Or p 25 PaUas st das M storb ]d 
der iu p besonnener We s) e t B 1] gke t und Moss gung 

) s 1 ter Ag V 192 sc bendum puto Sajio cu ot no / p s (i ui^ 
.ijioi pj u) non cum Weck]e n 0^0««^ ito /np^ x ), quod 

WbcIiLb t tBrpretatur N rgends zb gt s h Gnade der G tter d e m t 
Gew^lt Ua 11 rruder lenke Hoc accon modatum non est ad tot us 
lu 3 ntent ub chorus Joven erb s max n e soDen n bus e]eb at 

Hu diee T etheua potu t n fabu a Aeschj] ab pso deno nata non 
t n ] ] horus p etat s erga Joven (teosquB et modest ae i ]e us 
Cf V 1 I l^ii sq Itaque opt ne W ]ano v tz hunc locun ita nter 

^ et t r C t ]enkt das We]tenreg ne t gewaltsan doch Gott st gut g 
d q d ex ! ve b s p aecedent bus nap fi i*i oiuf po patere 

n lu V det N h ] a] d g tur ho versu d ct n est n s de n sever tate 
e et an b is fortunae caa bua ] nes educare et en enda e st de e 

f ddl n et amR hter deDramaturgedesAeschjlua.1892 Not onei 

divliiae aiiud .Aiischylum gratiae significat etiam Wilamowitz Or. p. 312 sq.: 
,,Hi3here8 ki.iniite Aeschy^us seinen Athenern und una nicht bieten, als dieaes 
bufa& Ll«d vi.Mi Gotles Gerechtigkeit und Gnade, von al) dem Weh, das die 
dftmiiniscln' (cowalt des auch in der Stinde freien und grossen Menschen- 
willens iii di'.' Welt bringt, und von dem endiichen Triumphe des Guten." 
lili Vl'I(.' V. 241 ifpdaev 5' ioCot^ . , , iiavxi dojii|) Tpovmitvj ).oP:iv atp!-i]v 
xt)., V. l!4« y.'i';.i-/tlv . . . ^iq, ^aXiviuv t' ovttoSui [levEi. 

'22\ i\Li(ji iir tragicum illud, si Aeschy]um quoque nuptias lllas Iphi- 
geiiJae paiiln 1 isit futuraa aigniflcare voluisse concedas vocabulo irpotiXtta, 
V. S!3d, c|iKnl -.iL-iiiflcat sacra soilemnia nuptiis antecedentia, prope iTXa S'ouv 
&')"'rfi -[?v;jt)"- ;i'iYaTpo; posito. Non igitur ad nuptias, aed ad mortem abducta 
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est. Similiter Lucretius I, 96 sqq.: ,A(i aras deducta est, non ut sollemni 
more sacrorum perfecto posset claro comitari Hymenaeo, sed casta inceste^ 
nubendi tempore in ipso, hostia concideret.' 

23) Cf. Christ 1. 1. p. 213: „Die Trag5die gleicht beim Ueberwiegen 
des lyrischen Elements mehr einer Kantate als einem Drama"; p. 214: 
„Die Schutzflehenden haben in den reichgegliederten Chorliedern und 
namentlich in den weihevollen Segensgesangen des Schlusses grosse SchOn- 
heiten.'' 

24) Cf. Christ 1. 1. p. 216: „Das Drama lasst weit mehr . . . den Dialog 
zur Geltung kommen, ohne dass deshalb die melischen Partien des von 
banger Furcht geschuttelten Frauenchores an wirkungsvoller Schonheit 
etwas eingebusst hatten." 

25) Aeschylus praecipuo quodam amore usurpat ,avTt^sxa' et sym- 
metriam quandam prae se fert. Quam ob rem non solum singula vocabula 
vocabulis opponit (velut Yovaixic &v8p6pooXov . . . xeap Ag. 11, voxxo<; TjjjLep-fjatov 
(pdo? V. 22, f tt»c ev eOcppovg <pe'pu)V 527, Xeox6v •YjiJtap voxxo^ ex }iB\ot.'^'/i^o6 Pers. 

304), verum etiam sententiae sententiis, periodi periodis, personae personis 
creberrimo accurate apud eum respondent. De hac re copiosius disseruit 
Weil, Aeschyli Choeph. 1860, praef. p. VI sqq., ubi aperte de illa quam 
ipse invenerit ,lege compositionis antitheticae* loquitur. Vide etiam ejus 
verba 1. 1. p. IX: ,Res rebus oppositas per totam (Choephororum) fabulam, 
immo per omnes Aeschyli fabulas tam saepe deprehendas, ut exempla con- 
gerere infinitum sit*; p. XI: ,Symmetriae illa quae*per Aeschyli versus 
obtinet ratio, quae non extrinsequs addita, sed cum poetae ingenio et 
disciplina arctissime conjuncta est.* Cf. praeterea Weil, de Ja composition 
symmetrique du dialogue dans les trag^dies d' Eschyle, Paris 1860. Neque 
tamen negari potest Weilium nimis multis Aeschyh locis hanc symmetriam 
obtrusisse, qua in re similiter ultra modum proigressus est Ritschl, der 
Parallelismus der sieben Redepaare in den Sieben des Aeschylus, opusc. I, 
300 ff., contra quem recte dicit Christ 1. 1. p. 225: „Ein Streben nach sym- 
metrischer Anlage ist unverkennbar, wenn auch neuere Forscher wie 
Ritschl mit der gewaltsamen Herstellung gleicher Reden in den Sieben 
iiber das Ziel geschossen haben". Recte autem Weil hanc dicendi apud 
Aeschylum symmetriam quodammodo ex antiquioris artis Graecae operibus 
fluxisse censet, cum scribat I. I. p. X: ,Erat hoc non Aeschylo proprium, 
sed antiquiori Graecorum arti commune, neque aliter Aeschyli aequahs 
Polygnotus magnas illas quas Delphis pinxit tabulas adornabat ejusdemque 
aetatis sculptores Aeginetici statuas singulas excudebant, plures in tem- 
plorum fastigiis disponebant. Hinc quasi a fonte et principio repetenda est 
symmetrica illa ratio.* De accurata illa tabularum pictarum Polygnoti more 
dispositione symmetrica conferas etiam Vergilium Aen. I, v. .466—493. 

26) Bene Wecklein Or. p. 19: „Wiederholt mahnt Aesctiylus, dass das 
Leben ein unersetzliches Gut und der Schaden, welchen der MOrder stiftet, 
nicht wieder gut zu machen sei.** Cf. Suppl. 452 xai ^p-rjjiaxwv jisv Ix 86{jia>v 

icop^ojiiviDv ax*r)V YejAtCwv xal [x^y* ejj.irXY|aa^ yojjloo Yevotx' 5v SiXXa xx7|atoo ^ibq 
)^dptv xal Y^wooa xo^eooaaa [!•>] xa xatpia, '^ivoizo fxoOoo jjlo^o? 5v ^eXxx^jpto^, 
iXYeiva ^'op.oo v.&pxoc. xtviqxTfjpta' Snux; 8' 5}jLa'.{xov at^a ji*»] '^s\'r\(3S'Z0Li 5et xapxa -Q-oetv 
xal Tceoetv ^pYjox^rjpia ^eotot iroAXot? iroXXa, irYHJLov?]^ axiq. Cho. 47 : xt y»? Xoxpov 
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iceoovTO? atjiaio? tc88(|); Cho. 70 iropoi te TcdvTe<; ex [xia^ 65ou patvovre? t6v JJ^po^ 
jxoo"?] ?p6vov xa^atpovre? totev av [idTav, Eum. 648 nkhcu; pfcv 5v Xooetev, eoTi tooS*" 
ooiog xa\ xdpTa tcoXX*}] jJL*r|)^avrj Xorfjptoc* dv8p6^ S' ejcetSdv atpi* avaoicdoij^ xov?^ &ira5. 
^avovTO?, ouvq eoT* dvdoTaa»!;* tootwv enujdd^ oh% eicotfjoev TcaT-i^p o6}jl6(;, Td 8' 
oXXa TcdvT' dvo) Te xat xdTto OTpe^tuv TiO-iqotv o58ev dod-ixatvaiv [JLevet. Eum. 261 
atfxa jjL7|Tp(j)0v ^ajJLat, SooaYxopitcJTOv, icaTcat, zb Stepov ic^Su) )^6}JLevov ot^BTat, Ag^ 
1004 t6 8' eici •^av icecjov dicaj •Q-avdctjjLOv jcpoicap dvSpo^ }jLeXav at^jLa Tt? Sv icdXtv 
ttfxaAeoatT' enaetSuiv; 

27) Fortasse recte dicit Weil ad Ag. 72 sqq. (-rjuetg 8* dTtTat oapxl Tcolata 

T-^i; TOT* apu)'j"ri? oicoAei.cpd-evTe? jxt[xvo[xev to)^ov looTcatJa vejxovTe? btcI ox4|icTpot?) poetam 

senem ipsum his verbis tristem signifieare voluisse se iam multum abessa 
ab illo corporis robore, quo miles Marathonius floruisset. Bonura exem* 
plar illorum ad Marathonem propugnatorum (Mapa^a-u^voixaxot) honestate, 
gravitate, fortitudineinsignium, posteriorum temporum levitati oppositorum,. 
in quibus recte Odofredus Mueller, hist. litt. Graec. p. 530 Aeschylum 
numerat, Aristionis illa columna (oT-fi^iq 'AptoTtwvo^;) praebet. 

28) Vide Odofredi Muelleri verba: ,,Aeschylus gehOrt ganz und gar zu 
dem Geschlechte der Marathonomachen, in dem Sinne, in welchem diese 
Benennung in Aristoph. Zeit galt, jener patriotischen, heldenmutigen 
Athener von altem Schrot und Korn, in deren mannlicher Brust und 
ehrenfester Gesinnung all die Gr5sse und Herrlichkeit wurzelte, die sich 
in Athen nach den Perserkriegen so uben*aschend schnell entwickelte*^ 
Pulchris iUis verbis Agt 478 (ix7|t' etTjv TCToXtTcop^Y]? ,4ch verwiinsche den Ruhm 
des Stadtezerstorers", Wilam.) et Ag. 467 (tcLv TcoAuxTovmv ^dp o5x doxoicot 
■S-eot „Nicht vergisst Gott des VOlkermOrders." Wilam.) chorum ut saepe ea, 
quae poeta ipse sentit, exprimere verisimillimum est. Hac de re optime 
scribit Wecklein Or. p. 20: „Aeschylus erhebt sich dem Urteile der von 
Macht und Siegesglanz geblendeten Menge gegeniiber auf den hohen sitt- 
lichen Standpunkt, dass er den Ruhm, dem das Leben vieier Burger ge- 
opfert wird, als fluchwiirdig erachtet. . . . Solcher Ruhm erscheint dem 
Dichter nicht beneidenswert." Similiter nostratium poeta Klopstock, „der 
LehrUng der Griechen: .,Wen des Genius BUck, als er geboren ward, mit 
einweihendem Lacheln sah, . . . den ruft, stolz auf den Lorbeerkranz, 
welcher vom Fluche des Volkes welkt, der Eroberer in das eiserne Feld 
umsonst, wo kein miitterlich Ach, bang bei dem Scheidekuss und aus- 
blutender Brust geseufzt, ihren sterbenden Sohn dir, unerbittUcher, hundert- 
armiger Tod, entroisst I Wenn das Schicksal ihn ja K5nigen zugeseUt, um- 
gewOhnt zu dem Waffenklang, sieht er, von richtendem Ernst schauernd, 
die Leichname stumm und seelenlos ausgestreckt, segnet dem fliehenden 
Geist in die Gefilde nach, wo kein totender Held mehr siegt." Quae scrip- 
tores antiqui ayique contra beUum dixerint, nuperrime cum ceteris omnium 
temporura auctoribus ita, ut plenum quasi conspectum exhiberet, optime 
congessit Andrew Carnegie, Fiir das internationale Schiedsgericht, Rek- 
toratsrede an die Studierenden der Universitat St. Andrews in Schottland. 
Deutsche Uebersetzung mit Einleitung von Prof. Dr. FOrster, Berlin, 
Simion 1907. Oarnegie ab Homeri iUo incipit ,d<ppYiTU)p d^^jxtoTo? dveoTtoc 
eoTiv exetvos, 8; TcoXijxoo epaTai xtA. et quasi testes contra bellum praeterea 
affert Euripidem, Thucydidem, Andocidem, Isocratem, Flavium Josephum^ 
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Plutiirchum, scriptorum Romanorum Ciceronem, Sallustium, Vergilium, 
Senecam, Taoitum commemorat. Merito Camegie etiam Aeschylum in his 
afferre potuit. Vide etiam de bello quid sentiat Heigel, die politischen 
Strdmungen Europas im 19. Jahrh. (Aus „Natur und Geisteswelt", Leipzig, 
Teubner,\ ubi ultimis hujus libri paginis de hac re loquitur. 

i9) Cf. Pers. 402 sqq. : t6 Ss^tov fxev TCpdiTov eStaxxtoi; xepa^ 4]')fetxo x6a{X(p, 
^eoxepov 8' 6 ttaq otoXo^ eTCeJs/copet, xal -napYjv 6[jlo6 xXoetv tco<U.y|v Po4jv* o) icaeSet; 
*EXXyjv(juv txe, sXeo-d-epooxe icaxptS', eXso^-epooxe 8s icaiSa^, Yi^vatxai;, '^•emv xe icaxp(f>a>v 
iJiQ, '9^xot^ xe KpoYovoiv* vov 6TC5p Tcavxa>v CL*(d}V. 

30) Aeschylum etiam bellis in Thracia gestis interfuisse Wilamowitz 
dicit Or. p. 30: ,,Aeschylus hat auch in Thrakien auf seinen Feldzugen ein 
Auge fiir eine fremde Religion gehabt, die von den Hellenen mit an diesen 
Namen (d. h.*die orphischen Offenbarungen) geknupft ward. — Cf. etiam 
Wilamowitz 1. 1. p. 30: ,>Spater hat er in Syracus wieder einen Tyrannen- 
hof kennen gelernt, und das hat seine Welt- und Menschenkenntnis machtig 
beeinflusst.'* 

31) De multiplici illa Aeschyli scientia et nova inveniendl facultate 
vide etiam Christ 1. 1. pag. 223: „Nimmt man noch hinzu, dass Aischylos 
auch die Gfittermythe auf die Biihne gebracht, das Wagnis "einer pohtischen 
TragCdie versucht, in den Atxvaiat die Lokalsage dramatisiert, gelegentlich 
auch Elegien und Epigramme gedichtet hat, so bekommt man eine Ahnung 
von der Vielseitigkeit und der Originalitat des Begrunders der TragOdie. 
€f. praeterea Cramer, An. Par. I 19: el [xlv S-yj icavxa xt<; AlaxoXo» pouXsxa'. xa 

icept fyjv oxYjvvjV e6p*r]jj.axa icpoovsfJieiv, exitoxX-^jxaxa xai iceptaxxoo^ xal jj.'/j)^ava^, 
i^woxpav xe xat Kpoox-^v.a, xal Sioxeyta? xat xepaovooxoicsta xal ppovxeTa xat ^eo- 
AoYsta xat •('epavoo? xai tcoo xat |ooTt8a<; xat ^axpa^tSa^ xal icpoowTca xat xoO-opvoo^ 
xat xauxl xa fcotxtXa, o6pjJ.axa xe xat xaXoicxpav xat x6X'Tca>{j.a xa'; Tcapdiriq^^o xa? 

ttpY*/]v6v xat 6Tcoxptx"i]v eTcl xu) Seuxepo) x6v xptxov. Quam varia Aeschyli argu- 
menta fuerint et quam ideonea, quibus statim spectatorum animi caperentur, 
commoverentur, excitarentur, ex titulis et fragmentis fabularum, quas tem- 
porum iniquitate periisse valde dolendum est (cf. Wilamowitz Or. p. 30 
adnot. 2: „Man erwage daran, was uns alles verloren ist'*), manifesto ap- 
paret Cf. de ea re Wecklein, Aeschyli ffagmenta 1893, qui praeterea librum 
de argumentis Aeschyleis scripsit. 

32) Wilamowitz apertis verbis omnino negat ullo modo cognosci posse, 
cur poeta in Siciliam emigraverit. Vide verba ejiis Or. p. 312: ,,Wir 
wissen nicht, was ihn zu der Reise veranlasst hat; was alte und neue Ver- 
mutungen daruber vorbringen, sind nichtige Traume.*' Sed hoc fortasse 
nimium est. 

33) In Eum. 661—669 poeta Apollinem ipsum sophistarum more, ut 
causam suam utique perferat, argutiis in Furias utentem et coram Minerva 
(V. 670 sqq.) utile, non honestum ostendentem inducit. 

34) Hac de re bene Sittl, hist. htt. Graec. 1887 p. 247: „VieI Peind 
viel Ehr, hatte sein Wahlspruch sein kOnnen." Similiter Aristophanes 
Ban. 807: ooxe 7ap *A6"Yjvatotot aovipa^v' Aio^6Ao<;, 

35) Bene Paulsen, System der Ethik, similem quodammodo esse huius 
aetfttis mentem voluntatesque Romanorum imperatorum aevo degeneri 
demonstrat. 
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36) Quod Wilamowitz Or. p. 27 adn. 1 de voce tptXavO-pwicta dicit (,ein 
Wort, das von Menschen gesagt, der klassischen Zeit fremd istO, in dubium 
vocari potest. Cf. thes. linguae Graecae a Dindorfio editum s. v. <ptXav^p(ojcia. 

37) De hac re vide optimam commentationem Naegelsbachii, de reli- 
gionibus Orestiam Aeschyli continentibus. Erlangae 1843. Cf. etiam Weck- 
lein Or. p. 22: ^,ln solchen Gedanken von Schuld und Siihne, gOttlicher 
Qerechtigkeit und dem Siege des Guten bewegt sich die Orestie, in welcher 
Aeschylus seinem Yolke ein YermSchtnis seiner sittlichen Ueberzeugung 
hinterliess, um einzelnen und ganzen Geschlecht^rn die Quelle wahren 
Lebensglucks ans Herz zu legen.^^ 

38) Cicero Tusc. II Aeschylum appellat philosophum idque non imme- 
rito, si Orestiam respexeris, etsiamsi poeta noster non tam apte quam 
Euripides philosophus nominari potest. Cicero eodem loco Aeschylum, id 
quod dubium est, in Pythagoreis numerat. Etiam Gomperz, griech. Denker, 
eine Geschichte der antiken Philosophie, Leipz. 1903 Aeschylum in hunc 
philosophiae librum recepit. 

38) De moribus Clytaemestrae vide Fleischmann, das Charakterbild 
der Clytaemestra bei Aesch. und Soph. (Jahrbiicher fur klass. Philol. 115 
p. 513 sqq.), Wecklein in : Bursian, Jahresb. 1877 I p. 215 sq. 

39) Bene de hac re Wecklein Or. p. 23: oDie Ftille und Hoheit der 
Gedanken, die Kraft des sittlichen Gefuhls, die unvergleichliche Pracht und 
Wtirde der Sprache machen die Orestie zu einem der erhabensten Dichter- 
werke.*- Similiter etiam Teuffel, des Aeschylus Promethie und Orestie. 
TuWngen 1861. 

40) Similiter Pind. 01. X 20 'zb yap 8jj.>po3(; o5t' aiO-cov aXttncYjJ o5x' eptppojjLot 
Aeovxes SiaUdcJatvxo •yjd-oi; (Ibi forma potentialis omissa particula 4v posita 
est ut apud Aeschylum Ag. 20, de qua re yide commentationem ad Ag. 20). 

41) Cf. pulchra de Jove verba Ag. 170 sqq.: Zetx; 2oxt? tcox' eoxtv, el x68' 

a5x(p (piXov xexXYjfJLevo), xooxo vtv irpopeweTCoi. o5x e)(a> itpooetxaoat icdvx' eTCtoxad-{Juu- 
IJievoc itX-rjv At6<;, el x6 fjiaxav air6 «ppovrtSo? ^X^®^ XP"*] ^^'^stv exYjxopiax;. oo8' 5oxt«; 
Tc^potd-ev 7]V [leYa^, ica^{j.a)^st d^paoet ^puiuv, ohhk Xejexat icplv aiv, 8^ 8' eTceix' e^o, 
xpiaxx^poi; ot)(exai xo/^tov. Z-ijva 8e xt^ icpocppovw^ eictvixta •HLk&Ztu'^ J^eo^sxai <ppevu>v x6 
•nav, xov cppovetv ppoxooi; ^Scuoavxa, xov icd^e» /xdd-o^ d^evxa xupta>^ s^^etv, oxdCet 8' Iv 
6"' uTcvtp icpo xapSta^ jjLV/jot'icY|jj.a>v tcovo^ xal icap' axovxa^ ^jXO-e oaxppovetv. Satpiovaiv 

8e icoo xapt? Ptatux; aUfxn oefxvov 4j|j.eva>v. Similiter sublimitatem illam vere 
AeschyJeam et illam fJie-caXoTcpeiceiav spirat etiam fragm. 464 (secundum 
Wecklein. 1893) de summi numinis divini potentia: x*"P'Ce ^vjxwv x6v ^eov 

xal jAYj 86xet OjAOtov ^auxa> odpxivov xad^eoxdvau o&x olod-a 8' a6x6v* icoxe fiev a>^ 
icop (paivexat SlkXolzo^ ^PH-ifi» '^O'^^ V 58a>p, icoxs y^o^o?* xai 6"irjpoiv a6x6(; ^tvexat 
7capefJ.'f epYjc, dvefj.u> vefsXig xe xdoxpaicg, ppovx-J Ppo^^, ^icvjpexet S' a^xtp ^dXaooa 
xat icexpat xat Tcdoa icyjy*^ ^^Saxo^ oooxYjjJLaxa* Tpspie'. 8' op*rj xal •^alot. xat neXo^pto^ 
Po^o? -d-aXdooYj^; xa>pea>v 0(|/o^ P-^T*» ^*^*^ eicipXetj/TQ •^ou'^bv ofxpia Seoicoxoo. icdvxa 
Jovaxa». "jfdp. 86{a 8' u'J^ioxoo d^eoo. 

42) Cf. Wilamowitz Or. p. 47: Auch in der Grossartigkeit der Ver- 
brecherin offenbart sich „die menschhche gottbewusste Freiheit, aus welcher 
alle Kraft und Freudigkeit zum Besten und Edelsten fliesst." (Welcker, 
GOtterlehre I 249). 

43) Jam Naegelsbach, de religionibus Orestiam Aeschyli continentibus, 
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Erlangae 1843 adnot. prima et alii adversus eos disputaverant, qui Aescbylo 
opiijionem fati caeci obtrudere conabantur. 

44) Fortasse nimium dixit Wilamowitz, . cum in edit. Cho. 1896 ad 

V. 102 sq. t6 {j.6pai{j;oy y^P '^ov x* eXso^spov jjlsvsi xal xbv up6^ aXXiq^ Ssaicoxoajxevov X^po? 

scribat baec: „Diese Motivierung ist nicht mehr als die arraselige Selbst- 
beschwichtigung der Angst. So redet der furchtsame Chof der Sieben 263, 
der elende Wachter Soph. Ant. 236, Teiresias Phoen. 895, als er Furcht 
heuchelt. Platon, Gorg. 512 d nennt es Weiberglauben oxt xtjv eijxapfxevijv 
o58' av dq ixcpoYoi. Cicero im Hortensius avia mea dicebat fato omnia fieri, 
mater autem, mulier sapiens, non existimavit ,Tst's mein Schicksal, gut, 
wo nicht, auch gut*, sagt Shakespeares Schwachlich etc.** Hanc caeci fati 
opinionem Wilamowitz nominat eodam loco opinionem ignaviae („Glaube 
der Feigheit *). Sed haud scio an Wiiamowitz parum respexerit illa 
Clytaemestrae v«rba (Ag. 1498): aoxet? elvat xoSe xoopfov si\6v p.Y)8' e^tXe)^!)^; 

'AYa{x8p.voviav etvat |x* aXo/^ov (pavxaCofJievo? ht -covatxl vexpoo xo68' 6 itaXa-o^ 8pt- 
^b^ 8cXdGxa>p *Axpeaic ^aXeTcoo -d-otvaxTjpo^ x6v8' iicextoev xeXeov veapot^ iTc^oa?. 

Quod hac in re Clytaemestra nimium dixit, chorus ad rectum modum reducit, 
cum Ag. 1508 sq. addat iraxp^O-ev 81 ooXXyjtcx(op yevoix' &v dXdoxu>p et in magna 
innatae naturae vi tamen eam culpa vacare neget (««^ jiLsv dvatxtoc el xo68e 
(povoo xt? 6 jjLapxop-fjoojv ;) Ex his omnibus apparere mihi videtur Aeschylum 
opinatum illum quidem esse liberum hominum arbitrium esse, sed id non 
omnibus ex partibus. De hac tam difficili liberi arbitrii quaestione scripsit 
magister meus carissimus Christian Wirth, die Willensfreiheit. Programm 
des Gymn. Bayreuth 1898. 

45) Vide Weckleinii verba Or. p. 21: „Dass Aeschylus die Forterbung 
des Frevelmuts raehr dem Einflusse des Umgangs und der Erziehung, wenn 
man «o «agen darf, als angeborener Anlage beimass, zeigt das Beispiel des 
Orestes. Dieser entging der Einwirkung des ,dXdoxa>p*, weil er in jungen 
Jahren: aus dem Hause g;ebracht wurde (Ag. 810 f., Cho. 693) und in der 
lauteren. Nabe des delphischen Gottes aufwuchs." 

46) Cf. Wilamowitz Or. p. 313 de Orestia: „Dieses hohe Lied von 
Gottes Gerechtigkeit und Gnade . . . und von dem endlichen Triumphe des 
Guten." 

47) Paulsen, System der Ethik, cum in naturaiti religionis inquisivisset, 
postremo similiter contendit eam quasi animi sanitaiis esse, carere omni 
religione habere insani quiddam. 

48) Bene Wecklein-Zomarides eodem loco (np6XoYoc p. 1): 4^ U exxtjjLYj- 

ot^ xo5 Alo)(6Aoo ou{jL^rxStCet icapdXXvjXo? t^ yjO-ix^ xaxaoxdoet xyj? apyiaia^ *EXXd- 

8oc. '0 TcotY]XY](; T^v xsxvov |jLeYdXttiv ^p6va>v, exnpoocuiccuv xd? 6({;tirexetc xo5 ed-voo^; 
ISea^ eTCt xd)V [lepatxuiv, xat 8td xooxo jjiovov 6tj/Y]Xo9poo6vYj YjSovaxo vd exxt|JLY]OTg a5x6v. 

49) Vide Weckleinii verba Or. ad v. 82 (ovap 4]|jLep6cpavxov dXatve'.): „Ein 
Traumbild nicht der Nacht, sondern des Tages. Aeschylus liebt ' es, der 
Metapher durch ein das Bild aufhebendes Epitbeton einen witzigen Anstrich 

ZU geben. Vgl. Ag. 697 cpepdoKtSe? xovafot, 1257 Stiroo<; Xiw.va, 1235 o[J.ppoo 
XTOirov Sop.oocpaX^ xov at{jLaxY]p6v, ChO. 491 TCe5a«<; d^^aXxeoxori; von dem Fanggam 
der Clytaemestra, Eum. 245 ji-YjvoxYjpo? dfO-efxxoo <ppa8at<;, 250 dwxipot^; TCoxY][xa- 
otv, Suppl. 180 und Sept. 82 x6vt?, dvaoSo? dYlfeXo<;, Sept. 925 6 i:6vxto<; Jetvo? 
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ex icupo; 5o6"e'<; von dem Stahle (Schwerte), fragm. 298,4 Sicccpoi iceXe^aSs? von 
den Pleiaden, Prom. 906 otoxpoo «p8t? iirapoj;.** 

50) Vide Christ 1. 1. p. 180 : „Von stolzetn Selbstgefuhl auf sein an- 
geborenes Genie dm^chdrungen, vergleicht er sich dem hochfliegenden, Aar, 
der geringschatzig von seiner H6he auf die muhsam erlernte Kunst 
kreischender Raben herabschaut. N. 3,80; vgl. 01. 2,96, N. 5,21 und bes. 
den Schluss von 01. 1 : etYj fxe xoooafie vixa<p6poi^ 6pL*Xetv itp6<pavxov oo(pt^ xa^' 
"EUiavo^; eovxa icavx^. Die Scholiasten deuteten die Raben auf Simonides und 
Bakchylides, die Hauptrivalen Pindars. Mit Bescheidenheit rtihmt sich da- 
gegen Bakchylides fr. 14 nur der von anderen gelernten Kunst. Pindars 
Ueberhebung fand selbst bei seinem Bewunderer Plutarch Mor. 529 c Tadel.** 

51) Quod Horatius Od. IV 2, 5 Pindarum cum amne de monte decur- 
rente comparat, nomine mutato aptissime quadrant poetae Venusini pulchra 
verba etiam ad Aeschj'lum : ,Monte decurrens velut amnis, imbres quem 
super notas aluere ripas, fervet immensusque ruit profundo Plndarus ore. 
Nostrum quoque poetam profundo ore et animo fuisse iam supra significavi. 
Quam ob lem et de Aeschyli et de Pindari poesi recte dici mihi posse 
videtur illud, quod invenitur in Sept. 85 gpefAet 8' ajxaxexoo Sixav <58axoc opoxoTCoo, 

52) De Sophocle meditatione multifariam in poesi sua utente Aeschylo. 
qui erat Y6vt|jLo<; icotY|xig<;, opposito bene Christ 1. 1. p. 226: „Soph. hatte einst 
von Aesch. gesagt, er tue das Rechte, aber ohne es zu wissen (cf. Athen. 

22 a 8'.o xat SocpoxX-yj^ «0x<J) {JLep.sp6^5vo^ eXe*)f«v Sxt, (o Alo)(6Xe, et xat xa Seovxa icoiet^;, 
iXV o5v ohv. etSax; y® «otet^, to^ loxopet Xa|jLa'Xeiov ev x<}) icept Alo)(6>loo). Das 

sollte ein Tadel sein in dem Munde des jiingeren reflektierenden Dichters, 

p. ist aber in der Tat das hOchste Lob.'* 

?r; 53) Nimium est, quod Wilamowitz, die griech. Litt. d. Alt. p. 46 de 

Sophocle dicit: „Das KOnsteln an der Sprache, nicht ohne Gewaltsamkeit 
und Uebertreibung, ist er in Wahrheit nie los geworden.** 

54) Keck in praef. ad edit. Agamemnonis 1863 dicit: „Derjenige von 
den Neueren, welcher Aeschylus am congenialsten ist, Shakespeare etc.*' 

55) Multis ex partibus similem Aeschylum esse Shakespeario negari 
non potest. Atque quod nuperrime Sieperum • M-onacensem, Shakegpearii 
illum investigatorem, in hac urbe publice dicentem audivi Shakespearii 
poeseos naturam, si quam brevissime eam exprimere velis, veritatem esse 
et virilem animum, idem ox eis, quae initio praefationis dixi, de Aeschylo 

5^ praedicari potest. Recte igitur Blass (ed.Choeph. 1906) saepe locos Aeschyleos 

% cum simiUbus Shakespearii comparat. Et profecto aliae multae simili- 

tudines intercedunt inter poetam Graecum et Anglicum. Uterque enim 

■^ aeque in mundo reali atque in ideali versatus erat; uterque translationum 

\^' et imaginum audacia conspicuus est, utriusque fabulae plenae sunt optimis 

^ ethicae, religionis, philosophiae praeceptis et summam illam malae animi 

conscientiae potentiam in personis suis exprimunt, uterque maximae severi- 

tati, gravitati, paene dicas animi tristiti^^ addit festivitatem quandam, ioci 

studium, comitatem, uterque immanera illam et quasi daemonicam affectuum 

et cupiditatum vim velut araoris, qui et deiiciarura et sumraorura raalotum 

hominibus auctor esset (cf. Ag. 718—748 de funesto Helenae amore, quem 

locum videas infra) optime depingit, uterque ea scenae committit, quae 

horrorem quendam iniciunt, velut animas mortuoium et omnino res, quae 
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fiunt ad sepulcra, personas denique furentes et mente captas. Recte 
iam saepius Clytaemestra comparata est cum Shakespearii illa tam 
horribili persona» quae vocatur, Lady, Macbeth' (cf. Wecklein Or. p. 24). 
Similiter Aeschyli Orestes cum Shakespearii Hamlelio conferri potest; 
cf. Trahndorff, iiber den Orestes der alten TragOdie und den Hamlet 
des Shakespeare. Progr. des Friedr.-Wilhelm-Gymn. Berlin 1833. Optime 
autem Biass 1. I. illum Choeph. Ipcum v. 70 Tcopo». te TcavTs? ex jAta^; 
68o5 paivovTs^ t6v )^spo[J.ooYj «povov xa^fl^atpovTe^; '{o'.ev 5v jj.dTav comparat Gum 

Shakespearii Macbethio H, 2 : ,wiil all great Neptune's ocQan wash this 
blood clean from my hand? No, this my hand will rather* th-e" mutfct- 
tudinous sea incarnadine, making the green one red'. Atque quod supra 
dixi Aeschyli ut Shakespearii poesin totam fere perfusam esse animo 
quodam virili. etiam sola quae exstat Aeschyli in museo Capitolino imago 
eundem virilem animum et firmitatem voluntatis indicat.' Cf. de hac re 
Baumeister, Denkmaler des klassischen Altertums s. v. Aeschylus: „Der 
Kopf des Aeschylus macht durchaus den Eindruck einer grossartigen und 
bedeutenden PersOnlichkeit. Der charakteristische hohe und kahle Schadel, 
die Furche uber der Nasenwurzel und die Herabsenkung der Stirnhaut uber 
die inneren Augenwinkel deuten ebensosehr auf gespanntes Denken wie 
auf festen Willen. Vgl. Welcker, alte Denkmaler V, 96. Quoniam sdpra (in 
eadem adnot^tione) Helenae mentionem feci, liceat mihi hic pulchrum illum 
de perniciosissimno ejus amore locum plenum afferre (Ag. 71-8 sqq.) : sS-pstj^ev 

8s XeovTo^ Ivtv Soiiot? oe^dXav.xos oGtw^; ivrjp cptAojxaaTov ev gtoTOO TCpOTeXsto»? &|i.epov, 
eh^iXowoLi^fx xal "cspapot? eTC'l)^apTov. icoXsa 8' ea^^' sv 8t"cxd/lat^ veOTpocpoo TeTtvou 
Stxav fprxi^iuizb^ TCOTt yBlpoL oatvtov ts Y«3TpO(; avdYxat<;. ypovrod^et^ S' dtTceSsi^ev yj-S-o^ 
t6 Kph^ Tov.etov x*P'^ T*P '^po^a? (i|j.eipu>v p.Y]Ao(p6vo'.oiv azai^ BatT* axeXeooTO^; 
STsu^^v* atjjiaTt S' olxcf? S'^dp^iQ, ap.a)^ov 5X^0«; olxeTat<;, iLe^OL otvo? TtoXoxTivov iv. 
^eoo 8' lepe6<; Tt? otTa^ 86[xot<; TCpoas^-pecp^iq. icdpaoTa 8' eX^etv e<; 'Utoo noXtv Xe- 
YOtp.* fiv vpp6vYj[ia pisv vir]vepLOO. yaXdva^, dxaaxatov t' ayaAjJia itXouTOO, jAaXS-axov 
Ojj.{xdT(ov ^sXo^, Sfjy^-ujj.ov eptoto? avd*o<;. icapaxXtvao' eTtexpavev hk Ydjxou ictxpd? TeXeoTd^, 
^•JoeSpo? xal SyoopitXo? oojxsva nptaiitSatotv, icofXTcqc At6<; Jsvtoo, voucpoxAaOTO? 'Eptvuc. 

56) Horribilem illam malae conscientiae potentiam praeclarissime 
illustrat scena iila in Coeph. 1046 sqq. (a d, Ssivat Y«vatxe<; atSe, FopYovtov 8tx>]v. 
(pato)(^tTtove<; xtA). De qua scena optime Wilamowitz Or. p. 153 sq. : „Diese 
kurze Scene, in der die Stimmung des Orestes die ganze Skala der Geftihle 
durchlauft, vom Siegesstolze zur Todesangst, vom Hohne zum Mitleid, vom 
Hochgefuhle des K5nigs zum Zittern des armen Siinders, diese Szene in 
ihrer Kiirze, in jener kiinstlerischen Stilisierung, die nur eine auf das 
Wesentliche zuriickgefuhrte Natur scheint, die eben spezifisch hellenisch 
ist — schaut euch um in der dramatischen Literatur aller VOlker, ob ihr 
ihresgleichen findet.*' 

57) De hac re optime Christ, 1. 1. p. 222: Einen gewaltigen Eindruck 
hat namentlich zu allen Zeiten auf jeden empfindenden Leser die grandiose, 
tiefsittliche AuffaSfeung der Rachegeister gemacht; wiedergegeben hat den- 
selben niemand besser als Schiller in den Kranichen dBs Ibykus." 

58) Cf. Dindorf lex. Aesch. p. 405: ,Aeschyli tragoediarum septem hodie 
satis constat unum superesse codicem Mediceum seculo undecimo scrip- 
tum, ex quo reliqua quae adhuc innotuerunt apographa omnia derivata sunt. 
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60) Vide Blassii 1. 1. (praef.) verba: Man staunt ganz, im Mediceus noch 
soviel sozusagen echt Alexandrinisches bewahrt zu finden." 

61) Hermannum artem criticam nunquam seiunxisse ab arte exegetica 
bene dixit cum de eo dissereret, Urlichs, Grundlegung und Geschichte der 
klassischen Altertumswissenschaft (Handbuch der klassischen Altertums- 
wissenschaft in systematischer Darstellung, herausgegeben von Dr. Iwan 
von Muller, ord. Prof. der klassischen Phllologie in Munchen). 

62) A Crusio et exercitationibus, quas de Aeschyh Agamemnone priore 
aestate apud cum audivi, et consiliis multifariam me adiutum ac denuo ad 
studia Aeschylea excitatum esse grato animo fateor. 

63) Blaydes, Aschyli Agamemnon cum annotatione critica et commen- 
tario. HaUs Saxonum 1898. Sequentibus annis idem Choephoros et 
Eumenides edidit, ubi aeque atque in Agamemnone multas Medicei lecti- 
ones optimas sine justa causa mutavit. 

64) Vide Wilamowitzii verba (ed. Choeph. 1896 p. 147): „Da weiss idh 
keinen Ausweg; widerwrlhg habe ich mich der . . . Schreibung des Laur.en- 
tianus gebeugt." 

65) Cf. Christ 1. 1. p. 226: „Der Grundstock der Scholien, der ebenso 
viele feine Bemerkungen iiber die Kunst des Dichters enthait als fUr die 
Wortkritik wichtig ist." 

66) Vide scholium ad Eum. v. 1 (patvgTat Ik\ 3x-/|v?|? t6 jiavTetov, 4) 8e 
icpocpY]Tt<; Tipoetatv eTitxX^rjoeti;, (i)? sO-oi;, tu>v '6"ed>v Trotfjao^xevYj, aitpooKTto? tc ISouoa 
Td«; 'Epivya? xuxXu> to5 'OpeaTOo xa^eu8oJaa<; irdvTa jXYjvuet TOti; ^eaTatg, 06^ <a»^ 
8iYjYoo|jLevY] Td UTCO T"i]v axYjvYjV, TOOTO •^ap veojTeptxiv E2)p'.iti8e«ov, 6tc6 hk ty|^ Ix- 
TCilYjJea>^ Ttt 6"opt)pY]oavTa a()TY]v xaTajXYjvJoooa vftXoTe/va>^. Td hk icpu>Ta e5)^al xal 
eTCtxXY]oet<; 6"eu>v, tva dico tu>v eOcpYjfxoTepwv apjYjTai yj icpo^pijTtg. 

67) Cf. Christ 1. 1. p. 221 adii. 3: „Die Wiedererkennungsszene beruht 
auf kliigelnder Schlussfolgerung, was Arist. Poet. 16 tadelnd bemerkt; (iber 
sie witzelt selbst Aristophanes Nub. 536." — vDiese letzte Partie, wo Electra 
den Bruder an der dem Toten geweihten Haarlocke und an der GrOsse 
der Fusstapfen erkennt, ist freilich unserem Dichter wenig gegliickt, nament- 
hch wenn man die Feinheit der sophokleischen Electra daneben hait." 

68) Recte Wilamowitz I. 1. p. 173 argumentatur psychologice hunc in 
modum: „Electra schliesst zuerst so ,hier ist eine Locke am Grabe; eine 
Locke zu opfern ist nur Sache des Orestes: folglich ist Orestes gekommen*. 
Als sie diesen Schluss gemacht hat, scheinen ihr Locke und Fusstapfen 
ahnlich. Ob sie logisch wahrscheinlich schliesst, ist ganz einerlei: die Liebe 
ist hellsehend, und recht hat Electra. Aischylos hat auch recht." Recte 
idem dicit I. 1. „Die Logik der Liebe ist eine andere, nicht nur als die 
Sophistik des Euripides, sondern auch als die des Verstandes, der aus 
Aristoteles redet.*' Bene etiam Bergk, cui in hoc quoque valde suffragor, 
quod (histor. litt. Graec. p. 348) etiam illud tenerum apud Aeschylum, de 
quo supra p. 7 sq. dixi, commemorat (,das Zarte bei Aeschylus*), de hac 
psychologica apud Aeschylum interpretatione scripsit haec (p. 347) : „Eigen- 
ttimlich ist, dass bei Aeschylus deijenige, welchen die schwersten Schicksals- 
schiage getroffen haben, seinem Schmerze nicht in lauten Klagen Luft 
macht, sondern in tiefe Trauer versenkt schweigt. Der welt- und menschen- 
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kundige Dichter gab damit nur die Natur treu wieder, denn curae leves 
loquuntur, ingentes stupent.*'' 

69) Vide Wilam. (ed. Cho, 1896), p. 148: „Ich erkenne gern an, dass 
Yerrall dasselbe Ziel im Auge gehabt hat wie ich und namentlich damit 
zuerst Ernst gemacht hat, die dramatische Poesie als Rede handelnder Per- 
sonen aufzufassen.*' 

70) Cf. Wilam. Or. p. 313 : „Aeschylus wird in Ewigkeit leben als einer 
der erhabensten religiOsen Dichter und als einer der grOssten Tragiker." 

71) Cf. Wilam. Or. p. 6: „Erwin Rohdes grossartiges Buch Psyche 
nenne ich mit Bewunderung und Dankbarkeit.** 

72) Cf. Wilam., hist. litt. Qraec. 1906 p. 45: ,Jn der Orestie sind die 
Charaktere nicht mehr typisch, sondern individuell, ja das hSchste, was 
das Drama allein geben kann und nur so selten gibt, ist erreicht : wir sehen 
die iniiere Entwicklung, die Peripetie und die Katastrophe sich in den 
Seelen der Menschen vollziehen. Dass es dem Rationalistenauge unbemerkt 
bleibt, ist riur in der Ordnung: das sieht ja nicht in die Seele/* 

73) Recte Wecklein Philol. vol. 32, ubi quae incrementa tum ceperint 
studia Aeschylea, disserit libros illorum temporum Aeschyleos tractans, 
de Hermanni editione 1852 dicit: „Das unsterbliche, die ganze deutsche 
Wissenschaft zierende Werk Qottfried Hermanns." 

74) Prologum Agamemnonis omnium Aeschyli optimum et valde 
dramaticum esse censeo; atque etiam si eum ipsum per se contemplatus 
eris, quasi artificiuni angustis finibus circumscriptum eum esse concedes. 
Quare venia mihi detur velim, quod tam copiose eum tractaturus iam sum. 
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